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EGYETÉRTÉS
Bécs és Berlin.

Ki segít az osztrák Verfassuugspartei nagy 
baján? Herbst, Plener, Kopp urak, a kik 
mindig oly öntudatos nyomatékkai deklamál- 
n<tk a németek kultúrái túlsúlyáról, politi­
kai fölényéről, egyeduralmi jogosultságáról, 
mégis nagy szorultságban érzik magukat, 
majdnem kétségbeesnek a német elem jövője 
telett, és éber aggódással tekintenek körül, 
nem nyerhetnének-e kívülről valami mentő 
segedelmet ?

Mi magyarok a történet folyamában sok­
szor voltunk ilyen becses szövetségesek. Kun 
László királynak segítsége nélkül még hat­
száz évvel ezelőtt ez a dicső német felsőbb- 
ség talán soha nem is létesült volna, és 
a legújabb alkotmányos aerában is, a ma­
gyar kormánynak beavatkozása taszította1 
bukásba Hohenwart kibékülési irányzatát. 
Elég baj a németekre, hogy ez a sok 
százados segítség daczára a német kultú­
rái felsőbbség épen nem tudta hóditó 
hatalmát bebizonyítani. Ma ismét veszedel­
met kiáltanak a gonosz csehek miatt, de ha 
nem is bir sulylyal, hogy kapzsi, önös politi­
kájukkal egészen eljátszották a magyar nem­
zet rokonszenvét, manapság erre nem adnak 
sokat, a mi reájok végzetesen rosszabb, a 
holburggal oly gyökeresen megrontották vi­
szonyukat, hogy teljességgel nem számíthat­
nak a mai magyar kormányzó köröknek jó­
akaró támogatására. Itt hát nincs mit keres­
niük. Bár mi Taaffe gróf rendszere iránt nem 
viseltetünk semmi rokonszenvvel, ebben a 
passzív szemlélő szerepben nem is kívánjuk 
háborgatni kormányunkat.

De hol van a nagy Bismarck, ki szemeinek 
hunyoritásával egész Európát képes ijede­
lembe ejteni ? Nincs-e neki, a nagy német 
birodalom kormányzójának, a német eszme 
és német dicsőség történelmi herosának, egyet­
len jó szava nyolez millió elnyomott, végve­
szedelembe sodort fajrokonaiért? így kese­
regnek a Verfassungspartei szorongatott gyász­
vitézei, és a zizegő ujságpapirosok elviszik 
panaszos fohászaikat az Odera, az Elba, a 
Neckar partjaihoz, hol csak szentimentális né­
met keblekre akadhatnak. Bismarck herczeg 
szemmel láthatólag igen keveset törődik az 
ilyen speczialis német kedélybajokkal, nem 
is igen igényli a protektori szerepet a német 
missziónak kóborló vágyai irányában, és a 
mint tudjuk, a benső viszony, a szoros politi­
kai szövetség Bécs és Berlin között most épen 
virágidejét éli.

De hát épen ez a teljes egyetértés a német 
birodalommal hogyan egyezik meg a német­
ellenes irányzattal, mely az osztrák parlamen­
tarizmusban uralkodóvá lett ? Ezt a kérdést 
szokták most gyakran fölvetni, a kik a 
Verfassungspartei kínjai iránt különös rész­
vétet éreznek, ügy szeretik feltüntetni a hely­
zetet, mintha a monarchia külpolitikája és az 
osztrák belpolitika között valami áthidalhat- 
lan ellentét volna. Azt mondják, hogy az osz- 
trák-magyar-német szövetségnek legerősebb

támaszát, igazi hátgerinezét az osztrák-német 
elem képezi és a cseheknek vagy lengyelek­
nek hangadó jelentőségével az összekötő ér­
dekszálaknak, melyek politikánkat Németor­
szágéval egybekapcsolták, rövid időn meg 
kell lazulniok, és helyökbe a szláv tenden- 
cziák, az orosz sympathiák hálózatának kell 
szétterjednie. Ez elég figyelmeztetés Bismarck­
nak, és mellesleg nekünk magyaroknak is üd­
vös borzadályra ad okot. így hát csak egye-
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Abkbck Havas (place de U Bourse).

A tárgyalás azon elnöki jelentéssel kezdődött, 
hogy a közigazgatás többé nem őrizteti Groszbergné 
házát.

Azután a kis Friodmann kelt föl. A hires Cato 
előtt nem lehetett nagyobb fontosságú Karthago el­
pusztítása, mikor történelmi nevezetességű felszóla­
lásait megtette a szenátus ülésein: mint Az itt védő­
ként szereplő Friedmann Bernát előtt Bary József­
nek a tárgyalási teremben való jelenléte. Naponkint 
megújított felszólalásai legalább e mellett bizonyi-

sült erővel siessünk mindenünnen segítségre tanak. Ma is mindjárt az ülés elején derültség közt
a szegény sanyargatott Verfassungsparteinak 

Azt hiszszük, kár volna megijednünk és ta­
lán épen olyan kár Bismarck herczegnek a kül­
politikából leczkéket adni. A felhozott érv pilla­
natra plauszibilisnak látszik, de nem vezethet 
lépre senkit, ki Ausztria történelmének tanúsá­
gait megfigyelni tudta. Kétségtelenül ha Ausz­
tria németsége valaha abba a helyzetbejutna, 
hogy nemzetiségét kellene féltenie, ez igen 
veszedelmes következményeket szülne. De ki 
veszi ma az ilyen jajkiáltásokat komolyan, ki 
nem látja, hogy a németség az uj alakulások 
által még csak domináló jelentőségében sem 
lehet fenyegetve. Másrészt mi sem bizonyo­
sabb, mint épen az, hogy a bécsi politikát leg­
hamarabb az hozná összeütközésbe a német 
birodalom érdekeivel és igy a berlini kor­
mányzat vezéreszméivel is, ha Ausztria a né­
met elemnek saját határain belül kizárólagos 
uralmat engedne. Vagy hát az üdvözült né­
met Bund idejében nem az okozta az örökös 
és kiegyenlithetlen érdekösszeütközést Bécs 
és Berlin között, hogy az osztrák kormány­
férfiak a birodalomnak német jelleget és né­
met missziót tulajdonítottak. Két német ha­
talom egymás mellett csak olyan, mint két 
dudás egy csárdában. A nagy német biroda­
lom megteremtése a mi monarchiánkra nézve 
úgy beléletének, mint külviszonyainak ter­
mészetes feltételévé tette, hogy a németség 
minden hegemon szereplését, a német eszmék 
irányadó hatalmát kiküszöbölje. Valósággal 
ez a teltétel alapja is a szövetséges viszony­
nak nagy Németországgal is. Nagyon termé­
szetes azért, hogy Bismarck a mig erre a szö­
vetséges viszonyra súlyt fektet, kőszívű érzé­
ketlenséget tanúsít az osztrák-németek elegi- 
kus nyöszörgései iránt. Nem az ő szava volt-e 
már régen, hogy Ausztriának súlypontját ke­
letre kell áthelyeznie ?

ismételte «ceterum censeoját», de egyúttal felhívta 
a törvényszéket, hogy határozzon a felett, benn ma­
radhat-e Bary, vagy nem.? E kérdést rajta kívül 
Szeyff ért államügyész is indokolta, még pedig azzal, 
hogy tanúnak kívánja a volt vizsgálóbírót kihall­
gatni. A törvényszék azonban megtagadta Bary ta­
núként való megidézését s igy jogot adott neki a 
teremben való időzésre.

A közvádlónak ez ellen bejelentett semmiség! pa­
nasza gúnyos zajt keltett a hallgatóság közt.

Ezután kezdetét vette Péczeli Kálmán, az öreg 
Írnok folytatólagos kihallgatása, mely szenzácziós 
jelenetek közt folyt le. A hosszasan tartó kihallgatás 
rendkívül idegfeszitő volt. Egyfelől az államügyész 
és az ügyvédek, élükön Eötvös Károlylyal, ki kér­
désre kérdést halmozott, zaklatva és fürkészőn, mint 
lánczszemeket kapcsolva egymásba, a közönség előtt 
csekély fontosságúnak látszó, de annál fontosabb 
eredményű kérdéseit, szembe velők az öreg Írnok, 
ki először a dacz hangján kelletlenül, kihívón, majd 
megzavarodottan s kiíáradtan válaszolt. Hajsza volt 
ez a szó szoros értelmében; vadászok: a védők, a 
vadászat tárgya: a tanú, kinek tőrbe jutni vagy el­
esnie kellett.

Budapest, junius 26.
Jz országgyűlési függetlenségi párt folyó hó 

27-én délelőtt 11 órakor értekezletet tcuvt, melyre 
Uj t. tagok tisztelettel meghivatnak. Salász 
Oejza alelnök.

A tisza-eszlári por végtárgyalása.
Hetedik nap.

(Az •Egyetértés» külön tudósitájának távirata.)
Nyíregyháza, jun. 26.

Kínzás vette-e ki Scharf Móriczból rettentő vallo­
másait vagy nem :ezt volt kiderítendő a végtárgyalás 
mai napja. Izgatott lázas öt óra, mely láthatólag 
emésztett mindenkit, ki jelen volt a teremben. A 
vádló fiú kihallgatása óta nem volt ily mozgalmas 
nap; eredményeit vonja le magának a részletes tu­
dósításból az olvasó.

Péczeli minden bizonynyal már tudta ma reggel, 
hogy mi vár rá a tárgyaláson, hogy leleplezik sö- 
tétlelkü múltját. Törődött arczán lázas pirosság 
volt, mikor megjelent a tömött teremben; gör- 
nyedtebb volt, mint tegnap, de tartotta magát és 
Szeyffert közvádlónak élénken felelgetett. Fölkelt 
ezután Eötvös és jeges nyugalommal kérdezte tőle, 
hogy hány éves ? Péczeli daczolva és a közönség 
nagy tetszésnyilvánításai közt vágott vissza töhb- 
ször, hogy ő azt már tegnap megmondta, nem tar­
tozik kétszer felelni. «Tetszett volna jobban figyelni 
a védő urnák», monda a hallgatóság nagy moz. 
galma közt. Eötvös erre végtelen hidegen, de hang­
jában bizonyos adomázó árnyalattal elmondta, 
hogy veszprémi ügyész korában az ő kezén egy 
gyilkosságért tizenöt évi fegyházra ítélt ember iratai 
mentek át, a kit Péczeli Kálmánnak hívtak. Ki volt 
ez a Péczeli Kálmán ? Az öreg Írnok lábai meginog­
tak, fejébe szaladt a vér, kezei idegesen tépték ru­
hagombjait s fojtott rekedt hangon mondá: «ez 
nem taitozik az úrhoz; ez alávaló személyeskedés; 
ilyen tortúrát Spanga sem szenvedett.»

Leírhatatlan hangulat támadt erre a terenííén. 
Mindenki meg volt döbbenve; azok, kik rendesen 
székeikről felkelve, hangos megjegyzésekkel kísérik 
eítárgyalást, elsápadva ültek le. Péczeli maga szinte 
összerogyott. Szeyffert e pillanatban átnyújtotta az 
elnöknek Péczeli fegyházi anyakönyvi eveiét, mi 
rendkívüli mozgalmat keltett. Az elnök arczán meg­
zavarodás látszott: alig lehetett eddig tudomása e 
szomorú leleplezés valóságáról. Péczeli kifakadására 
mit se szólt, Eötvös ellenben méltósággal utasította

vissza a sértést, mondván; «nem ő, ki jelenleg szin­
tén az igazságszolgáltatás közege, hanem a törvény­
szék méltósága van megsértve e nyilatkozattal.»

Azután következtek a keresztkérdések. . . egész 
özönével. Nem voll a tanúnak egyetlen szava, egyet­
len mondása, mely újabb és újabb kérdést nem 
provokált volna. Eötvös ma kimutatta kérdéseivel, 
hogy mily kitűnő magistratuális fiskusa volt annak 
idején Veszprém vármegyének! Ügyesen feltett kér­
déseiből nem tudott kiokoskodni a tanú s csak ak­
kor vette észre magát: mikor megfogták. És pedig 
többször megfogták. Eötvös kétségtelenül kiderítette, 
és ezt kénytelen volt Péczeli is beösmerni, hogy 
több jegyzőkönyvet aláirt, a melyek felvételénél nem 
volt jelen. Azt mondá elnézésből történhetett, mi­
dőn csomóstul irta alá a jegyzőkönyveket. Egyben 
azonban következetes és megingatlan maradt, hogy 
Recsky csendbiztos házánál Scharf Áóriczot előtte 
nem kényszeritették erővel vallomásra.

A mint leleplezték Péczeli múltját, a közönség 
mély csendben maradt mintegy lidéreznyomás alatt 
állva. A szomorú inczidens óriási hatást tett.

Az izgalom méginkább nevekedett, mikor az el­
nök Recski) András nevét említette s minden szem 
az ajtóra meredt. Recsky külsejében a legtöbbek 
csalódtak; typikus úri pandúrt várták, holott Recsky 
arisztokratikus, nagyon rokonszenves distingvált 
alak. Komiszárus egyenruha helyett elegáns városi 
ruhába volt öltözve. Daliás termetű, kevély föllé­
pésük deres fejű, fecskeszárnyu bajuszu ember, ér­
telmes homlokán szigorú redőkkel. Elfojtott ingerült­
séggel büszkén lépkedett végig a termen. Vallomá­
sait pronuncziált szabolcsi tájszólásban, de teljes 
értelmiséggel tette. Ingerültsége kitört, mikor a vé­
dők kérdezték, kivált Székelylyel szemben. Funták 
kénytelen volt őt figyelmeztetni türelmetlenségére. 
Már azt hitte mindenki, hogy Eötvös, kinek Recsky- 
vel éles hírlapi vitái voltak, nem is fog hozzá kér­
déseket intézni: mikor végre Eötvös megszólalt, 
Recsky keményen megvetette a lábát és érdes han­
gon válaszolta, hogy ő nem tudja mért épen Pécze- 
linek és nem Barynak vallott a fiú.

Recsky cselédjeinek vallomásai vajmi keveset nyO' 
mók. Hogy ők látták, mikor Móriczot ütötték: na­
gyon ingatagul mondták. A védelem e tanukban 
erősen csalódhatott. Recsky leplezetlen méreggel 
mondta a kocsis és a csinos tót szolgáló szemébe: 
«piszkos megvesztegeti tanuk vagytok h Végig meg­
maradt annál, hogy egy ujjal sem nyúlt Móriczhoz- 

Hosszantartó mozgás támadt, mikor az elnök 
Barcza Dánielt fölhívta; Barcza azonban csak hol­
nap érkezik haza Debreczenböl. Növekedett az izga­
tottság, mikor Friedmann Scharf Móricz szembesí­
tését kívánta. Ez azonban elmaradt Barcza kihall­
gatásával együtt holnapra, az izgalmak nagy nap­
jára.

KornlBS Ferencz törvényszéki elnök kevéssel 9> után 
nyitja meg az ülést.

Az elnök : A kir. tvszéknek a tegnapi napon hozott 
határozata folytán Szabolcsmegye alispánt hivatalát meg­
kerestem, hogy a rendőri felügyeletet Grossberg Leo és 
ielesege irányában szüntesse meg, a inennyinen ezek a 
bn sag ele állíttatván, megidézésük iránt a kir. tvszék 
rendelkezett; jelentem továbbá, hogy Szólát Zsófi, 
Mozga Péter, Vizváry János és Szcgák Anna hiva- 
tott tanuknak berendelése iránt intézkedtem. Péczeli/ 
Kalman tanúnak félbeszakított kihallgatása fog foh tattatni.

Peczely Kálmán (belép).
Kihallgattassék- e Bary ?

Friedmann Bernát: Nagyságos elnök ur, tek. tör- 
venyszek! Mielőtt a kihallgatáshoz méltóztatik fogni, egy 
alaki indítványt vagyok bátor lenni.

A FRESKÓK.
Irta- OUTDA. 4

(Folytatás.)

latósag.

ELSŐ RÉSZ.
A mi a naplementét illeti, egyetlen egyet sem lát­

tam, mióta Civita-Vecchia előtt bibortüzben tűnt el 
szemeim elől.

Azt fogja ön erre mondani, hogy a honvágy bánt. 
Nos igen! igaz, az bánt. De azért nem gátol abban- 
hogy e vidék pásztori csöndjét és gazdagságát, la­
kóinak izmosságát, bátorságát, kedélyességét, házaik 
tisztaságát és földmivelésök tökélyét méltányoljam. 
Ha e tulajdonok némelyikét, nevezetesen a tiszta­
ságot, meg lehetne honosítani Olaszországban : igazi 
paradicsom lenne.

El kell ismernem, hogy hálátlan volnék, ha szám­
kivetésem ellen panaszkodnám, mert meg van adva 
számomra a legnagyobb vigasztalás: a kedvvel és 
érdeklődéssel végzett munka.

A beavatkozás és tanácsadás néhány kísérlete 
után, melyeket én kerekebben utasítottam vissza, 
semmint talán az udvariasság és okosság javallottá 
volna, patronám arra szánta el magát, hogy teljes 
szabadságot enged, ügy sejtem, unokabátyja azt 
irta neki, hogy velem nem lehet boldogulni.

Már három hónapja, hogy itt vagyok, azóta a 
vendégek sorozatonként váltják föl egymást, de 
nekem ép oly kevés érintkezésem van velők, 
mintha a holdban volnának. — Szokásuk vagyis 
inkább neki szokása, hogy hat órakor a báli 
terembe jönnek téázni, ha vadászaton vagy sétán 
nincsenek, vagy ha délután eső esett.

Nem tiltakozhatom ez ellen, mert csak jogával 
él. Mikor megtudta, hogy kissé a zenéhez is értek, 
számomra egy Erard-féle zongorát állíttatott be a 
báli terembe. Természetesen nem vonakodhatom 
attól, hogy játszani, mikor Lady Charterys jelenlé­
tével megtisztel: sőt megvallom, hogy ez a téázás 
kellemesen szakítja félbe napjaim egyhangúságát, 
s valósággal rosszul esik, ha oda vannak lovagolni 
vagy kocsikázni, vagy pedig lawn-tennis-1 játsza­
nak, a mi, mint láthattam, mikor egyszer az udva­
ron át a parkba mentem, ép olyan lármás, mint 
érthetetlen mulatság.

Lady Charterys most már nem panaszkodik 
munkám lassúsága miatt, sőt azt sejtem, hogy most 
bizonyos érdeklődéssel kiséri figyelemmel, hogy a 
csupasz vakolat mint kezd rózsaként színeket ölteni.

Szereztem magamnak mintául néhány szép pa­
raszt gyermeket. Szépek, az igaz, de egyéb nincs is 
rajtuk. Kerek kék szemeikben nincs lélek; nem má­
solhatok le egyebet, mint e*.tergán simított kis tes­
tüket és tömzsi tagocskáikat. Az arezuk semmit­

mondó. Az olasz gyermekek rendkívüli szemeiben a 
paradicsom és a pokol csillog.

Miért ? Mert ezeknek a gyermekeknek nincs lel­
kűk, vagy ha volna, potom áron eladnák, hogy só­
zott halat vagy tomatát vegyenek rajta. De azért te­
kintetükben mégis van valami leírhatatlan, mely az 
idevalókéban teljességgel hiányzik.

Az-e ennek az oka, hogy vérünkben, földünkben 
annyi a dráma, vagy az, hogy az olasz anyák Tasso 
és Metastasio költeményeit dalolva altatják el gyer- 
meiket ? Annyi bizonyos, hogy az angol nők, e rózsás- 
fehér kis lények bölcsője felé hajolva, nem szaval­
nak shaksperei verseket!

Rögtönözve francziára fordítottam Tassot Lady 
Charterysnek és vendégeinek; a fordítás korántsem 
válik előnyére a nagy költőnek, de némely bel vek, 
úgy látszik, mégis igen nagy hatással voltak rájok.

A felolvasást úgynevezett börtönöm egyik abla­
kához támaszkodva tartottam; ez ablakból látni a 
zöld pázsitokat és a nagy ezédrusokat. E sok szép 
nő közepeit úgy tetszik a Decamerone elbeszélőjé­
hez voltam hasonló.

A nagyanya, könnyen meghiszem, nem igen jó 
szemmel nézi ezeket a felolvasásokat. De az ő tet­
szése vagy nemtetszése semmi hatással sincs uno­
kájára, mert Lady Charterys, miután nagykorúsá­
gát már elérte, maga úrnője és senkinek sem tarto­
zik engedelmességgel.

Egész életében szörnyen elkapatott gyermeknek 
kellett lennie, a ki folyvást lehetetlen, megvalósít­
hatatlan dolgokra vágyódott, s mi több, sértő és 
szeszélyes is tud lenni. Mind a mellett azt hiszem, 
hogy jó természetű, de a világi szokások olykép for­
málták, hogy szive ritkán dobog úgy, a mint kel­
lene.

Van itt bizonyos Kingslynn herczeg (természete­
sen csak Duke s nem Prince) Lady Charterys szá­
mos unokatestvérének egyike, a kivel általában 
összeházasítani szeretnék. Szeretetreméltó fiatal 
ember. Lady Charterys Vicnek nevezi s szünet és 
irgalom nélkül incselkedik vele.

A fiatal ember nincs bizonyos méltóság hiján, 
mikor unokatestvére a maga szúrós nyilait rárö- 
piti, de ész dolgában korántsem vetekszik vele, s ha 
LadyJ Charterys csakugyan nőül megy hozzá, ezt 
nyilván csak azért fogja tenni, hogy duchess legyen. 
Igen valószínű, hogy ezt a lépést azután csakhamar 
megbánnák mind a ketten, ha ugyan még nagyobb 
bajuk is nem esnék.

Nagyon szeretném, ha kellőleg lefesthetném ön- i 
nek. Itt küldök róla egy rajzot. Tegnap este készí­
tettem abban a pillanatban, a mint a tiszafák alatt, 
épen szemközt a báli teremmel, leszállt a lóról. 

Levette fejéről a kis lovagló kalapot, s a tornácz

1 szőr. Hogy intézkedni méltóztassék az iránt, hogy 
Rei-sky András és Scharf Móricz egymástól úgy legyenek 
elkülönítve itt a tek. törvényszék előtt, hogy semmit, a 
mi itt kérdésbe hozatott, sem egyikkel, sem másikkal 
közölni ne lehessen. Ez szükséges azérí, meri valószínű­
sége mutatkozik annak, hogy mindazon körülményekre, 
melyekre Péczely ur hallgatta tik ki és ki fog hallgattatni 
esetleg Recsky András ur, ugyanazokra nézve kihailgat- 
tassék előkészületlenül és megszakítás nélkül Scharf Mó­
ricz is.

Ugyanezen alkalommal bátorkodom azt is konstatálni, 
hogy az ezen ügyben eljárt vizsgálóbíró ur ismét 
elfoglalta helyét a közönség körében. (Derültség.) Én ad­
dig, nagyságos elnök ur, naponkint — részemről csak 
konstatáltam ezt — kíméletből és udvariasságból indít­
ványt nem tettem még egyszer sem, de most, miután 
oly körülmény merül fel, melyre nézve, nézetem szerint 
szüksége merült fel annak, hogy ő is kihallgattassék oly 
részletekre nézve, melyeket ö talán nem tartott szüksé­
gesnek a jegyzőkönyvben megemlíteni, melyekre nézve 
azonban akár a vád, akár a védelem esetleg súlyt fek­
tet, én ennélfogva arra kérem a tekintetes törvényszé­
ket, méltóztassék határozni a felett, hogy daczára ezen 
körülményeknek, itt maradhat-e vagy szüksége mutatko­
zik annak, hogy a tárgyalási termet legalább ezen kihall­
gatások alatt hagyja el.

Az elnök: Az e feletti határozathozatal a kir. tör­
vényszékhez, mint ilyenhez, nem tartozik, — ez elnöki 
jog. A szabályok azt mondják, hogy a tárgyaláson fel­
nőttek, kivéve azokat, kik tisztességtelenül jelennek meg, 
résztvehetnek; más kivételről a szabályok nem szólnak. 
Mindaddig tehát, mig Bary Józsefnek, mint tanúnak ki­
hallgatását el nem rendelné a törvényszék vagy kétség­
telenül nem lenne kiderítve, hogy az ő megidéztetése 
szükséges, addig iránta kivételt nem teszek.

Szeyffert: Tegnap indítványt tettem, hogy Bary Jó- 
zset ur kihallgattassék és készen tartassák kihallgatás 
végett; azt hiszem, hogy nagyságod elfogadni méltózta- 
tott indítványomat. En mindenesetre arra kérem, hogy a 
megidéztetés felett határozni méltóztassék.

As elnök: Tessék megtenni az indítványt az iránt, 
hogy micsoda irányban kívánja a vádhatóság a vizsgáló­
bírót kihallgattatok

Szeyffert: Én tegnap hivatkoztam Scharf Móricznak 
azon vallomására, mely szerint a vizsgálóbíró azzal ke­
csegtette öt, hogy ha vallomást fog tenni, apjának nem 
lesz semmi bántodása. Ez fontos és lényeges körülmény 
melyet szükséges konstatálni.

Az elnök: Ezen indítvány fölött a törvényszék hatá­
rozni tog.

Félórai szünet után.
Az elnök: A tett királyi ügyészi indítványra a 

következő bírói határozat hozatott:
«Bary vizsgálóbírónak, mint ilyennek ténykedése 

és eljárása eredménye az általa vezetett vizsgálati 
iratokban feltüntetve és előadva lévén, e tekintet­
ben tanúskodása nem szükségeltetik. A törvényes 
gyakorlat által különben is nem igazolt azon kérel­
met tehát, hogy a nevezett vizsgálóbíró bármely 
irányban tanukép kihallgattassék, annál is inkább 
mellőzni kellett, mert ha a vizsgálóbíró az általa 
megejtett vizsgálatban mulasztást, sőt mint tegnap 
emlittetett, szabály- és törvényellenes tényeket kö­
vetett is volna el, azok iránti kihallgatása "sem tar­
toznék ezen végtárgyalás körébe.»

Szeyffert: Kénytelen vagyok ezen határozat ellen 
semmisegl panaszt bejelenteni.

Friedmann: Csatlakozom hozzá.
Folytatják tovább Péczely írnok kihallgatását.
Az elnök: Péczely Kálmán megszakított kihallgatása folytattatni fog.
Friedmann: Tegnap tett indítványom folvtán kérem 

konstatálhatni és addig meg nem kezdeni "a kihallga­
tást, vájjon Recsky András ur itt van-e a tanuk szobá­
jában.

Az elnök: Én csak Scharf Móriczra 
kedtem. nézve intéz-

Friedmann : Azt nagyon köszönöm, de szükségesnek
tartóin, hogy Recsky ur itt legyen, nehogy 11 —f2 óra­
kor jöjjön, mikor már a kihallgatás eredményei kiszivá­
rogtak.

Az elnök: (A szolgát küldi a tanuk szobájába, meg­
nézni, hogy Recsky ott van-e. A szolga visszajön azzal 
az értesítéssel, hogy Recsky a tanuk szobájában van.) 
(Peczelyhez.) Adjon ön felvilágosítást arról, mi okból 
esett az meg, hogy ön a vizsgálati jegyzőkönyvek alá van 
írva, a nélkül, hogy a tollat ön vezette volna ?

A tanú: Mert jelen voltam a vizsgálatoknál és ennél­
fogva, mint törvényszéki Írnok Írtam alá.

Az elnök: És miért nem irta 
veket ?

A tanú: Mert a vizsgáló|biró urnák macának volt 
kedve vezetni a jegyzőkönyvet és nekem pedig egyéb el­
foglaltságom is volt.

Az elnök : Például ?

maga a jegyzököny-

s'itott, erős fényárt vetett a szép 
s kimondhatatlan szelíd kifejezést

könyöklőjéhez támaszkodva, néhánv szót intézett 
hozzám.

A leszálló nap biborfénye, mely a tiszafák lombos 
ágai közt átvilá '1“ 
amazon fejére 
adott tekintetének.

Utóbb fel fogom használni ezt a vázlatot egy élet 
nagyságú arczkép elkészítésére, ha majd freskóimat 
bevégezve ismét Florinellában leszek s azt fogom 
ott magamtól kérdezni, hogy Angliában időzésem 
emléke nem álom-e! ...

Nyilván a Vic neje lesz már akkor kit ingerelni es 
gyötörni fog.

Tegnap délután Lady Charterys és társasága is­
mét betörtek a báli terembe. Nincs hatalmamban, 
hogy mindenkorra kitiltsam őket innen. Kénytelen 
voltam tehát, bár — megvallom — akaratom elle­
nére, ajtót nyitni.

Nagy számban voltak, férfiak és nők egyiránt, s 
mindnyájan angolul beszéltek, úgy hogy társalgásu­
kat nem kísérhettem figyelemmel.

Oh, milyen jól esett volna visszaadni a kölcsönt, 
ha lett volna itt egy olasz, a ki erre alkalmat adott 
volna! Az angol patricziusok, úgy látszik, folyvást 
azt akarják bebizonyítani, hogy a jó Ízléshez tartozik 
bárdolatlannak lenni.

Bár én, a mint Lady Charterys belépett, siettem 
eldobni szivaromat, mindkét nembeli vendégei csak 
tovább szivarozgattak. Felhordták a téát. A férfiak 
valami borzasztó italt öblítettek le, mely pálinkából 
és szódavízből van összekeverve; a hölgyek mele» 
süteménynyel, czukorral, befőtt gyümölcscsel, cso°- 
koládéval, mindenféle nyalánksággal tömték mago­
kat tele.

Rémülettel gondoltam el, hogy az estebéd ha­
rangja nyolez órakor fog megcsendülni. Csodálom, 
hogy mindannyian emésztési bajokban nem halnak 
meg.

Mikor aztán elég kegyesek voltak észrevenni, hogy 
én is itt vagyok, francziául szólítottak meg. Ebben a 
pillanatban a hiúság démonát éreztem szivemben 
föltámadni.

Meg lévén róla győződve, hogy ép oly kevésbe 
vesznek engem is, mint freskóim alakjait, igy szólék 
magamban : Leone Renzo, a Greco-kávéházban és 
Párisban mindig azt mondották, hogy tudsz beszélni; 
fegyverezd hát föl magadat bátorsággal és iparkod­
jál zavarba hozni ezeket a faragatlan pálinka- és 
szóda viz-ivókat.

Neki indultam. A franczia nyelvet ép olyan jól 
látszottak ismerni mindnyájan, mint az angolt, egy 
nehézkes külsejű ur kivételével, a kit Lord Colches- 
ternak hívnak s a‘kinek monokli van a szemébe 
csiptetve.

Ki akartam tenni magamért, és sikerült is. Csak 
hamar elégültséggel vettem észre, hogy a ezukorro- 
pogtatók legkevésbbé sem figyelnek már a szóda- 
szürcsölőkre.

Történeteket beszéltem el. Dalokat adtam elő 
mandolin kísérettel. Eljátszottam a zongorán egy 
Schubert-féle concertot és töredékeket a Mózes 
Egyiptomban szerzeményből. Azután megkoczkáz- 
t at tani egy kis bírálatot az angol szokások fölött.

Csak egy dolog csökkentette boldogságomat. Az, 
hogy sokkal korlátoltabbak voltak, semhogy egy­
könnyen megérezték volna tűszurásaimat. Egyedül 
Lady Charterys kapott bele s védelmezte a maga 
életmódját és az angol szokásokat, melyeket én fel- 
bátoritóan önöseknek találtam.

Elég az hozzá, hogy a kedvező alkalmat olyan jól 
használtam fel, hogy csakis a harang első szavára 
távoztak. Nehány perczczel az előtt latin társalgást 
kezdtem Lady Charterys egyik vendégével, a kit 
Bei-tienek hívnak s a ki nem csak kiváló filológus, 
hanem műértő is. Meglepettnek látszott, de azért 
ugyanazon a nyelven felelt

— Ne beszéljenek itt latinul, kiáltott föl Lady 
Charterys, hiszen jól tudják, hogy mi azt nem 
értjük.

— De, viszonzám élénken, — ép olyan jól értik, 
mint én az önök angol beszédét.

Ez a felelet sértő és 'láthatólag megalázó volt rá 
nézve.

— Jó leczke volt! viszonzá a filológus.
Reményiem azonban, hogy máskor is itt fognak 

még téázni. A harag senkinek sem használ. Külön­
ben is elveszittették velem a délutáni világosságot. 
Olyan kevés itt a világosság, még a legkedvezőbb 
órákban is!

Isten önnel, drága 
Szívből köszöntőm.

és tiszteletreméltó barátom.

Mr. Hollys Lady Charteryshez.
Nagy örömömre szolgálna, ha szives meghívásá­

nak eleget tehetnék. De a legcsekélyebb kilátásom 
sincs arra, hogy szeptemberig szabadságot kapjak. 
Akkor is legfölebb csak tiz napig fog tartani.

Mint ön is jól tudja, nagykövetünket helyettesí­
tem, s főnököm november előtt nem szándékozik a 
vadászatról visszatérni.

Mi itt nyomasztó hőségnek és unakmnak örven­
dünk. Olykor ki-kiszököm az ismerősökhöz, Frasca- 
iba, Tivoliba, Falóba vagy az Odescalcbi-palotába. 
Je lehetetlen menekülni az ótomszerü forróság le­

sújtó terhétől, hacsak egészen a hegyi levegőre ki 
nem megy az ember. Én pedig sokkal jobban a hi­
vatalhoz vagyok lánczolva, semhogy olyan messzire 
mehetnék.

Bonyodalmakról beszélnek s a parliamentet min­
den perezben összehívhatják.

Mellékesen megjegyezve, már réges-régen nem 
szólt ön a freskóiról. Ezt a hallgatást en sokkal 
ékesszólóbbnak találom a legzajosabb dicséretek­
nél is.

Talán csak nem tette még tökéletesen őrültté? 
Vagy kétségbeesésében annyi chlorált vett be a sze­
rencsétlen, hogy örök álmát aluszsza a milton-er- 
nesti tiszafák alatt ?

Ha nem felel erre határozottan, Imi fogok nagy­
anyjának s megkérdezem tőle, hogy mi van a do­
logban.

Lady Charterys ugyanahhoz.
Kedves Henry!

Magam vállalkozom arra, hogy megírjam önnek 
az igazat, bár esztelensége nem érdemli ezt a meg­
tiszteltetést. “

Az ön «colis»-ja teljes épségben van. A falak már 
telni kezdenek vázlatokkal, körvonalakkal, mint ő 
nevezi, s máris sokat Ígérnek. A zenekar karzatát 
sgratfito-modovban szándékozik festeni. Nem tudom 
önnek megmondani, hogy mit ért ez alatt.

Betű szerint követem az ön utasításait s óvako­
dom attól, hogy bármiben is beleavatkozzam mun­
kájába. Teljes szabadságot engedek neki.

A mióta kijelentette, hogy lawn-tennist esztelen 
és nemtelen játéknak tartja, nem mondhatom neki 
hogy tartson velünk. Néha, úgy hetenkint egyszer
elénekel nekünk valami olasz dalt, vagy pedi<*__
kiváló kedvességgel — felolvas valamely olasz köl­
teményt.

Valóban igen jól énekel. Csodálom, hogy színi 
pályára nem lépett, mint Capoul.

Vic összebarátkozott vele, a mi elég különös do­
log, mert legfölebb tiz-husz szót válthatnak e^yt lás­
sál. Hiszen emlékszik a Vic francziaságára, arra a 
melyet Etonban tanult s a melyet olyan kitűnőnek 
hitt, ámbár épen csak annyi hasznát vehette hoav 
megértette a silány operetteket s vacsorát tudott 
rendelni Bignonnál.

Egyikünk sem tette volna fel róla, hogy lovagolni 
is tud, midőn a minap, épen mikor bemutatás vé­
gett kivezették az összes lovakat, Souchong (emlék­
szik?) megvadult s az erdő felé rohant, épen mikor 
o arra sétált.

Megállítani, nyeregbe pattanni, pillanat müvevolt 
neki. S miután befuttatott vele vagy három angol 
mértföldet, átugratott egy pár sövényen és árkon, 
végkép lecsöndesitette s olyan szelíden hozta haza, 
mint a bárány, holott mi mindnyájan azt hittük, 
hogy bizonyosan össze-visszatőrte magáL

(Folytatása következik.)
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A tana: Vagy intézkedéseket kellett tenni, megkere 

séseket intézni a községekhez, hát olyankor a vizsgálóbíró 
ur maga vezette a jegyzőkönyvet, én pedig aztán aláírtam 
mint jelenvolt.

Az elnök : És a vallomások felolvasásánál jelen volé-e 
folytonosan ?

Á tanú: Természetesen, hogy jelen voltam.
Szeyffert: Tegnap hallottam' öntől, hogy Nyíregyháza 

helyett Nagy-Faluba ment. Mondja meg nekem, bejelen- 
tett"e-e ön a vizsgálóbírónak azt, miután azon utasítást 
kapta, hogy Nyíregyházára vigye a fiút?

A tana: Egyenesen küldtem levelet a vizsgálóbíró 
úrhoz.

Szeyffert: Nem az a kérdés, hanem hogy Tisza- 
Eszláron az elindulás előtt mondta-e a vizsgálóbirónak, 
hogy uram, én ma nem megyek Nyíregyházára, hanem 
Nagyfaluba, ott fogom tölteni az éjét a fiúval.

A tana: Az köztudomású volt.
Az elnök : Ez nem köztudomású.
A tana: A vizsgálóbíró ur tudtával történt, hogy 

Nagyfaluban fogunk hálni és onnan fogunk bejönni Nyír 
egyházára.

Szeyffert: Ön azután május 21-én este Nagyfaluba 
azt irta Bary Józsefnek, hogy Scharf Móricz kevés idővel 
ezelőtt, önkényt jelentkezvén, kérte magát újra kihallgat­
tatni. önnek tegnapi vallomásaiból egyátalában nem vet­
tem ki azt, hogy ó önkényt jelentkezett volna kihall­
gatásra. Hogyan értsem ezt ?

A tana : Kérem, én ezt önkényt jelentkezésnek ve­
szem, midőn ezt mondja, hogy : most már megmondok 
mindent lelkiismeretesen.

Szeyffert: Azt hallottam, hogy már akkor önnél volt, 
tehát nem volt szükséges önnél jelentkeznie. Az önkényt 
jelentkezés alatt mi legalább az eljárásban azt értjük, 
hogy ha egy fogoly a fogházból jelentkezik és azt mondja : 
kérem most magamat kihallgattatni. Legalább azt veszem 
ki tegnapi előadásaiból.

A tana: Nem kihallgatás volt az, hanem beszélgetés, 
és ezt a beszédet felvettem a jegyzőkönyvbe.

Szeyffert: Nem volt kihallgatás ? hiszen tanukat is 
hívtak reá.

A tana: Hogy voltak ottan tanuk, azt Recsky András 
csendbiztos hívta be, hogy hallják, mit beszél a fiú. 

Szeyffert: Ez kihallgatás volt.
A tana: Meghiszem, hogy ha én itt a nagyságos el­

nök urnák most valamit mondani akarok, bár itt vagyok 
az elnök ur előtt, ez szintén jelentkezés.

Szeyffert: De ez nem jelentkezés, hogy ha az elnök 
ur önhöz kérdést intéz és feleletet kér.

A tana: Igen, de ha valamit önkényt akarok elmon­
dani.

Szeyffert: De ön ezt nem mondta.
Az elnök: Gondolom, írnok ur, csak azt akarta ez­

zel kifejezni, hogy a fiú menten minden kényszer nélkül 
kívánt nyilatkozni.

A tana: Ennek folytán Bary vizsgálóbirónak elküld­
tem a leveleket, hogy ma a fiú igv nyilatkozott. Mon­
dassa el a továbbit, mert én nem tudok semmit sem csi­
nálni, beteg vagyok, feküdtem.

Szeyffert: Ez nem áll itt.
A tanú: Kérem, ez áll!
Szeyffert: Tehát akkor fel fogom olvasni. (Olvassa 

a jegyzőkönyvet). Ebben betegségről semmi sem mon­
datik. Mondja meg, 11 órakor küldte el a levelet ? Ak­
kor jött a kocsi is Tisza-Eszlárra ? Mi történt a fiúval ?

A tana: A fiú az jött velem lefeküdni a hálószo­
bába.

Szeyffert; Lefeküdt ?
A tana: Igen.
Szeyffert: Hát a vizsgálóbíró ur fekve és alva ta­

lálta Móriczot, mikor jött ?
A tana: Én nem tudom, lefeküdtem aludtam, hon­

nan tudnám én ezt?
Szeyffert: Hát nézzük a jegyzőkönyvet (olvassa), 

mely szerint Móricznak azonnali kihallgatása elrendel­
tetett és a kihallgatási jegyzőkönyv kezdődik 11 órakor.» 

A tana: Erről én nem tudok semmit.
Szeyffert: Hát mit csináltak a fiúval ? Ezelőtt hol 

volt a fiú ?
A tana: Én. feküdtem és a fiú is feküdt.
Szeyffert : És a vizsgálóbíró ur alva találta?
A tana: A vizsgálóbíró ur, mikor megérkezett, meg­

kopogtatta ajtómat, én a fejem alól kiadtam a jegyzéket, 
kihívták Móriczot tőlem és bementek a Recsky ur szo­
báidba.

Szeyffert: Hát ön azután nem ment oda ?
A tana: Nem. egy lépést sem. Nagyon beteg vol- 

‘.am és ezt igazolni kívánom, mert már nagyon sokszor 
méltóztatott meghazudtolni.

Hajsza Péczeli ellen.

Szeyffert: Még egy kérdést. Ön már elöbaladott kor­
van vállalt szolgálatot és neveztetett ki írnoknak. A bí­
rósági ügyviteli szabályok értelmében hitelesen igazolta 
előéletét ?

A tanú: Igen.
Eötvös: (Péczeli Kálmán tanúhoz.) Akarok kérdése­

ket tenni. Hány éves ön?
A tana : Megmondtam tegnap.
Eötvös: Kérem, legyen szives nekem megmondani 

ezt újra.
A tana: Kétszer nem felelek.
Az elnök : Ilyen faggató kérdésektől méitóztassék tar­

tózkodni.
Eötvös i Bocsánatot kérek, tek. törvényszék, nekem a 

figyelmemet elkerülheti egy vagy más körülmény, vagy 
felelet, és konstatálom, hogy semmi módon sincs nekem 
megadva a lehetőség arra, hogy az előző napon felvett 
jegyzőkönyvbe bármikép beletekinthessek. Különben őszin­
tén kijelentem, hogy nem tudom, mit felelt a tanú teg­
nap ezen kérdésre.

Az elnök: Tegnap felelt, de ha kérdezik, feleljen 
ismét.

Eötvös: Én nagy súlyt fektetek erre a kérdésre és a 
tanú nem felelt. Esedezem a kir. trvszékhez, én azon 
tisztemnek, melyet most viselek, hivatalos kötelességem­
nek súlyát sohasem éreztem nehezebbnek, mint e pilla­
natban, midőn azon szomorú esemény felderítéséről van 
szó, hogy egy fiú halálos bűnnel mikép terheli édes aty­
ját és annak társait és azért meg fogom tenni kérdései­
met. Mondom, tegnap a tanú előéletének egy részét el­
mondotta, a másik részét nem ismerem; hanem egy­
kori hivatalos tudomásomon alapszik. Én ezelőtt 15— 
17 évvel Veszprémmegye magisztraluaiis fiskusa voltam; 
ugyanekkor ezen hivatalos minőségemben érkezett hoz­
zám egy miniszteri értesítés, mely"szerint a minisz­
térium f egy házakban levő rabok közül többeket 
büntetésük teljes kiállása előtt próbaszabad­
ságra bocsátott. Ezek közt találtatott Péczeli Kál­
mán is, ki társaságban kegyetlenséggel elkövetett 
gyilkosságért lő évre el lett ítélve, mely 15 évből 
akkor már 12-öt kiállt. Az illavai fegyházból bocsát­
tatott el és az ország hatóságai az értesítőben felhivattak 
az ily elbocsátottak figyelemben tartására; ön volt-e 
azon Péczeli Kálmán /

A tanú: Ez nem tartozik az úrhoz.
Az elnök: Erre nézve csak annyit felelhetek, hogy 

ilyesmiről sem a kir. törvényszéknek, sem az 
elnökségnek nincs tudomása, csak annyit mondhatok, 
hogy 1872 óta állott itt részint mint dijnok, részint mint 
lói vé nyszéki Írnok alkalmazásban.

A tana: Nekem nagyon fáj, hogy a tek. törvényszék 
velem mint tanúval szemben ilyeneket megengedni mél- 
tőztatik, ez csak alávaló személyeskedés, ily tortúrát 
nem hiszem, hogy Spanga, ki az országbírót 
meggyilkolta, szenvedett volna. Én mindent lelki­
ismeretesen megmondtam, fájdalmasan esik, hogy ha 
Így bántalmazzák az embert.

Szeyffert átadja az elnöknek a fegyház részéről kiál­
lítok urtesitöjegyzéket.

Eötvös: A tárgyalások befejezésekor kérni fogom 
ezen fenyitöintézeti értesítés felolvasását. A tanú kérdé­
semre megtagadta a feleletet, oly szavakkal és kifejezé­
sekkel, melyek engem nem sértenek, hanem sértik a te­
kintetes törvényszék méltóságát. Én is e helyen az igaz­
ságszolgáltatás közege vagyok, és tudom a nélkül, hogy 
nagyságod szükségesnek tartaná azt kijelenteni, hogy egy 
tanúnak, ki e rendkívüli fontos ügyben kihallgattatok, 
igy nyilatkozni nem szabad a nélkül, hogy nagyságod ál­
tal meg ne rovatnék. Tovább megyek a kérdésekben, ha 
megengedi nagyságod.

Az elnök: Tessék.
Eötvös: Tanúnak micsoda betegsége volt azon na­

pokban, a mikor ezen kihallgatás történt?
A túra: Megmondtam tegnap.
Eötvös: A feje fájt ?
A tanú: Nekem fejgörcseim voltak.
Eötvös: Meddig tartottak azok? Hány napig?
A tana: Mikor hazajöttem, még azután is tartott há­

rom napig. Ágyban fekvő beteg voltam.
Eötvös: Agyban fekvő beteg?
A tana: Igen, mikor hazajöttem.
Eötvös: Hogyan jött haza, egyenesen Nagyfaluból, 

vagy Eczlárról?
A tana: Eszlárról indultam, Nagy-Faluban meg­

háltam.
Eötvös: Nagyfaluból egyenesen jött haza vagy egye­

nesen Eszlárra ment még ?
A tana: Ilyen kérdést sohasem hallottam.
As sinök: Nagy faluból jött?
A ; Ilyest képzelni sem lehet, hogy Nagyfaluból 

»agy Eszlárról -----L -
Eötvös: <L

te* momentum __ _
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l: Ilyest képzelni sem lehet, hogy Nagy faluból 
rról jöttém é haza.
I: Ön meg fogja látni, hogy ez rendkívül fou­
ntain; azért figyelmeztetem, hogy a kérdésekre

A tana: Igen. Itthon még 2—3 napig fekvő beteg 
voltam.

Eötvös: És hivatalos eljárásban nem vett részt ?
A tana: Nem, ezt a nagyságos elnök ur is tudja. 
Eötvös. Ebben kételkedem, hogy ó nagysága is tud­

hassa. Péczeli Kálmán tanú május 19., 20. és 21-én 
Bary József vizsgálóbíró ur mellett Tisza-Eszláron hiva­
talosan fungált. Igaz-e ez, vagy nem ?

A tana: Igaz.
Eötvös: Igaz, mert a vizsgálati iratok is világosan bi- 

zony.tják be május 21-én a vizsgálóbíró ur végzése sze­
rint betegnek jelentvén magát, betegsége alapján haza­
bocsáttatott. Ékként szól a végzés. Igaz-e ?

A tana: Én nem tudom, hogy a végzés hogy szól. 
Eötvös: De a tény igaz, ugy-e bár?
A tanú: Igaz.
Eötvös: Ön azt mondja: Nagy-Faluból egyenesen 

Nyíregyházára jött ?
A tanú: Igen.
Eötvös: De ön 1882. május 22-én Tisza-Esz­

láron kelt kihallgatási jegyzőkönyvet irt alá, 
mint tanú.

Friedmann: Tehát hamisított!
Eötvös: Tehát vagy az előbbi állítása hamis, 

nagy pedig a jegyzőkönyv hamis. Május 22-én 
Bátor! Julia, Junger Adolf és ha jól tudom, többek jegy­
zőkönyveit is aláírta, ott a neve, pedig ön május 22-én 
nem volt Tisza-Eszláron.

A tana: Hát hányadikán voltam én, azt nem tudom ; 
azt tudom, hogy épen a vásár napján jöttem haza s az­
után 2—3 napig feküdtem, midőn hazajöttem.

Eötvös: Ön május 21-én ment Nagyfaluba és ha­
tározottan kijelentette, hogy egyenesen jött Nyíregyhá­
zára ; tehát nem Eszlár felé ment vissza ? Mégis vissza­
utasította kérdésemet, pedig ön akkor jegyzőkönyveket 
irt alá.

A tana: Meglehet, tévedésen alapult.
Eötvös: Az meglehet, ön azt mondja, hazajött épen 

a vásár napján, ha jól tudom, május 22-én és azt mond­
ja: két-három nap ágyban fekvő beteg volt.

A tanú: Két vagy három nap, nem tudom biztosan. 
Eötvös : Tehát azt nem tudja biztosan, ha két napig 

feküdt is, május 24-én még feküdnie kellett; pedig 
május 24-én öntől aláirt jegyzőkönyvek vannak. Itt pedig 
ön nem vezette a tollat, csak egy pár jegyzőkönyvre, olyan 
helyen, a hol nevének nem is volt hely hagyva, odaszo- 
ritotta a nevét, a miből én azon alapos feltevést merí­
tem, hogy ön a kihallgatásoknál jelen sem volt, hanem 
mégis aláírta a jegyzőkön veket.

A tana: Mondom, ha ilyen történhetett, hogy ilyen 
jegyzőkönyvet aláírtam, az elnézésből történt, hogy nem 
emlékeztem már a dátumra.

Eötvös: Mikor irta alá azon jegyzőkönyvet ?
A tanú: Meg nem tudom mondani.
Eötvös: Aznap, vagy később ?
A tanú: Volt, hogy midőn fenn voltam a hi­

vatalban és kihallgatás történt, a jegyzőköny­
veket összevetettem és aláírtam.

EötvösEgy csomóban ?
A tanú: Igen.
Eötvös: Konstatálom, hogy ez hivatalos hatalom­

mal való visszaélés ténye önmagában. Mondja meg 
nekem tanú, hogy azon jegyzék, melvet ön jegyző­
könyvnek is nevezett itt ismételten, melyben Scharf 
Móricz azon éjféli vallomása felvétetett, hol és 
mikor készíttetett ?

A tana: Éjféli vallomása ?
Eötvös: No hát éjjeli ?
A tana: Azt Recsky csendbiztos irodájában Írtam. 
Eötvös: Hogy hívták azt a falut ?
A tanú: Nagyfalunak.
Eötvös: Mikor készült ez a jegyzék ?
A tana: Most méltóztatott mondani, hogy éjszaka. 
Eötvös: Mely napon, hónapban, évben?
A tana: Arra én nem emlékszem. Egyátalán nem 

tudom megmondani. A múlt évben történt.
Eötvös: Azért kérdem ezt, mert Ön írnok s tudnia 

kell, hogy a mely iratot akár hivatalosan, akár félhiva­
talosan felvesz vagy aláír, azon dátumnak kell lenni, ke­
letnek, helynek.

A tana: Azt hiszem, ez a rend.
Eötvös: Azon nincs.
A tana: Azért nincs, mert nem úgy vettem fel, mint 

hivatalos jegyzőkönyvet, csak mint jegyzéket, hogy 
legyen a vizsgálóbirónak valami támpontja, mikor ki­
öli; mert beteg voltam, gondoltam, nem is fogok fel­
lelni.

Eötvös: Melyik szobában irta ?
A tana: Most mondtam, hogy Recsky csendbiztos ur 

irodájában.
Eötvös: Az ebédlőből nyílik?
A tanú : Az ebédlőből.

Három tintás kalamáris.
Eötvös: Hány tintás kalamáris van azon szo­

bában?
A tana: Hogy tudjam én azt.
Eötvös: Azon levelet, melyet Bary vizsgálóbíróhoz 

intézett, rögtön irta-e, ezen jegyzőkönyv felvétele után 
vagy később?

A tana: Azonnal.
Eötvös : Azt is ugyanazon szobában irta ?
A tana: Ott.
Eötvös: Hát Recsky csendbiztos azon levelet, 

melyet Bary vizsgálóbíróhoz intézett, hol irta és 
mikor ?

A tana: 0 is intézett hozzá levelet ?
Eötvös: Az ön levelének hátára irta.
A tana: Ott irta.
Eötvös : Konstatálom, hogy a jegyzőkönyv,melyet 

ön felvett, nem ugyanazon tintával van írva, 
mint Recsky levele.

A tanú : Lehetett ott több tinta is; mit tudom 
én, nem ügyeltem rá. A melyik kezembe akadt, abba be­
lemártottam a toliamat.

Eötvös : De csak nem ment más asztalhoz.
A tana: Lehet, hogy itt is állt tintatartó, ott is, na­

gyon rosszul voltam és egyszer ide mártottam a tollá­
rnál. másszor oda.

Az elnök : Különben konstatálom, hogy azon a levé­
len, melyet Péczeli Bary vizsgálóbíróhoz irt, dátum van : 
1882. május 21. esti 11 óra.

Eötvös: Azt nem vontam kétségbe, de a jegyzéken 
nincs dátum.

Az elnök: Ez szoros összefüggésben van, mert a le­
vél hivatkozik ezen feljegyzésre.

Heumann : A levél m m hivatkozik arra.
Az elnök: (olvassa) Scharf Móricz, kit a csendbiztos 

úrral Nyíregyházára való bekisértetés végett magunkkal 
hoztunk, kevés idővel ezelőtt önkényt jelentkezett. Mint­
hogy nagyon fontos dolgot adott elő, szükségessé válhá­
tik, stb., igy szól a levél,

Eötvös : Én a tek. törvényszékhez azt a kérelmet 
intézem, méitóztassék majdan hivatalosan konstatálni, 
hogy azon tinta, melylyel Bary vizsgáló biró ur a jegy­
zőkönyvet szokta vezetni Eszláron, továbbá azon tinta, 
melylyel Péczeli Kálmán a Scharf Móricztól felvett első 
vallomását dátum nélkül állítólag Nagyfaluban irta, s 
végre azon tinta, melylyel Recsky András a maga leve­
lét megírta és melylyel ugyancsak Bary vizsgálóbíró is a 
Recsky András ur házánál a vallomást az éjfélutáni 
órákban felvette, mind a három egymástól külön­
bözik, és hogy mind a háromféle tinta és kala­
máris ott az ö szolgálatára nem lehetett.

A tana: Olyan háznál lehet, hogy három tinta is van. 
Mikor megírtam a levelet, odaadtam Recsky urnák, hogy 
küldje Bary urnák, de arra én igazán nem tudok felelni. 
Lehetett olt több tinta is.

Az elnök: Jól van. Hát feleljen, a mit tud.
Eötvös : Egy tanú azt állítja, hogy Recsky azt mondta 

Scharf Móricznak, hogy «apád kimondta már, hogy tör­
tént a gyilkosság, most beszéld el te.» Hallotta ön ezt, 
vagy nem ?

A tana: Ezt nem hallottam. Erre egyáltalán nem em­
lékszem.

Eötvös: On intézte ezen kijelentést Scharf Mó- 
riczhoz ?

A tana: Nem.
Eötvös: Ön együtt feküdt le Scharf Móriczczal ?
A tana: Már mondtam, kérem, igen sokszor, hogy 

együtt velem egy szobában. Nekem igy volt az ágyam 
(mutatja) itt volt a kályha, és Móricz ott feküdt le a 
padlóra.

Az elnök: Egy időben mentek a szobába?
A tanú: Egy időben.
Eötvös: Míg ön a jegyzőkön) vet fölvette, addig akár 

Recsky, akár rajta kívül más tanuk voltak-e jelen a szo­
bában ?

A tanú: Abban a szobában, nem emlékszem, hogy 
lettek volna, hanem a mellékszobában, melynek ajtaja 
épen nyitva volt, tudom, hogy voltak többen.

Eötvös: Tehát az ajtó nyitva volt, arra emlékszik ?
A tana: Nyitva volt, ott volt Recsky urnák az anyja, 

kedves neje, kisasszonyok és más e.,yéb cselédjei vagy 
miféle, csakhogy voltak még többen is. Meg se néztem, 
csakhogy tudom, hogy voltak.

Eötvös : Tek. törvényszék! Én nem hiszem, hogy 
azon, a családhoz tartozó, személyek ügyeltek volna erre 
a dologra, azért kérem erről tudomást venni, hogy tanú 
az azon családhoz tartozó személyeket is felemlítette, 
miután elég más tanú is volt ott.

A tanú: De igen is} tudom, hogy fel lehet venni,

Eötvös : Még se kérem részemről azoknak a kihall­
gatását, nem óhajtom zaklatni a család minden tagját.

A tana: Igen, de engem lehet zaklatni ? Én kérem 
azokat a tanukat is kihallgatni. Méitóztassék a tek. tör­
vényszéknek intézkedni.

« Vallottam minden kényszer nélkül.»
Eötvös : Az a jegyzőkönyv, melyet ön felvett, tanu­

latlan és járatlan kéz, látszólag gyermeki kéz által irt, 
vastag durva b tűkkel, azon jegyzőkönyv végén egy mon­
dat van, mely körülbelül ekkép szól: *vallottam eze­
ket minden kényszer nélkül.» Aláírva: «Scharf 
Móricz.» Ismétlem, gyermeki kéz által látszik Írva lenni, 
durva vonásokkal, tanulatlan és gyakorlatlan kéz vonásai. 
Nézze csak meg. (Odamutatja.)

A tana: (Megnézi.) Ez Móricz Írása.
Eötvös: Hát ez Scharf Móricz irá^a ? Saját szemei 

előtt irta ?
A tanú: Saját szemeim előtt irta az asztalnál.
Eötvös : önnek, mint törvényszéki Írnoknak, hivata­

losan tudnia kell, hogy kényszert gyakorolni a kihallga­
tásnál nem szabad.

A tana: Igenis, tudom.
Eötvös: Ugyanezért tudnia kell azt is, hogy a tanú­

tól oly bizonyítványt venni, «hogy én pedig vallom ezt 
minden kényszer nélkül «nem szokás, a minthogy itt az 
összes vizsgálati iratok rettenetes tömegében sehol sincs 
az, hogy «kényszer nélkül vallom», csak épen Scharf 
Móricznál. Mit ielent ez a rendkivüliség, miért tartotta 
azt szükségesnek, hogy maga Scharf Móricz jelentse ki, 
hogy ő pedig vall minden kényszer nélkül ?

A tanú : Azért tartottam szükségesnek, hogy kijelentse 
azl, hogy vall minden kényszer nélkül, hogy miután a 
csendbiztos urnái háltunk meg, csak kétely se legyen arra 
nézve, hogy valaki kényszeritte.

Eötvös: Hát a csendbiztos urnái való hálás váj­
jon kétségessé tette volna azt, hogy nem kényszeritette 
valaki ?

A tanú: Ezer meg ezer példát tudok reá, hogy 
valaki a csendbiztos urnái vallott, mindjárt mondták, 
hogy kényszerítés mellett, kényszerítéssel volt, a mit 
mondott.

Eötvös : Ki volt Scharf Móricz vizsgálatával megbízva ; 
ha ezer meg ezer példát tud arra, hogy azt mondták, 
hogy kényszer, akkor mért kellett odavinni Scharf Mó­
riczot a csendbiztos ur házához ?

A tana: Azzal indultunk el Nagyfaluba, hogy oda 
fogunk menni meghálni és onnan indulunk be, mert 
már késő volt.

Eötvös: Akkor kár volt elindulni Eszlárról.
A tana: Akkor nem jött volna be a csendbiztos ur 

a rendes viziláczióra, Nyíregyházára.
Eötvös: Ez nem tartozik ide.
A tana : De igenis ide tartozik.
Eötvös: Scharf Móricz önként irta alá, minden kény­

szer nélkül a kijelentést, vagy pedig ön mondta, hogy 
Írja úgy?

A tana: Ónként irta.
Eötvös: Annak jutott eszébe ?
A tanú: En mondtam neki, hogy Móricz fiam, ird alá 

a jegyzéket és nyilatkoztasd ki e jegyzőkönyvben, hogy 
«a miket ez emberek előtt mondtam, minden kényszerí­
tés nélkül vallom.»

Eötvös: Ön mondta Scharf Móricznak, hogy je­
lentse ki, hogy minden kényszer nélkül teszi vallomá­
sát ?

A tanú: Igen.
Eötvös: Lássa, azt mondta először, hogy nem jegyző­

könyv volt, hanem jegyzék, másodszor jegyzőkönyvi val­
lomásról beszél, pedig önnek, mint törvényszéki ír­
noknak tudnia kell, hogy jegyzőkönyv és jegyzék nem
egy.

A tanú: Tudom! Igazolja ezt az írás. Feleslegesnek 
tartom azon disputáin!, hogy mi az, mert ha jegyzőkönyv 
volna, kérdésekből és feleletekből állana, jegyzőkönyvi 
alakja volna.

Eötvös: Minek mondja hát, hogy jegyzőkönyv?
A tanú : Mindig jegyzéknek mondottam.
Eötvös: Még egy kérdésem van. Ön vett már részt 

több vizsgálatnál, nemcsak ezen eszlári ügy vizsgála­
tánál.

A tana: 1872 óta.
Eötvös : Sokszor vett már részt, tehát már ennélfogva 

is, de a törvényeknek egyébként való ismeretéből is 
tudja, hogy a gyermek szülei ellen, házastárs ellen stb. 
az ilyen súlyosan terhelő, de bármicsoda könnyen ter­
helő vétségben tanúságot tenni nem tartozik. Tudja ezt: 
igen vagy nem ?

A tana: Igen.
Eötvös: Továbbá tudja a köztisztviselőknek azt a kö­

telességét, hogy ha a törvényben járatlan kiskorú vagy 
szántóvető falusi enfiber ilyen kényszerhelyzetbe jön, 
hogy neki vallania kell, a tisztviselőnek kötelessége öt 
megoktatni arra, bőgj; vallani nem tartozik. Kétségtele­
nül ezt tudja Péczeli ur is.

A tanú: Emlitettejm már, hogy Scharf Móriczhoz mi­
kor azon néhány szót hozzá intéztem, azt mondtam: 
miért nem beszéled el fiam az igazságot, mert tneg va­
gyok győződve habozó beszédedből, hogy te tudsz vala­
mit ; miért nem beszéled el ? Látod, addig a vád egész 
súlya apádon fekszik. Miért kívánod apád helyzetét ne­
hezítem ? Ezt mondtam, nem pedig azt, hogy apját vá­
dolja.

Eötvös: De ez egészen más, mint a mit a törvény 
parancsol, hogy t. i. felvilágosítsa, hogy oly dolgokra 
nézve, melyek apját, szüleit, vagy közel rokonait terhe­
lik, nem tartozik megadni a feleletet.

Az elnök: Nem volt ö vizsgálóbíró. Megmondta 
többször, hogy azon iratot, mint magánjegyzéket készí­
tette.

A tana : Azért jegyeztem fel, hogy feledékenységbe 
ne menjen, és hogy ha kijön a vizsgálóbíró, legyen tájé­
kozva ; a vizsgálóbíró kötelessége felvilágosítani a tint 
az iránt, hogy mit tartozik, mit nem tartozik megvallani, 
ez rám nem tartozik.

Eötvös: Honnan tudta, hogy nem fogja a fiú apját 
váddal terhelni?

A tana: Mert megmondta előttem, hogy mit tud.
Eötvös: Egyébiránt nagyságos elnök ur kijelentését 

tisztelettel tudomásul veszem. Péczeli Kálmánhoz lesz 
még egy kérdésem, de kiöllött elmémből; azért fentar- 
tom és kikérem magamnak más alkalommal az alkal­
mat, hogy még egyetlen egy kérdést intézhessek majd 
hozzá.

Móricz Recsky cselédházában
Friedmann: Lehet, hogy a kérdés, melyet tenni fo­

gok, fele-leges, de bocsánatot kérek nagyságodtól, mikor 
a főügyészi helyettes úrral beszél a tanú, feleleteit ide 
nem lehet mindig tisztán meghallani. Feleljen azon kér­
désre is, hogy hány órakor érkezett Nagyfaluba?

A tann: Azt feleltem, hogy nem tudom.
Friedmann: Mikor Nagyfaluba elindultak, sötét volt-e 

már ?
A tana: Nem, csak este volt.
Friedmann: A nap leáldozott-e már?
A tanú: Le.
Friedmann: Tehát Nagyfalura mikor értek ?
A tanú: Azt nem tudom.
Friedmann: Azt tudja-e, hány órakor vacsoráltak 

Recskynél ?
A tana: Már megmondtam többször, ne fáraszsza- 

nak oly sok kérdéssel; megmondtam igen sokszor, hogy 
Recsky András családja már vacsoránál volt ; amint le- 
szállottunk a szekérről, Recskyné asszony mindjárt szék­
kel megkínált.

Friedmann: Ha tegnap ezt hangosabban mondta 
volna el, meg lett volna kiméivé e kérdéstől. Tegnap 
azt mondta, hogy egyszerre észrevette, hogy a Móricz 
fiú nincs ott.

A tanú: lg n.
Friedmann : Hol volt addig és miért hivatta el ?
A tanú: A cselédházban volt; ott ugyan biztonság­

ban lehetett, bizonyosan nem bántotta volna senki, de 
azért akartam, hogy nálam legyen, hogy ne fecsegjen 
vele senki.

Friedmann: Mily távolságban van azon cselédház a 
szobáiul, a hol vacsoráltak ?

A tann: Azt nem tudom, mert nem voltam benne. 
Láttam ugyan egy melléképületet, de én nem vizsgáltam 
hogy ez volt-e a cseléd ház.

Friedmann: De körülbelül a távolságot mégis meg­
mondhatja ?

A tann : Mondom, nem tudom azt sem, hogy ez-e a 
cselédház.

Friedmann: Nem tudta, hol van a cselédház ? Hon- 
nét tudja, hogy ott volt a cselédházhan ?

A tanú: Móricz mondta. Arra nem esküdném meg, 
hogy csakugyan ott volt-e a cselédházban, mert nem én 
voltam érte.

Friedmann: Más mondta kegyednek, vagy maga sem 
tudta.

A tanuj Azt Móricz mondta.
Friedmann: Mindegy, de kegyed maga nem győző­

dött meg róla ?
A tana: Én nem voltam a cselédházban, arra meg 

nem esküdhetem, hogy ott volt-e, mert nem voltam 
érte oda.

Friedmann: Azt szeretném tudni, hogy a vizsgáló­
bíró ur, midőn megérkezett, melyik szobában vette fel a 
jegyzőkönyvet?

Ä tanú : Én azt nem tudom.
Friedmann: Az alatt kegyed aludt?
A tann: Én feküdtem, az ajtón ki se léptem; amint 

a vizsgálóbíró ur eljött oda, kopogtattak a Hálószoba aj- 
‘-ján, én fejem alól kivettem azt a kis jegyzéket, és ki­

dé azt sem tüdőm, kinek.

Friedmann: Hát nem félt attól, hogy ha kegyedre 
volt bízva az a gyermek, legalább megnézné, hogy ki 
viszi azt ki?

A tana: Mit féltem volna már akkor, mikor tudtam, 
hogy lit van a vizsgálóbíró.

Friedmann: Vagy hogy ki viszi el öntől azt a jegy­
zéket ?

A tana: Tudtam már, hogy ott van a vizsgálóbíró ur, 
akkor nem volt semmi kétségem.

Friedmann: Ázt szeretném tudni, hogy a Móricz 
gyereket ki költötte fel ?

A tana: Én !
Friedmann: Tehát ébren volt kegyed is?
A tana : Ébren voltam, mert kopogtattak az ajtón.
Friedmann: De nagy különbség van a között, hogy 

az ember álmosan ad ki egy Írást, azt sem tudja kinek, 
és a között, ha ébren van, és tudomással bir különböző 
körülményekről. Már most azt szeretném tudni, a gyer­
mek fel volt-e öltözve, vagy levetkőzve aludt ? És kinek 
adta ön át a gyereket ?

A tanú : Mondom, én nem tudom, nem emlékszem 
erre a dologra egyáltalában, mert már sötét volt.

Friedmann : Nem gyújtott gyertyát ?
A tann: Én nem gyújtottam.
Friedmann: Hát azt sem tudta, hogy benevolizálás 

végett uz ön kezéből kinek kezébe ment át a gyerek ?
A tanú: Nem tudom, mert a mint kinyitottam az 

ajtót, kiadtam a jegyzéket.
Friedmann: Hát azt tudja-e, hogy a jegyzőkönyvet, 

melyet a vizsgáló biró ez alkalommal Móriczczal felvett, 
ki irta alá, mint tollnok?

A tana: Mint tollnok ott Tisza-Eszláron, vagy Nagy­
falun?

Friedmann : Nagyfaluban történt azonnal a kihallga­
tása ; hát '"in nem volt jelen a kihallgatásnál ?

A tana: Mondom, kérem szépen, nem voltam.
Friedmann: Aludt tovább ?
A tana: Igen.
Friedmann: Kérem nagyságodat, mielőtt tovább 

mennénk konstatálni, van-e tollnok, mert nem emlék­
szem határozottan.

Az elnök: Nincs.
Friedmann: Hát arról nincs-e tudomása, hogy me­

lyik szobában történt a vallomások kivétele ?
A tann : Mondom, a mint kiadtam a hálószobámból 

Mó iezot, többet semmit sem tudok.
Friedmann: Hány szoba van ott ? Legalább ezt fogja 

tudni. Csak a családi hálószobában nem csinálták. Az 
ön szobájában sem csinálták. Van-e még több szoba, a 
hol csinálhatták ?

A tanú: Úgy tudom, van egy ebédlő szoba, abba 
nyílik egy kis iroda és az udvarról a kis szoba, a hol 
én aludtam.

Friedmann: Hát a családnak nincs-e ezek közt egy 
szobája, a melyet hálásra használhatnak ?

A tann: Én nem vizsgáltam.
Friedmann : Hát nem tudja ?
A tanú: N< m tudom.
Friedmann: Van-e fogalma arról és tudomása, hogy 

tulajdonkép mi czélbúl alkalmaz a törvény a vizsgálóbíró 
mellé tollnokokat ?

A tanú: Először azért, hogy jegyzőkönyv vezető és 
tanú legyen, másodszor pedig, ha nem vezeti a jegyző­
könyvet, akkor is mint tanú legyen.

Friedmann: Mint tanú legyen ?
A tann: Igen.
Friedmann: Hát akkor nagyon homályos fogalmai 

vannak, mert a ki aláírja a jegyzőkönyvet, mint tollnok, 
annak Írnia is kell a jegyzőkönyvet, és ha aláírja 
mégis, a melyet nem irt, akkor egyszerűen valótlanságot 
konstatál.

A tana: Az nem lehet, mert ha nem vezetem a 
jegyzőkönyvet, akkor nem Írhatom alá mint tollnok, csak 
mint tanú.

Friedmann: Ön mint tollnok irta alá.
A tana: Úgy kell lenni, mint törvényszéki Írnok, 

mert a jegyzőkönyvet, a melyet vezetek, aláírom, mint 
jegyzőkönyv vezető, s melyet pedig nem vezetek, úgy 
Írom alá, mint tvszéki Írnok.

Friedmann: Arra nem tud választ adni, hogy önök 
megérkezése és azon idő közt, midőn behívta 
Móriczot, mennyi idő múlhatott el, fél óra vagy 
egy óra?

A tanú: Alig pár perez, mert a mint leültem az 
asztalhoz és kifújtam magamat, széttekintettem, láttam, 
hogy nincs ott a fiú. Mondom, hol van Móricz ? Azt 
mondják, kin lesz valahol. Hívják be! bejött; hát, kér­
deztem, hol voltál ? A cselédházban.

Friedmann: Eszláron ott volt, mielőtt elindultak 
Nagyfaluba?

A tanú: Igen.
Friedmann: A községházánál tartózkodott?
A tana: Igen.
Friedmann: Délben ott volt-e Móricz?
A tana: Mindig ott volt a községházánál, vagy talán 

a bírónál volt elhelyezve, arra már nem emlékszem, 
mert voltak ott többen letartóztatva és izraelita nyelven 
kezdtek beszélni. Annálfogva távolították el egymástól.

Friedmann: Hát arra emlékszik-e, hogy délben ki 
adott a gyermeknek eledelt ?

A tana: Azt nem tudom.
Friedmann: Hát este evett valamit a gyerek Nagy­

faluban ?
A tann: Nem evett, mert azt mondta nem éhes, va­

csorát hozott neki nagyanyja vagy nagynénje még Esz­
láron.

Fonták : Péczeli, ön azt mondotta, hogy eleinte nem 
akart tudni a kérdéses tényről.
QA tana: Semmit sem mondott.

Funták : Előjön az részint a tanúvallomásokban, ré­
szint saját vallomásaiban, hogy valaki rábeszélőleg hatott 
a fiúra, hogy mondja meg az igazat és valljon, neveze­
tesen fölmerült már itt, hogy ö örökös fogság félelmében 
állt, ha nem fog vallani. Mondja meg, vájjon örökös fog­
ság félelmével hatott-e reá ?

A tana: Nem, csak azt mondtam, örökké lelkiisme­
reted rabja akarsz-e lenni ? miért nem mondod el a mit 
tudsz ? Látod, apádon fekszik a vád súlya, ha hallgatsz, 
azzal csak apád baját súlyosbítod.

Funták: De ezenfelül még azt is mondta, hogy apád 
már bevallotta az egész dolgot ?

A tana: Egy szót sem.
Funták: Tegnap, látja, igy nyilatkozott.
A tana: Én? Engedőimet kérek, ilyet nem mondtam.
Funták: Hát ezt nem mondta?
A tana: Sem tegnap nem mondtam, sem ma nem 

mondom.
Fonták : Hát azt nem is mondta neki, hogy az apád 

már bevallotta, hanem azt, hogy lclkiismereleden ne vi­
seld ezt örökké?

A tana : Igen, én lelkiismeretesen beszélek el min­
dent.

Fonták: Hát úgy is kell, nem akarjuk mi a valót­
lanságot.

Székely Miksa: Mikor a faluba jött, nagyon fájt már 
a feje, ugy-e ?

A tana: Nemcsak akkor, de már Eszláron is fájt, a 
mit gróf Korniss Josefával és tisztelt családjával is tudok 
igazolni ; nem is ebédeltem.

Székely : Tehát ugy-e, hogy fölösleges Írást nem akart 
csinálni?

A tana: Nem.
Székely: Mondja csak, levelének megírása után vette 

föl azt a jegyzéket, vagy azelőtt ?
A tanú: Hisz csak nem írhattam a levelet előbb, 

magától értetődik, hogy nem Írhattam addig a levelet, 
se nem süthetek pecsenyét, míg meg nem lövöm a 
nyulaj.

Székely: Tehát azután vette föl a jegyzéket, a levél 
megírása után ?

A tana: Kérem, hisz épen most mondtam, hogy 
előbb, előbb kell valakinek születni, azután keresztelni.

Székely: Tehát előbb irta a jegyzéket ? mondja meg 
kérem, a mikor ezt a jegyzéket elkészítette, akkor is még 
nagyon fájt a feje ?

A tana: Sőt mondom, hogy jeges borogatás volt a 
fejemen egész este mindig.

Székely: ön egy hosszú levelet irt a vizsgálóbiró­
nak, melyet igy kezd: «Tekintetes Bary József kir. tör­
vényszéki vizsgálóbíró urnák T.-Eszláron. Scharf Móricz, 
a kit a csendbiztos úrral Nyíregyházára való bekisértetés 
végett magunkkal hoztunk» — minek irta ön azt meg, 
hogy Nyíregyházára való bekisértetés végett? Nem tudta 
ezt a vizsgálóbíró ur?

A tana: Hát csak akartam a levélnek egy kis alakot 
adni. _

Székely: Alakot adni akkor, mikor oly nagy fejfájása 
volt, hogy jeges borogatást kellett rakni?

A tana: Hát azt tetszik hinni, hogy olyankor eszénél 
se kell lenni az embernek?

Székely: ön ne feleseljen velem, én mint tanút kér­
dezem, az nagyon feltűnő, hogy ezt akkor irta.

Az elnök: Mindössze egy 13 soros levélke, tehát 
olyan nagy eröfeszitö munkába nem kerülhetett.

Friedmann: Kiegészítésül kívánok egy tényre nézve 
kérdést tenni, bizonyára nem rta ön meg a jegyzéket 
mielőtt a gyermek vallott, akkor már nyilatkozott f ugyan 
magyarázza meg, miért tartotta szükségesnek, ha már 
egyszer nyilatkozott a gyerek és ön feltételezte, hogy a 
vallomás önkéuytes, nv- i kén;szer eredménye, miért 
tartolta szükségesnek í zt difi b leírni és főfájása mellett 
is foglalkozni egy másfél íves jegyzőkönyvvel; miért 
nem értesítette egyszerűen a vizsgálóbírót arról, hogy 
Scharf Móricz nyilatkozott, jöjjön ki az ő kihallgatása 
végett. Akkor sokkal gyorsabban intézhették volna a 
dolgot, és nem okozott volna önnek annyi munkát; en­
nek az okát szeretném én tudni ?

okát annak, hogy

megírta, le is pecsételte

A tanú : Egyszerűen saját akaratomtól függött.
Friedmann: Hát igy akarta csinálni?
A tanú: így akartam és igy csináltam.
Friedmann: De okát adni mást, mint az akaratát,

nem tudja?
A tana : Azért is, hogy legyen ott, ha kijön a vizs­

gáló bíró ur. Fejfájásom lévén, lefeküdtem azzal, hogy 
nem logok ve e beszélni, hát ott lesz a jegyzék.

Friedmann: Hát ön azt hitte, hogy az a mit ön a 
jegyzőkönyvbe vagy iratba vesz és a gyermekkel alairat, 
az hitelességgel bíró ? hogy azért feledékenységbe nem 
mehet, semmi a gyermeknél ?

A tanú : Én nem is vettem fel a hivatalos jegyző­
könyvet, én csak mint jegyzéket vettem fel.

Schwarz Salamon: Kérem alásan, hogy én is te­
gyek egy kérdést. (Péczeli Kálmánhoz.) Tanú ur má­
jus 20-dikán délután oda bejött abba a szobába, a mely­
ben le voltunk tartóztatva én, Scharf József és Scharf 
Móricz.

Az elnök: Hol ?
Schwarcz Salamon: A falu házában, Tisza-Eszláron. 

Bejött tanú ur a szobába azon czélból, hogy Móriczot 
behívja a vizsgálóim • ur elé. Scharf Móricz esetleg aludt, 
és (elköltötte Móriczot maga azon megjegyzéssel, hogy 
roajd kialszod magad a börtönben. Ezen megjegyzéssel 
költötte fel a gyermeket, legyen szives megmondani, mi­
ként tudhatta meg tanú ur még akkor, mielőtt kiball- 
gattatott, hogy Scharf Móriczot be fogja a börtönbe 
vezetni?

Az elnök: Hogy tudta-e valami 
Móricz a börtönbe fog kerülni?

A tana: Ez beszéd csak, nem igaz.
Schwarcz Salamon: Kérem a magam fülemmel hal­

lottam. nemcsak én, sokan hallották.
A tana: Nem való ez.
Friedmann: Hát tagadja?
Schwarcz Salamon: Hat nem tette azt a megjegy­

zést, hogy majd a börtönben kialudhatja magát Scharf 
Móricz?

A tana: Nem.
Heumann : Midőn a levelet 

és a czimet ráírta? Úgy volt?
A tanú: Én arra nem emlékszem, hogy lepecsé­

teltem a levelet, odaadtam a csendbiztos urnák, hogy 
küldje el, nem emlékszem reá, hogy lepecsételtem 
volna.

Heumann : Tehát nem emlékszik ; mégis feltűnt ne­
kem, hogy egész csudálkozólag kérdi, hogy hát a csend­
biztos is irt egy pár sort levele mellé; nem tudta, hogy 
a csend biztos ur toldalékot irt hozzá ?

A tanú : Mikor odaadtam a levelet a csendbiztosnak, 
hogy bánjon e el vele, küldje a maga helyére,jakkor le­
tettem a fejemet az asztalra, mert fájt.

Heumann : Tegnapi vallomásából úgy vettem ki, hogy 
beszéde Móriczczal. csak kérdésekből és feleletekből ál­
lott. A tanú: Én jegyzékbe vettem, a mit ö mondott 
Heumann : Tehát nem Scharf Móricz diktálására, ha­
nem a maga szavaival irta le ? A tanú : Scharf Móricz 
mindig mondta és én Írtam.

Heumann : Tehát ö diktálta, ön úgy irta, mint a 
hogy ö tollba mondta, már többszörösen jelentette ön ki, 
hogy Móriczot azzal biztatta, azzal bírta rá a vallomásra. 
A tana : Nem bírtam rá.

Heumann : Azaz rábeszélte, hogy tudodnagyon jól, 
hogy apádat terheli a vád súlya. Hát ön mint jegyző- 
könyvvezető, az előbbi kérdésekre is alkalmazva volt 
már ? Honnan tudhatta azt a különben a jegyzőkönyvvel 
is ellentétes vádat, hogy apját terheli a vád súlya ? A 
tanú: Három napig tartott a vizsgálat, ott hallottam az 
egészet. Heumann : Hallotta ? Kitől ? A tana: A vizs­
gálati elöiratokból. Heumann: Abból ugyan nem hal­
lotta, lehel másul le van írva, de abban nem. A tana: 
A tanukat mindennap kihallgatták, én is mindennap 
hallottam vallomásaikat. Heumann : De hiszen akkor 
még erről egyáltalában nem volt szó! Az elnök: A 
vizsgálati iratok szerint már ekkor mondatott, hogy a 
kis Samu azt mondta, apa behívta a keresztény leányt, 
s a metsző bácsi vágta meg.

Heumann: Másnap reggel ön egyenesen Nyíregyhá­
zára ment, akkor a vizsgálóbíró egyidejűleg önnel "haj­
tott vissza Eszlárra? A tana: Másnap hajnalra egyene­
sen Nyíregyházára mentünk. Heumann: Azt kérdezem, 
hogy a vizsgálóbíró önökkel egyidejűleg ment el Nagy­
faluból Eszlárra? A tanú: Egy pár perczczel hamarább. 
Heumann: Ez annyi, mint egyidejűleg. Scharf József: 
Móricz kivel jött ide ? Az elnök : Kivel jött Móricz 
Nyíregyházára? A tana: Nem tudom, mert akkor 
betegen feküdtem odahaza, mikor fölkeltem, már ide 
bent volt.

Az elnök: Tehát maga nem tudja, hogy ki által szál­
líttatott be.

Heumann: Még csak egy kérdésem van, melyet saj­
nos, az iratokból nem lehet konstatálni, mert nincs 
benne. A vizsgálóbiró ur végzése szerint ő azzal az uta­
sítással küldte ki Recsky és Péczeli urakat, hogy Móri­
czot Both Menyhért kir. ügyész úrhoz intézett levéllel 
adják át a rendörségileg gyanúsított s letartóztatott Scharf 
Móricz érdekében. En ezen Both Menyhért úrhoz inté­
zett levél-fogalmazványt nem találtam.

Az elnök: (tanúhoz) Átadatott önnek az a levél?
A tana : Nekem nem adatott át levél, csak szóval 

mondta, vigyem be, mert a többiekbe nem lehet bízni.
Következett Recsky András nagy falui 

volt csendbiztosnak, mint tanúnak kihall­
gatása.

Az elnök: Mint tanú van a kir. törvényszék által 
megidézve, mint ilyennek polgári kötelessége a tiszta 
igazságot vallani, hogy arra esetleg a hitet is jó lélekkel 
letehesse. Hány éves?

A tanú: Negyvenegy.
Az elnök: Hol született ? A tanú: Tisza-Burán. Az 

elnök: Nős, családos? A tanú: Igen. Az elnök : Bir­
tokos Nagy-Faluban? A tanú: Igen.

Az elnök: A múlt évben ön mint csendbiztos Sza- 
bolcsmegyének szolgálatában állott ? A tann: Igen.

az elnök: Mint ilyen a törvényszék vizsgáló bírája 
Bary József mellett ugyancsak bizonyos rendőri szolgala­
tot teljesített. Emlékszik azon időre, midőn Eszláron vizs­
gálatot tartván, a nevezett vizsgálóbiró önnek átadta 
Scharf Móriczot az ottani egyházfinak a fiát?

A tana: Igen.
Az elnök: Önnek adta át? A tann: Együtt voltam 

Péczelivel, és általadta. Az elnök: Mely czélból adta 
át ? A tann: Hogy bekísérjük és behozzuk ide és által­
ad juk a tekintetes törvényszéknek. Az elnök: Nem ka­
pott ön akkor egy levelet a fiúval együtt ? A tana: Igen, 
kaptam. Az elnök: Kihez szólott az a levél, a törvény­
székhez, vagy a kir. ügyészséghez? A tanú: Azt nem 
tudom. Az elnök: Aztán behozta ön a fiút? A tana: 
Nem hoztam be. Az elnök: És az a levél hová lett, 
mely itt a kir. ügyészségnek vagy a törvényszéknek be­
mutatandó volt? A tana: Az ott volt nálam, és úgy 
tudom, talán a vizsgáló biró ur vissza vitte magával, 
mert a vizsgálatot folytatta nálunk a vizsgálóbiró ur.

Az elnök : Milyen időben indult el Eszlárról ?
A tana : Jó estefelé.
Az elnök: És mikor érkezett meg Nagyfaluba?
A tanú: Épen a vacsoránál ült a családom, nem tu­

dom az órát, nem néztem.
Az elnök: A vacsora alatt Scharf Móricz benn volt-e 

a házban, vagy máshol tartózkodott ?
A tana: Egy kis ideig kívül volt úgy tudom, de aztán 

rögtön Péczeli figyelmeztetett, hogy jobb lenne behívni, 
be is hivattuk és azután ott volt.

Az elnök: Elvégezve a vacsorát, mi történt tovább a 
fiúval ?

A tana: Péczeli beteg lévén, le akadt feküdni, és 
jónak láttam s Péczeli is lónak látta, hogy a fiú vele le­
gyen együtt. Bementek a hálószobába, a mely meg volt 
ottan jelölve Péczeli részére.

Az elnök: És azután figyelmeztette önt Péczeli va­
lamely körülményre, a mint már bementek a szobába a 
fiúval?

A tanú: Én?
Az elnök: Figyelmeztette önt Péczeli valamely körül­

ményre, a mint bementek a szobába? nem történt va. 
lami Péczeli és a fiú között ?

A tana: Bement Péczely és le akart feküdni és ekkép 
mikor már feküdt én távozni akartam és mondám a 
fiúnak, hát te itt maradsz. Akkor szólott a fiúnak Péczeli. 
hogy mért nem mondod meg a mi történt holnap beki- 
sérödől, különben pedig szabad lábra helyeztette!, akkor 
aztán elmondta.

A* elnök: Felemlitette-e Péczeli az édes apját a 
fiúnak?

A tana: Nem említette apját, c ak azt mondta, miért 
kisérteted be magadat, mig ha bevallód az igazat, sza­
badlábra bocsátanak.

Az elnök: Erre a fiú mit féléit ?
A tanú: Félek a zsidóktól s féltem apámat.
Az elnök: Megtörtént azután, hogy mégis nyilat- 

közúti ?
A tanú: Azt mondta Péczeli, ne félj, mondd úgy a

mint vau a dolog, ál kor nem félhetsz, erre a fiú azt 
inouduthi, megmondom az igazat.

Az elnök : É erre elkezdene a nyilatkozatot tenni ?
A ten;t: Évre mondta Péczeli vagy én mondtam 

gyre io.,zoL h í éo bevezettük a másik szobába, a 
hűi íróasztalom v..::.

Az elnök : A.au í
A tanú: Aláírta.
Az elnök: Nem emlékszik, hogyan irta alá?
A tana: Úgy emlékszem, azt mondta, ezt vallottam 

minden kényszer nélkül.
Az elnök: A mint a jegyzékbevétel megtörtént, mit 

tettek önök ?

gy a jegyzéket felvegyük, 
liu ezt a jegyzéket.
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Az elnök: Ezalatt a fiú hol maradt?
1 ti. *®J1U: Ezalatt benn volt Péczelivel 
lefeküdt.

Az elnök:
a fiút ?

A tanú: A fiút én hívtam ki és átadtam 
bírónak hogy folytassa a kihallgatást.

Az elnök • Más szobába vezették akkor?
A tanú: Igenis, mindössze két vagy három lépés­

nyire van az egyik szoba a másiktól, egy tornáczon kell 
keresztül menni.

Az elnök: Mig önnel volt a fiú Nagyfaluban, érint­
kezett-e a csendlegényekkel?

A tann : Midőn leszálltunk a szekérről, és köszön­
tünk családunknak, az alatt volt egy csendlegénynyel a 
ki velünk jött, de ezután Péczeli figyelmeztetett, hogy 
jobb lesz behívni, és azonnal be is hívtuk.

Az elnök : Általában semmiféle megfélemlítés 
vagy erkölcsi kényszer nem gyakoroltatott-e a 
fiúra:

A tanú: Semmi.
Az elnök: A mint azután a 

a fiút, mi történt?
A tanú. Midőn a vizsgálat megtörtént, a fiú még egy 

ideig ot. maradt, s azután lefeküdt, úgy emlékszem Pé- 
czehvel. Reggel is ott volt, és azután a vizsgálóbíró 
házá-n2871^6 ^sz arra’ Pe<fig bejöttem ide Nyiregy-

A2 . Későbben indult ön el Nyíregyházára, mint
a vizsgálóbíró?

A tanú: Erre nem emlékszem.
Az elnök: Hát Péczeli hova ment?
A tann: Péczeli velem jött, beteg volt, még Eszláron 

raeSr-ejM hogy nozzam be magammal Nyíregyházára.
Szeyffert.- Un azt mondta, hogy a fiú eleinte künn 

maradt, legyen szives megmondani, hol volt künn, és 
mennyi ideig?

A tann: Csak kis ideig, leszálltam a szekérről, s be 
mentem a szobába, és ez alatt künn volt a csendlegény­
nyel, tudomásom szerint a konyhában, de Péczely azt 
mondta, hogy jobb lesz öt behívni, és nem tudom meny­
nyi idő múlva, de rövid idő múlva Lejött.

Szeyffert: A fiú mint letartóztatott egyén adatott át ? 
nem volt a csendbiztos urnák rendelkezésére valami hely 
a letartóztatottak elhelyezésére ?

A tanú: Hogy volna? nincs ott semmi a féle; bör­
tönbe pedig nem teheti az ember.

Szeyffert: Letartóztatott volt a fiú ?
A tanú: Csendbiztosnál nincs börtön, hogy oda te­

gye be. e
Szeyffert: Hisz épen azt kérdem.
A tann: Nincs, hanem mindig rendesen a csendle- 

geny szokott rá ügyelni mindenféle rabra, vagv bárki 
legyen az, a kit oda kisérnek továbbítás végett.

Szeyffert: De azt hiszem, rabokat nem lehet szabad 
ég alatt hagyni?

A tanú: A mint tudom, azon pár perczig, vagy nem 
tudom, kis ideig talán, a konyhába vitettem be, ha gye­
rek vagy asszony, a konyhába viszik, ha pedig más, ak­
kor az istállóba viszik, ott őrzik, ha esetleg meg kell ott 
neki hálni. Börtön a csendbiztosnál nincs.

Friedmann: Szeretném tudni, hogy mikor elindultak 
Eszlárról Nagyfaluba, milyen idötájt volt, mikor elindult 
Eszlárról ?

A tann: Nagyságos elnök urnák feleljek ?
Az elnök: Feleljen a kérdésre.
A tanú: Mikor Eszlárról elindultunk, estefelé le­

hetett.
Friedmann: Mikor leáldozott a nap ?
A tann: Mikor leáldozott.
Friedmann: Rendesen 

családja vacsoráim.
A tanú: Akkor szokott ebédelni, vacsoráim, mikor 

feltálalnak.
Friedmann: Ez alkalommal hány órakor ?
A tanú: Nem néztem én az órát, hogy hány óra volt. 

Eszlárról félóra Nagyfaluba, vagy annyi se.
Friedmann: Igen, de körülbelül talán megtudja mon­

dani, éjfél volt-e vagy nem?
A tanú: Éjfél nem volt.
Friedmann: Ne tessék kérem kitérni a feleletek 

elöl, ez úgy is oly kérdés, mely nem lényeges, majd 
lesz azután olyan is, melyre határozott feleletet fo­
gok kérni. Mikor kimentek, nem álltak meg egyszer 
sem ?

A tann: Nem, mentünk folyvást.
Friedmann: A gyermekekkel beszélt-e valaki az 

Utón ?
A tann: Nem beszélt,
Friedmann: Péczeli ur nem diskurált vele ?
A tanú: A szekéren együtt ültünk Péczelivel. 
Friedmann : Tudom, de Péczeli a gyerekkel ott nem 

diskurált-e, hogy a lelkére beszélt volna ?
A tanú: Arra nem emlékszem.
Friedmann: De arra fog még emlékezni, hogy a la­

kása hány szobából áll?
A tanú : Van benne 8 szoba.
Friedmann: Tehát legyen szives felsorolni azokat, 

hogy mire használja. A tanú: Mire? egyiket ebédlőnek, 
másikat hálószobának, harmadikat vendégszobának, a 
mire a szobákat szokták használni. Friedmann: író­
eszköze és asztala melyik szobában van ? hol szokott 
irai rendesen ? A tann : Egy kis szoba van ottan. Fried­
mann : A szalonban van-e ? A tann: Abban van kettő 
is. Friedmann : Hát hálószobájában ? A tann: Ha be­
viszik, van ott is.

Friedmann: Ha beviszik, természetesen, azt nem 
kérdeztem ; abban az irószobában hány Íróasztal van ? 

A tanú: Abban egy.
Friedmann: És hány tintatartó van ott? (De­

rült-ég a hallgatóság körében.)
A tann: Azt már nem tudom, lehet benne3—4,néha 

még egy sem.
Friedmann: Nem azt kérdeztem, hogy akkor mennyi 

volt, mert azt érteném, ha erre azt felelné, hogy nein 
emlékszik, hanem az a rendes szokás minden embernél, 
hogy ha egy Íróasztala van, akkor egy tintatartót tart 
ott, és lehet eltérés, de akkor az eltérésre bizonyosan 
emlékszik. Arra tessék tehát felelni, hogy azon az Író­
asztalon két tintatartó volt-e vagy pedig egy?

A tanú: Néha van egy, néha kettő.
Friedmann: Hát azt meg tudná-e mondani, ilyen 

tintatartó volt-e vagy nem? (rámutat a törvényszék aszta­
lára.)

A tann: Nem, olyan nincs, van két egyforma tinta­
tartóm is.

Friedmann: Milyen alakú?
A tann : Le nem tudom rajzolni, hogy milyen alakú, 

hanem tessék megnézni.
Friedmann: A meddig vacsoráltak, a gyermek foly­

tonosan benn volt önökkel?
A tann: Bent.
Friedmann: Hát arról van-e tudomása, hogy azon 

rövid időközben, a meddig távol volt, a meddig nem volt 
ott. hol tartózkodott, melyik épületben, a lakásbeli kony­
hában-e vagy a cseléd házban?

A tann:' Úgy emlékszem, hogy a konyhában és Bakó 
csendlegény volt vele.

Friedmann: Hát Bakó is ott volt, Péczeli ur azon­
ban azt mondta, hogy a cselédházban volt. Hát a gyer­
mek kapott-e valami vacsorát?

A tann .- Nem kapott.
Friedmann: Nem kínálták?
A tanú: Lehet, hogy kínálták, de azt mondta, hogy 

már ő vacsoráit.
Friedmann: Vacsora után [Péczeli ur mindjárt lefe­

küdt?
A tann : Nemsokára.
Friedmann: Panaszkodott, hogy főfájása van ?
A tann: Nemcsak hogy panaszkodott, de még boro­

gatást is tett rá.
Friedmann: Hát a gyermek kivel aludt?
A tann : Péczely úrral.
Friedmann: Melyik feküdt le előbb, Péczely ur-e, 

vagy a ftu ?
A tann: Azt én nem tudom, mert eltávoztam. 
Friedmann: Es hogy tudta meg, hogy a gyermek 

vallomást tesz?
A tana: Mikor elmentem akkor kérdezte ki Péczeli 

tőle azt. a mit már azelőtt elmondtam.
Friedmann: És nem beszélt akkor Péczely ur va­

lami örök elkárhozásról, lelki furdalásról?
A tann: Oly formát mondott neki, hogy miért nem 

mondja meg; a szavakra nem emlékszem tisztán, hogyan 
mondta, a jegyzőkönyvben ott van a mit a fiú mondott, 
tessék elolvasni.

Friedmann: Hát akkor azon alkalommal eredt meg 
a gyermek nyelve, mikor már lefeküdtek?

A tann : Még nem feküdtek le, fekvésre 
Friedmann: Azt szeretném tudni, hogy 

inditó beszed folyt a gyermek és Péczely 
mennyi ideig tartott ?

A tann: Kevés ideig tartott és azt mondta Péczely 
ur, hogy mivel nem mondasz ki semmit, holnap beki- 
■értetel, hát a mit tudsz, miért nem mondod meg, mi­
ért hazudol?

Friedmann: É-: mindjárt szólott a gyermek?
A tann : Íven is.
Friedmann: É- mikor a gyermek beszélni kezdett, 

melyik szobában voltak?
A tanú : A hálószobában.
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is támogatom, nehogy az ügy más for 
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Friedmann: Az hálószobája volt önnek? 
hákiszobául ' endégszobának hívják, Péczely használta

Friedmann : És mikor a gyermek nyilatkozott, hol 
irta azt Péczeli ur?

A í°?n: Az irószobában.
nukM kTv“Ík?Hát kÍ h0Zta aZt ÍDdÍtVányba* h0gy ta"

A tann:. Én rendeltem oda a cselédeket, hogy hall- 
Ják" “Or.v mit fog a fiú mondani.
v*^16 , ann : Azért, hogy hallják ? szeretném tudni, 
nogy azokat a cselédeket akkor rendelt e, a mikor már 
meg volt a nyilatkozat ?

A tann: Előbb.
Friedmann: És mikép szólalt meg a fiú ?
Ä tann: Azt mondta, hogy nyilatkozatot akar tenni.
Friedmann: Honnét tudhatta tehát azt, hogy ez fon­

tos nyilatkozat lesz és nem lesz elvan, mint a minőt 
előszűr a vizsgálóbíró előtt tett ?

A tann: Mikor már azt mondta, hogy felelek, akkor 
mar tudtam, i,0Sy fontos nyilatkozatot fog tenni.

Friedmann : Hány órakor küldték el az értesitvényt 
azon éjjel a vizsgálóbíró úrhoz, hogy jöjjön ?

A tanú : 10 vagy 11 felé lehetett.
«Nehogy az ügy más fordulatot vegyen.»

_ Friedmann : A vizsgálati iratokban az is van, hogy 
reczeli levelére ön egy megjegyzést tett, emlékszik 
erre ?

A tann: Nem.
Friedmann: Arra az iratra, melyben Péczeli a vizs 

gálóoirót értesítette, hogy Móricz vallott, ön szintén rá 
irt valamit.

A tann: Meglehet.
Friedmann: Emlékezetébe hívom. Ezen hozzá irt 

sorok azt mondják : «Péczeli ezen sürgetését, hogy 
gyermek még az éjjel kihallgattassék, mint a járás csend 
biztosa én is támogatom, nehoav az ürni má,s for 
aulatot 
itten ?
1 A tanú: Arra, hogy miután már megmondta a va 
lót, később se mondja el másként, mint a hogy van.

Friedmann: Ha azon gyermekkel annyira jól 
Pant Péczeli, ha annyira önkénytesen iria alá 
jegyzőkönyvet, ha nem bántotta senki, akkor nem 
értem, hogyan félhetett, hogy a gyermek másnap reggel 
másképen fog beszélni, ha a gyermek csakugjan min 
den kényszer nélkül, szabadon nyilatkozott, mit ér­
tett kegyed azon megjegyzés alatt?

A tann : Azt értettem, hogy minél hamarább jöjjön a 
vizsgálóbíró, miután a fiú vallomást tett, nehogy azután 
azt mondják, hogy a csendbiztosnál volt, hol a gyer­
mekre ezt ráfogták.

Friedmann : Ezt addig tehették eleget; azt szeret­
ném nio-t csak tudni, hogy ezen kifejezést, nehogy a 
dolog mds fordulatot vegyen, hogyan értette ezt?

A tann: Ezt Péczeli ur irta, vagy én ?
Friedmann : Ezt Péczeli ur levelére| irta, melyben 

sürgeltt- a vizsgálóbírót.
Az elnök: Tessék itt megnézni, hogy mit irt. (Át­

nyújtja tanúnak a kérdéses iratot).
Friedmann: Olvassa el saját megjegyzését, (megtör­

ténik) mit értett tehát ez alatt, nehogy a dolog más 
fordulatot vegyen ?

A tanú: Akartam, hogy ott legyen a vizsgálóbíró, 
hogy semmi szin alatt ne mondhassa,' hogy csak én in- 
quirálok.

Friedmann: Legyen szives még azt megmondani, 
hogy a vizsgálóbíró ur melyik szobában vette fel a jegy 
zökönyvet a gyermekkel, az ebédlőben ?

A tanú : Az ; rószobában.
Friedmann: Azt szeretném tudni, hogy önök melyik 

szobában Írták ezen levelet ?
A tann : Nem emlékszem már, de 

irószobában.
Friedmann: A gyermek hol irta alá ?
A tanú: Az irószobában.
Friedmann: Köszönöm.
Székely: A gyereket ki költötte fel?
A tann : Mikor ?
Az elnök: Akkor, a mikor elaludt Péczeli urnák

valószínűleg az

ki csendlegény 
hívták, Szójáé

hálúsz bájában, és mikor a vizsgálóbíró megjött!
. A tanú: Én mentem be és mondtam neki, hogy jöj­
jön ki és én vittem be a vizsgálóbíró úrhoz.

Székely: Hát maga költötte fel a gyereket?
A tann: Igen.
Székely : Hát kérem, mondja meg nekem azt, hogy 

lehet az, hiszen Péczeli azt mondta, hogy ő költötte fel 
a gyereket, nem ön.

A tann: A gyerek feküdt a földön, hogy én szóltam 
neki vagy ö szólt, nem tudom, egyszóval bementem és 
szóltam, hogy Péczeli ur megérkezett, a vizsgálóbíró ur, 
kelj fel, Móricz, gyere be 1 lehet azonban, hogy az ö 
szavára ébredt fel.

Székely: Hát Péczeli bejött-e akkor a vizsgálóbí­
róhoz ?

A tanú: Beteg volt és nem jött be.
Székely: Hát mit csinált Péczeli, mikor felköltötte 

Móriczot? A tanú: Feküdt. Székely: Egvebet semmit 
se csinált ? A tanú: Nem.

Székely: Hát a jegyzék, a melyet irt? A tanú: Azt 
még azelőtt irta meg. Székely: Kinek adta át? Önnél 
volt az ? A tanú: Azt nekem adta és én küldtem át egy 
embertől a vizsgálóbíró urnák. Székely: Mikor adta át 
magának a jegyzéket? A tann: Arra én nem emlék­
szem. Friedmann: Ki juttatta a jegyzéket a vizsgálóbí­
róhoz? A tann: (Hallgat.) Az elnök: Ki adta át azon 
jegyzéket a vizsgálóbíró urnák ? ön adta át ? A tann: 
Ilyen apróságoki a én nem emlékezhetem vissza, hogy az 
az egyik kézről hogy ment a másikra. Friedmann: Pe­
dig az fontos dokumentum volt. Székely: Igen fontos. 
Friedmann: Ki őrizte azt ? Székely: Önnél volt ta­
lán ? A tanú: Vagy nálam volt, vagv Péczelinél. Fried­
mann: Azt mi is tudjuk. Székely: De mégis, hogy 
került ez a vizsgálóbíró elé ? A tanú: Ekkor bizonyo­
san én vittem át, nekem adta át Péczeli. Székely: 
Ilyenre csak emlékezni kell. A tanú: Hogy emlékeznék 
az ember ilyen kicsiségre, én arra nem tudok visszaem­
lékezni.

Székely: Azt mondja, hogy tanukat hivott be, mi­
kor a gyerek elkezdett beszélni, kik voltak ezek ?

A tann : Ottan volt a Bakó Ignácz, a 
volt, ott volt az akkori dajka, Annának 
Anna és Vigvári János.

Székely : Hát mikor ezek bejöttek, sokáig tartott-e az 
a vallomása, az az előadása Scharf Móricznak, körülbe­
lül meddig?

A tann: Nem sokáig,
Székely : Tartott két perczig ?
A tanú: Annál tovább tartott, mert elbeszélte ott a 

tanuk előtt.
Székely : Hát tartott-e öt perczig ?
A tana: Ott jött-ment az egész családom és hall­

gatták.
Székely: Hol volt ez az elbeszélés, melyik szo­

bában ?
A tanú: Két szoba egymásba nyílik ; az irúszoba és 

ebédlő, ott volt.
Székely : Hát Péczeli hol volt akkor ?
A tanú: Ottan volt.
Székely : Melyik szobában volt ?
A tann : Mit tudom én azt.
Fnnták: Legyen türelemmel kérem.
Székely: Péczeli benn volt-e akkor, hol volt ő akkor? 

az ebédlőben vagy a másik szobában ?
A tanú: Benn volt akkor, de hogy egyik szobában 

vagy a másikban, azt én nem tudom. Mig a felvételt 
irta, addig az Íróasztal mellett volt.

Székely: Hanem mig Móricz az előadását tartotta, 
ott voit-e Péczeli ?

A tanú: Ott kellett neki lenni.
Székely: Hát azt ebédlőben volt-e kalamáris?
A tanú: Péczeli nem az ebédlőben irt, hanem az iro­

dában.
Székely: Akkor oda át kellett neki menni és a val­

lomás után kellett Írni a jegyzéket.
A tann : Miért ?
Székely: Azért, mert az ebéd'őben nem volt kala­

máris.
A tanú: Arra már nem emlékezem, kalamáris 

van 5—6 is a házban.

Miért vallott Móricz ?
Funták: Kérem Reusky ur megmondani, miután a 

gyermek eleinte nem vallott semmit és később azt nyil­
vánította, hogy azért nem vallott, mert fél, ebből a féle­
lemből — mit gondol — vájjon mi szabadította őt ki, 
vájjon biztatással, vagy mi g élemlítő szavakkal, hogy a 
börtönben marad, vagy kérleléssel hatottak-e reá?

A tann: Azt mondottuk neki: «miért nem mondod a 
valót, úgy a mint van ? mi holnap bekísérünk és rab 
leszesz.» Erre azt felelte, hogy nem mondhatja meg, 
inert fél. «Hát mitől félsz?» erre azt mondta: «félek a 
zsidóktól, és féltem atyust, vagy apámat.» Nem emlék­
szem minden egyes szóra.

Fnnták: Nem is lehet; de a tanúnak egy kis türel­
mének kell lenni. Tessék megmondani, hogy' midőn 
látta, kogy a gyermek nem vall, azután pedig kevés 
biztató szóra ilyen irtóztató történetet beszélt el, váj­
jon nem döbbentek-e meg annyira legalább, hogy azt 
kérdezték, igaz-e nem hazudsz-e? és figyelmeztették a 
gyermeket, hogy szülői ellen nem kell vallania?

A tanú: Nem mondtuk, hogy szülői ellen nem kell 
vallania; mert maga azt mondta, hogy azért nem beszél 
mert félti atyust, és először azért nem beszélt, mert félt 
a zsidóktól és féltette vagy sajnálta atyust; ha jól emlék­
szem, e szavakat mondta.

Funták: Ne vegye rósz néven, ha kérdem, de mégis 
mivel hatottak e gyermekre ? mert holmi mézes­
kalácscsal való biztatás nem alkalmas arra, hogy egy 
makacs és vallani nem akaró gyermeket, a legvalószi- 
nütlenebb és a szülőket annyira terhelő vallomásra bírja; 
milyen eljárást követtek tehát.

A tann: Tisztán azt, hogy az volt mondva, bekisé- 
rödöl Nyíregyházára; de ha mondod a valót, akkor sza­
badlábon leszesz.

Funták: A gyermek apja előtt azt vallotta, hogy örö­
kös fogsággal fenyegették.

A tanú: Örökös fogsággal nem, csak azt mondtuk, 
hogy fogságba kerül.

Friedmann: Midőn Eszlárról elindultak, tudta-e a 
gyermek, hová viszik?

A tanú: Ügy tudom, meg volt mondva, hogy Nyír­
egyházára.

Friedmann: Akkor tehát nem lehetett rá nézve nagy 
meglepetés, midón azt mondták Nagyfaluban, hogy bör­
tönbe kisérik.

A tanú: Pedig úgy volt.
Friedmann összetűz Recskyvel 

Friedmann: Szeretném továbbá tudni, hogy miután 
Péczelinek oly nagyon fájt a feje, hogy hideg borogatá­
sokat is raktak rá, sőt a megelőző napon is gyötörte a 
migraine, mely mindenki előtt, a ki egyszer szenvedett 
benne, íefogliatóvá teszi, hogy minden szellemi munka 
nagyon nehezére esik és azt is fogja kegyed tudni, hogy 
Péczeli ur ép oly kevéssé vizsgálóhiró és nincs jogosítva 
hiteles jegyzőkönyvet felvenni, mint a csendbiztos, sőt 
formailag még jogosultabb a kegyed jegyzőkönyve, mint 
rendőri hatóságé, tehát miért nem kimelte meg 
kegyed Péczelit attól, hogy vegye feil a jegyző­
könyvet ? miért nem irta meg azt kegyed ?

A tanú: Azért, mert mig csendbiztos voltam, soha 
sem vettem fel jegyzőkönyvet, anélkül, hogy valami tanú 
ott ne legyen.

Friedmann: Kegyed olyanra felelt, a mit nem kér­
deztem, és arra a mit kérdeztem nem felelt. Elmondom 
még egyszer a kérdést. (Ismétli a fenti kérdést).

A tanú: Azért, mert Péczeli és én előttem tette a 
vallomást, és hogy ketten legyünk, kértem Péczelit,hogy 
ö vezesse a jegyzőkönyvet, vagvis jegyzéket, mert más­
kor is rendesen úgy szoktam, hogy fel szoktam kérni 
valakit, a község elöljáróját, a jegyzőt és az Írja helyet­
tem.

Friedmann: Nem kérte Péczeli ur, hogy ugyan biz­
tos ur vegye fel, a fejem rettenetesen fáj.

A tanú: Arra nem emlékszem.
Friedmann : Hát higye, a ki hiszi.
Az elnök : Tessék a véleményét magának meg­

tartani.
Péczeli: Azt mondta az ügyvéd ur, hogy a ki ilyen 

betegségben szenved, az szellemi munkával nem foglalkoz- 
hatik, erre én ép az ellenkezel vagyok bátor mondani. 
Ebben a betegségben én igen gyakran szenvedek, m 
itt kell nekem az irodában dolgozni. Szellemi műi 
kell végeznem. Ezt beigazolom az iroda igazgatóval, 
egész törvényszékkel.

Friedmann: Hát kegyed szellemi munkának tekinti 
a leírást is ? vagy csak a fogalmazást ?

A tanú: Dolgozom én egyebet is, fogalmazok is. 
Heumann: (Recsky tanúhoz.) Az a levél, a melyet 

Péczeli irt a vizsgálóbíróhoz, az önnek átadatott, vájjon 
azt a pár sort, melyet hozzá irt, Péczeli jelenlétében ir­
ta-e vagy sem ?

A tanú : Úgy hiszem, ott volt ő is.
Heumann: Elolvasta, vagy pedig máskép tudja-e 

ezen levél tartalmát, tudta-e akkor, hogy mit irt Péczeli 
a vizsgálóbírónak ?

A tanú: Tudtam. Azt, hogy jöjjön át a vizsgálóbíró 
ur azonnal.

Heumann: Hát miért tartotta ön szükségesnek, hogy 
a vizsgálóbírót ez irányban szintén megsürgesse? Azt 
hitte, hogy a vizsgálóbíró ur az ön sürgetésére hama 
rább fog kijönni? Nem tartotta elégségesnek Péczeli ur 
meghívását ?

A tann : Azt akartam ezzel mondani, hogy az ügy 
fontos és óhajtottam, hogy mentül előbb ott legyen, a 
kir. ügyész és vizsgálóbíró is.

Heumann: Azt tetszett az imént mondani, hogy kit 
lömben is szokása volt, ebben az esetben pedig indokolt 
eljárás is volt, hogy tanukat is behívjon, hogy hallják, 
lessék nekem megmondani, hogy miért nem íratta alá 
ezen tanukkal is a jegyzőkönyvet ?

A tanú: Csak azért hívtam be őket, hogy hallják, mit 
beszél a tanú, mert cselédeimmel a jegyzőkönyvet 
nein' iratom, alá.

Friedmann: Hát azt a jegyzéket, a melyet Péczeli ur 
felvett, miért tartották vissza ? hiszen azt a vizsgáló bíró 
urnák el kellett volna küldeni, hogy győződjék meg a 
vallomás fontosságáról.

A tanú: Nem tartottam szükségesnek oda küldeni, 
mert tudtam, hogy a vizsgálóbíró oda fog jönni; azért 
volt kiküldve a vizsgálóbíró és kir. ügyész.

Heumann: Ez nem felelet.
Eötvös és Recsky.

Eötvös : Mondja meg nekem tanú, hogy lehet az, 
hogy annak daczára, hogy Bary József vizsgálóbíró ur 
óra számra beszélt Scharf Móriczczal Eszláron és őt 
figyelmeztette a miként kétségtelenül ő is mondta neki, 
hogy bekisérteti, hiszen meg is tette, mikor Bary vizs­
gálóbíró ur oly nagy ügyességet fejtett ki az egész do­
logban, neki még sem sikerült a fiút vallomásra bírni, 
hogy kivette volna tőle az igazat; Péczeli urnák, a ki 
pedig alig szólott pár szót hozzá, mindjárt vallott. Hogy 
van ez ?

A tanú: Azt már nem tudom, hogy miért vallott oly 
hamar, azt sem tudom mit akarnak e kérdéssel; talán 
kinzatást akarnak kisütni

Eötvös: Én előttem ez csudálatos rejtély; látom, 
tudom, hogy a vizsgálóhiró ur óra számra hallgatta ki a 
fiút, akkor Scharf Móricz olyat mondott, a mit 40 tanú 
igazol. Péczeli ur egyszerre pár perez alatt alig beszélt 

fiúval, mindjárt ki tudta venni tőle a másik vallo­
mást ; ezt magyarázza meg, ez rejtély előttem, nem tu­
dom megfejteni.

A tanú: Annak okát én nem tudom, csak tudom, 
hogy a fiú beszélt.

Eötvös: Még egyet. Péczeli ur kérdéseket intézett 
Scharf Móriczhoz ?

A tann: Nem kérdéseket, hanem mint már elmond­
tam, azt mondta neki: «mondd meg». Minek ismételjem 
másodszor, a mit már egyszer elmondtam.

Eötvös: Tehát a jegyzőkönyv ugv készült, hogy köz- 
ben-közben egy-egy L rdést intézett Péczeli ur a fiúhoz, 
mert nem lehet pusztán fejből akkora jegyzőkönyvet 

inálni.
A tanú: Kérdést intéztem hozzá minden esetre, hogy 

mikor beszélt vele. Többet is kérdeztem tőle, hogy ho- 
r.vnn láttad ? Valósággal láttad ? Melyik kulcslyukon ? 
Igaz-e ez ? Hol Péczeli, hol én ilyeneket kérdeztünk tóié. 

Eötvös : És a kérdésekre a fiú felelt ?
A tanú: Felelt, mi mondtuk neki?Lehetetlen, láttad? 

Hogyan láttad ?
Eötvös : És a mint a fiú felelt, Péczeli ur nyomban 

irta azt ?
A tanú : Péczeli ur irta.
Az elnök: A tárgyalást fél órára felfüggesztem.

Szünet után :
Az elnök: Folytatjuk a tárgyalást.

Recsky és Friedmann.
Recsky: Mielőtt méltóztatuék a kihallgatást kezdeni 

egy kérésem volna nagyságodhoz. Itt a teremben azt 
hallottam, hogy Friedmann ur előadásomra ezt mondta- 
Higyje el, a ki akarja. Ez körülbelül annyit tesz, mint 
valakit hamis tanúskodással vádolni. Kérem az elnök 
urat, méltóztassék védő urat ennek visszavonására fel­
hívni.

Az elnök: Igaz, hogy a védő ur ezt mondta, mire 
azt feleltem, hogy véleményét tartsa meg magának. Meg­
elégszik ezzel?

Recsky: Megelég zem.
Friedmann: Én nem vettem ezt másként, mint hogy 

a magam részéről azt nem tartom valószínűnek. Ez oly 
nezet, melyet mindenkinek van joga nyilvánítani.

Következik Recsky cselédjeinek, első sor­
ban Árvái Julcsának kihallgatása.

Veszprémmegye. Veszprém városábanArval Julcsa 
született.

Az elnök: Atyja az adóhivatalnál írnok, 
nál lakott-e és mikor ? A tann • Most 
táskor.

Recsky ur- 
egy éve ara-

Az elnök: Mikor kezdette meg a szolgálatot, melyik 
hónapban ? A tana : Biztosan nem tudom, könyvem 
otthon van, abba be van jegyezve. Az elnök- Szent- 
uyorgy napján vagy később állott be ? A tann • Nem 
hanem ilyen időtájban, még egészen le nem ara tak - ott 
maradtam negyedfél hónapig. Az elnök: Milyen mi­
nőségben ? A tanú : Mint szobaleany. Heumann : A 
vizsgálatnál úgy hallottam említeni a maga nevét, mint 
Árvái Juha, de nem Juha a maga neve ? A tanú: Pepi 
a nevem, de tévedtek az Írásban.

Az elnök: Emlékszik a múlt esztendő azon napjára.
«r* András ur Nagyfalwba áthozott egy zsidó 

ot. A tanú: Nem emlékszem, akkor még nem voltam 
1 u. Az elnoii: lehat arról sincs tudomása, hogy ezen 
hu kikerdeztetett és mit valktt ? A tanú: Nincs. Az 
elnök : lehat mit tud általában arra a fiúra vonatkozó- 
lag. A tanú: A fiúra vonatkozólag semmit sem tudok. 

Az elnök: Hát Leskő Máriától?

nagyságos

A tanú : Lesko Máriától tudom, hogy midőn azon 
zsidóasszonyt behozták, panaszolta neki, hogy a zsidó 
gyereket kihozták s hogy akkor Recsky bezárta és verte. 

Az elnök : Hangosabban beszéljen!
A tanú: Mikor Recsky urnái laktam és azon szigeti 

asszomd oda hozták, — nem tudom hova való — déleste, 
Leslcó Mária, ki mint szolgáló volt ott velem, elpana­
szolta neki, hogy kínozzák a gyermeket és ezért 
Becsky megverte, mert mi köze hozzá elmondani, 
hogy kínozzák a gyermekei.

Az elnök: Tehát ezen Leskó Mária beszélte azt a 
zsidó asszonynak, hogy kínozták a zsidódul ?

A tanú: Igen, Recski ur behívatta Leskó Máriát, 
összeverte. Mikor visszajött, mindjárt megmutatta ne­
kem, hogy öt véres hely volt a testén ; én azt a taná­
csot adtam neki, hogy menjen Rakamazra az orvos úr­
hoz, de nem ment csak néhány nap múlva.

Az elnök: Mi okból hagyta el a szolgálatot Reus- 
kynél ?

A tanú: Azért, mert nem állhattam ki, lehúzta bére­
met, sokat, vert, a rabokkal és mindenkivel illetlenül bánt.

Az elnök : Tehát azért, hogy magával nem jól 
bant 1

A tanú: Igen, engem is megvert a 
szonv kétszer.

Az elnök: ^Kétszer megverte a felesége, hát ő nem ? 
A tanú: Nem, ö engem nem bántott.
Az elnök : Szóval elégedetlen volt a helyével, és abba 

hagyta a szolgálatot?
A tanu: Igen, és haza mentem Tokajba.
Eötvös: Mikor szármázlak el Veszprémből ? A tanú: 

Már régen, még kiskoromban ; meg se tudom mondani, 
színész volt az én atyám, hát már régen eljöttünk onnan 
és Tokajban már kilencz éve lakunk. Az elnök : Mi ő 
ott az adóhivatalnál ? A tanú : írnok.

Ezután bevezettetik Zdanek Gergely tanú.
Zdanek az általános kérdésekre előadja, született 

Lengyelországban, Grigodban, 32 éves, nőtlen.
Az elnök: Mi a foglalkozása? A tanú: A lófarkak­

ért, kérem alásan. (Derültség a közönség közt.)
Az elnök: Azt kérdem, hogy mit dolgozik? Atanu 

Kocsis, kérem alásan.
Az elnök : Mostan miért van elzárva ? A tann: A 

lófarkakért, kérem nagyságos ur.
Az elnök: Lófarkakat vagdalt le ? A tanú : Igen.
Az elnök: Melyik községben? A tanú: Tokajban. 
Az elnök : Mennyire van elítélve ? A tanú: 4 hó­

napra.
Az elnök: Most tölti a büntetését ? A tanú: Igenis.

. Az elnök : A múlt esztendőt mivel töltötte ? A tanú: 
Nagy-Faluban aS csendbiztosnál.

Az elnök.- Mi volt ott? A tanú: Kocsis.
Az elnök: Az egész esztendőben ott lakott ? A tanú: 

Igen.
Az elnök: Kitöltötte esztendőjét ? A tann: Ki.
Az elnök: Tud-e arról valamit, hogy a múlt eszten­

dőben a csendbiztos ur Tisza-Eszlárról egy zsidófiut át­
hozatott Nagy-Faluba ?

A tanú : Igen, kérem alásan, láttam, tudom.
Az elnök: Hát honnan tudja ?
A tanú: Hát kérem alássan, mi 

vitték a szobába, hát kérték szépe 
tették a leányt?» Azt mondta: 
tették.» Azután a csendbiztos szólt :

Az elnök: Kinek mondta ?
A tann: A pandúrnak.
Az elnök: Melyiknek?
A tanú: A Náczinak. Azután nem ütötte. Az­

után a fiú megijedt és megmondta, hogy bevit­
ték a templomba. Ott megölték a leányt.

Az elnök: Hát honnan hallgatta ezt maga?
A tann: A kertben az ablakon.
Az elnök: Látta vagy csak hallotta.
A tanú : Hallottam igenis.
Az elnök: Látta a személyeket is ? Látta, hogy kik 

voltak a szobában ?
A tanú: A fiú, a pandúr, a csendbiztos és egv ur irt 

az asztal mellett.
Az elnök: A fiú ott áll az asztal mellett, és a csend­

biztos mondta a pandúrnak, hogy üsd pofon ! ?
A tanú: Igen, de nem ütötte pofon.
Az elnök: Hát mit csinált ?
A tanú: Semmit nagyságos ur, csak kérdezte tőle, 

hogy volt, mint volt.
Az elnök: És a fiú ?
A tanú: Akkor mondta és a csendbiztos kiszaladt a 

szobából, hallotta, hogy lármát csináltunk és mi elsza­
ladtunk.

Az elnök : Ki csinálta a lármát ?
A tann: Mi csináltuk.
Az elnök : Kik ?
A tanú: A szolgáló, a kocsis, kertész, mi 

az ablaknál.
Az elnök: Hát min nevettek ?
A tanú : A zsidó fiun, hogy nem akarta kimondani. 
Az elnök: Hát aztán beszélt a fiú ?
A tanú: Igen, hogy elvitték a templomba, és meg­

ölték.
Az elnök: Hallgatta ezt maga?
A tanú: Igenis.
Az elnök: Sokáig hallgatta?
A tanú: Nem sokáig, az igaz, csak egy darabig.
Az elnök: Hát mit hallott a fiútól elbeszélni ?

kor haza hozták, be- 
«Mondd meg, hová 
nem tudom, hová 

«Üsd pofon !»

nevettünk

A kis

ren- 
nagysá-

A tanú: Csak azt beszélte, hogy elvitték a templom 
ba, a templomban megölték a leányt.

Az elnökHát ki vitte el a lányt ?
A tanú: A zsidók.
Az elnök: Hát azt hallotta maga, hogy a zsidók el­

vitték a templomba a leányt és ott megölték?
A tanú: Igenis.
Az elnök: Folytatta a fiú a beszédét még akkor is, 

m;kor maga elszaladt?
A tanú: Nem tudom; nem mentem vissza, féltem, 

hogy megver a csend biztos.
Az elnök: De mikor Recsky ur kiment, beszélt mé» 

a fiú ?
A tanú: Nem tudom, hogy beszélt-e, a csendbiztos 

kijött, mi elszaladtunk.
Az elnök : Hányán nézték ott az ablakon ? A tanú • 

Négyen. Az elnök : A kert felöli ablakon ? A tanú ■ 
Igenis Az elnök: Kik voltak azok? A tanú: A kocsis. 
Az elnök : Hogy hívják ? A tanú: Kálmán. Az elnök: 
Miféle Kálmán ? A tanú: Nem tudom, hogy hívják 
máskép. Az elnök: Hát a másik ki volt ? A tanú • 
A kertész Az elnök : Hogy hívják ? A tanú : Mvzgá 
kertész. Péter. Az elnök: Es még ki ? A tann - A 
szolgáló. Az elnök: Hogy hívták? Atanu- Le=kó 
Mari. Az elnök: Mindnyájan ott hallgattak az ablakon? 
A tanú : Igen.

Heumann: Hát ha maga kocsis volt, maga hozta a 
fiút Eszlárról ? A tanú : Más. Heumann: Volt más 
kocsis is? A tann: Volt, három kocsisok voltunk. Heu­
mann: Másnap a csendbiztos Nyiregyházára ment, maga 
is elment vele? A tanú: Nem, pandúrok mentek.

Székely Miksa: Ki mondta azt, hogy üsd pofon? 
A tanú: Ar csendbiztos. Székely: Melyik? A tanú: 
Recsky. Székely.- Kinek ? A tanú : A pandúroknak 

Székely.- Poffon ütötte ? Látta ezt maga ° A 
tann: .kein.

Székely : Melyik szobában voltak ? A tann 
szobában, írnak benne.

Az elnök: Hát miért nem ütötte Bakó, mikor 
del te a csendbiztos? A tanú: Nem tudom 
gos ur.

Az elnök : Hát mikor maga az ablakhoz ment, mire 
lett ügyelmessé, miért ment az ablakhoz? A tanú: Hát 
csak azt kérem alásan, hogy mit fog mondani a zsidó 
fiú. hogy nem fog-e tagadni. Az elnök: Milyen időben 
volt az? A tanú: Volt 9-ed vagv 10-ed napra. Az el­
nök : Hát mit kerestek magok a kertben ? |

A tanú : Semmitse, csak mentünk megnézni.
Az elnök: (Recskyhez) Kérem, Recsky ur, tessék 

nyilatkozni a tana beszédjére.
Recsky: Ez a kocsis nem is nálam szolgált, hanem 

az anyósomnak volt cselédje, soha bent nem járt a ház­
ban hanem akkor oda jöhettek hallgatózni, de nincs 
oly hang, melyet ki lehetett volna hallani on­
nan, bent pedig nem volt és oda nem láthatott, mert 
a zsalu le volt eresztve, tehát hamis tanú, biztosan 
meg van vesztegetve, de a mit ü beszelt, hogy 
nagy lárma volt, az igaz. Kimentem, széjjel néztem, hogy 
elkergessem őket, de be nem is hallhatott, nem is lát­
hatott semmit.

Szeyffert: Milyen magas az ablak a földtől ?
Recsky.- Körülbelül ilyen. (Mutatja.)
Fehér Barna pótbiró: Bent gyertva égett ?
Recsky : Igen.
Az elnök: Függöny volt az ablakon ?
Recsky: Azt nem tudom, de zsalu biztosan volt.
Az elnök: Péczeli ur! Ön hallja ezen emberek val­

lomásait ? Ü egy idegen urat említ. (Zdanekhez.) Látta 
maga azon idegen urat ?

Zdanek : Igenis láttam.
Az elnök: Ezen ur volt az?
Zdanek: (Megnézi Péczelit): Nem ez.
Az elnök : Milyen volt az az ur ?
Zdaneic: Egy magas ur volt.
Az ei «die: Nem tudja szőke-e vagy barna; öreg vagy 

fiatal van az az ur ? B
Zdan . Nem néztem meg jól, mert nem lehetett 

jól laliij az ablakon, csak azt láttam, hogy az asztal­
nál irt.

Szeyffert: Nem látta, mikor megérkeztek kocsin? 
Zdanek: Nem láttam, mert nem voltam ott.
Az eínök: (Péczelihez). On jelen volt, midón Mó­

ricz kihallgattatott. Igaz-e, hogy felliivta apandurt ?

Péczeli: Nemcsak hogy nem igaz, de egy szó sem 
igaz abból, a mit e tanú itt elmondott.

Friedmann: Egy kérdést kívánok tanú feleletei foly­
tán Recsky úrhoz intézni. Mi indította önt arra, hogy 
ki ment nézni, ki van az ablak alatt, midőn saját maga 
hozo:t be tanukat, hogy azok hallgassák a vallomást.

Recsky : Kertemben nagy lármát hallottam és azért 
tud. mást kellett szereznem arról, hogy ki van az abla­
kom alatt.

Friedmann : De kegyed nem tartotta titkosnak azt, a 
mii Móricz vall, hogy a szabályok és szokás ellenére be­
hívott több tanút, a dohányost és a kertészt? mi indí­
tó. ! tehát arra, hogy kiment megnézni, ki volt az ablak
alatt ?

Recsky : A ki hallani akar valamit, az jöjjön be, ott 
künn nagy robaj történt, azt néztem meg, ki az, de mire 
kimentem elszaladtak.

Az elnök : (Zdanekhez:) Recsky az állítja, hogy az 
ön iőadása nem igaz.

A tanú: Én láttam és hallottam, a mit mondtam, 
arra megeskíiszöm. (Mozgás a közönség körében.) 

Bevezetik I»eskó Mária tanút.
Az elnök: Neve? A tanú: Leskó Mária.
Recsky: Bocsánatot kérek, nálam a leány mint Ba­

rát Mária állott szolgálatban.
Az elnök: (tanúhoz:) Mi a neve tehát? A tanú: 

Leskó Maria.
Az elnök : Miért hívták önt Barát Máriának, mikor 

Recsky urnái szolgált ? A tanú : Elfeledték a köny­
vembe beírni a nevemet.

Az elnök: Honnan vette a Barát Mária nevet ? A 
tann: Engem Leskó Máriának hívnak.

Az elnök: (felszólítja tanút az igaz vallomásra) Ho­
gyan jutott maga Nyiregyházára ?

A tanú : A zsidók hoztak ide.
Az elnökHonnan ?
A tanú: Tokajból.
Az elnök: Mit csinált ott ?
A tanú: Szolgáltam és ott mindenkinek megmond­

tam, hogy Recsky ur akis fiút kínozta.
Az elnök : Megálljon csak, ott még nem vagvunk i 

Hol szolgált ?
A tanú.- Hajdú urnái.
Az elnök: Ki mondta, hogy jöjjön ide Nviregvhá-

zára ?
A tanú: Azt mondták, hogy jöjjek egy zsidó asszony 

mondta.
Az elnök: Kiknek a társaságában jött ide ?
A tann: Azt nem tudom, hogy hívják ókét.
Az elnök: Jelentenem kell, hogy Tokajból azon hi­

vatalos értesítés érkezett, midőn a járásbíróságot megke­
restem e tanú berendelése végeit, hogy maga két zsi­
dónak társaságában mar elutazott Nyíregy­
házára. ............

A tanú : Igen, már tegnap ide érkeztem.
Az elnök : Azt is jelentette nekem a városi kapitány, 

hogy ma a szolgálatból megszökött. A tanú: Én nein 
szöktem meg, de behozott két zsidó. Az elnök: De 
gazdá jának nem is mondta, hogy bejön ? A tanú: Nem 
mondtam meg, hogy bejövök csak úgy hoztak, mondták, 
hogy jojjcK és a vasútra felültettek.

Az elnök: Maga a múlt esztendőben Recsky urnái 
szolgált. A tanú: Igen az egész esztendőben.

Az elnök: Ezen idő alatt emlékszik-e maga arra, hogy 
Eszlárról egy kis zsidó fiút szekéren hoztak Recskv ur 
házához ?

A tanú: Igenis.
Az elnök : Hányán jöttek ?
A tanú.- Recsky ur jött, a kis fiú és egy pandúr.
Az elnök ^Többen nem jöttek?
A tanú: Nem, csak hárman jöttek.
Az elnök: Hány óra tájban volt ez?
A tanú: Esti 9 óra tájban.
ti.z elnök: Midőn leszálltak a szekérről, hová vitték 

a fiút ? A tanú: A konyhába hozták, ott volt a meddig 
az urak vacsoráltak. Az elnök: Ki vitte a kom bába? 
A tanú: A pandúr hozta. Az elnök: Vacsorái.. 1 ül­
tek, már akkor, midőn megérkeztek? A tann: Nem, 
épen terítettek. Az elnök: Mi történt vacsora után ? 
A tárni: Vacsora után a fiút bevitték a szobába először 
az ebédlőbe, azután a hálószobába s onnan az irodába. 
Az elnök: Látta-e azt, hogy kivitte a fiút az irodába? 

A tann : Azt gondolom, hogy maga Recsky ur.
Az elnök: Mi történt ott ?
A tann : Recsky ur ott azt kérdezte tőle, hogv vallja 

ki, hogy apja, vagy a koldus zsidó ölte-e meg a" leányt. 
Az elnök: Mit szólt erre a fiú ?
A tanú: Nem akart semmiképen sem vallani.
Az elnök: Mi történt tovább ?
A tanti: Recsky ur megrázta a fülét s később 

adott neki egy pofont-, aztán a pandúr egy kor- 
bacscsal megverte.

Az elnök : Mi történt még ?
A tanú: Többet nem láttam semmit.
Az elnök : Miért nem látott többet semmit ?
A tann: Eszlárról jött megint két ur.
Az elnök : Tehát kínozták a fiút ?
A tann: Xagy on kínozták.
Az elnök : Mikor jött az a két ur Eszlárról ?
A tanú: Körülbelül 11 órakor.
Az elnök: Akkor mit tettek vele ?
A tanú : Recsky ur ismét kérdezte, hogy vallja ki, 

azután nem akarta kivallani, mérgesen kiabált akkor 
hogy nem akar vallani.

Az elnök: Tovább mi történt ?
A tanú. Tovább nem tudom mit beszélt.
Az elnök- Hát hogy bevitték a íiut az irodába, maga 

honnan nézte ?
A tanú: Az ablakon át a kertből.
Az elnök: Többen nézték, vagy csak maga egyedül?
A tann: Ott volt három kocsis, a szakácsné, a Ger­

gely kocsis és nem tudom a szakácsné nevét s még egy 
szobalány.

Az elnök : E szerint tehát hatan nézték ?
A tann : Igenis hatan.
Az elnök: És elfértek mindnyájan az ablaknál ?
A tanú: Hát csak néztünk, egvik a másik után ; mi­

kor az egyik elment, akkor jött a másik.
Az elnök: Nem volt az ablakon zsalu ?
A tanú : Volt, de egy kicsit ki volt nyitva.
Az elnök: A szobában gyertva égett ?
A tanú: Gyertya égett.
Az elnök : Benn a szobában nem volt más, mint 

Recsky, a pandúr és a fiú?
A tanú: Nem láttam többel, csak Recsky urat, Ná- 

czit és a fiút.
Az elnök : Recsky ur irt valamit ?
A tann: Nem irt, csak az a két ur.
Az elnök: Ez később volt, de midőn először látta- 

irt-e valaki a szobában az asztalnál ?
A tann: Nem láttam.
Az elnök : Recsky ur nem irt ?
A tanú: Nem irt, csak kérdezte a fiút, hogv vallja 

ki. A lm nem akart semmit sem kivallani.
Az elnök: Mi történt a fiúval azután ? hová vitték 

abból a szobából?
A tanú: Azt nem láttam.
Az elnök: Miért nem látta ?
A tanú: Az hajnal felé volt, én elmentem lefeküdni 
Az elnök: Recsky ur oda benn maradt a szobában 

mikor maga elment az ablaktól?
A tanú: Nem tudom, elmentem aludni, mások ott 

maradtak.
Az elnök: Maga nem akart többet látni?
A tanú: Nem, nem akartam többet semmit sem 

látni.
Az elnök

érkezett?
A tanú: Még akkor nem mentem aludni.
Az elnök: Mikor látta az ablakon át, hogv kikérde­

zik a fiút, attól kezdve mennvi idő múlva érkezeit meg 
a két ur? £

A tanú: Nem tudom, az órát nem néztem.
Az elnök: Nem azt kérdezem, hogv hány óra volt 

hanem hogy mennyi idő múlva?
A tanú : Azt nem tudom megmondani.
Az elnök: Hát mikor Recskv ur kérdezte a íiut le­

hetett 9 óra? " ’
A tanú: Igenis, kilencz óra.
Az elnök: Mennyi ideig tartott a kikérdezés»
A tanú: Vagy tizenegy óráig. De midőn jött a két ur 

Lszlarrol, akkor elvittük az irodába, ott kérdeztek tőle 
mindent. Felköltöttem a szobáleányt, nevét nem tudom 
Tarczalrol . . . •

Heumann: Mészáros Juli.
A tanú: Hívtam hogy jöjjön nézni az ablakhoz.
Az elnök : Mit láttak?
A tanú: Láttuk a két urat Írni.
Az elnök: Mind a két ur irt?

pnA ,t,anu: Nein, csak az egyik, a másik hallgatta 
neoky ur mit mond. e '

Az elnök : És bent volt a fiú is ?
A tanú: Az is bent volt.
Az elnök: A fiú akkor sem akart beszélni?
A tann: Recsky ur után mondta a fiú 
Az elnök: Akkor ütötte-e Recsky ur ?
£ taf«: Akkor csak egyszer pofont adott neki.
Az elnök- Azért, mert nem akart beszélni?
A tanú: Nem.
Az elnök: Hát akkor hallotta-e maga, mit vallott a 

hu? A tanú: Azt nem hallottam. Az eínök: Milyen 
nagy a szoba ? A tanú : Kicsiny szobácska csak. Az 
elnök: Az asztal mennyire volt*az ablaktól? A tann: 
Nem messzire volt. Az elnök: Volt annyira mint ez az 
asztal a faltól? A tanú: Nem volt annyira. Az elnök:
Még sem hallotta, mit beszéltek te •? A tana: Nem 
hallottam. A* elnök: Akkor m... . „gél volt, vagy még

Hogy tudja, hogy azon két ur éjjel meg-

____

-M
M

. .^
 ■■

iin
a n

r.,



EGYETÉRTÉS, SZERDA. JUNIUS 27.
éjjel ? A tana: Még éjjel. Az elnök : Éjfél felé vagy 
éjfél után? A tana: Ejfél felé. Az elnök: És azt csak 
ketten nézték? A tana: Csak ketten.

Heumann védő: Magp azt mondja, hogy zsidók hoz­
ták ide, honnan tudták azok a tokaji zsidók, hogy maga 
erről a dologról tud?

A tana: Én megmondtam minden városban, mikor 
kimentem Nagyfaluból, hogy kínozták a fiút.

Az elnök: A szobalányt ismerte ?
A tana: Ismertem.
Az elnök : Mikor beszélte neki ezt a dolgot ?
A tana : Még akkor mindjárt, m'kor elmentem uj- 

esztendö után.
Az elnök : Mikor az történt, a szobaleány nem volt

ott ?
A tanú : Nem volt ott. . ....
Recsky András: Azt mondta tanú, hogy Árvái Juli 

ott volt, az pedig nem szolgált ott, itt mint Árvái Juli 
felöl szólt, én pedig mint Pepit ismerem. Ezen tanú azt 
mondja, hogy együtt nézték, pedig tudomásom szerint 
nem is lakott ott.

A tana: Nem ez, hanem a másik szobaleány nezte. 
Az elnök: Később hoztak-e Nagyfaluba egy zsidó 

asszonyt? A tanú: Hoztak egy szigeti asszonyt. Az el­
nök : "Beszélt-e azzal ? A tana : Mondtam neki, hogy 
ónozták a gyermeket.

Az elnök: Hol volt az a szigeti asszony ?
A tana: A konyhában volt; azt mondja mi lesz ve- 

em lelkem, erre azt mondtam, úgy lesz, mint Móricz- 
•zal, majd kínozni fogják. A dajka hallotta és mind­

járt megmondta, hogy engem is megvert Recsky ur, 
nem is tudtam egy hétig mosdani, még most sem bí­
róin az oldalamat, mostanig mindig orvosoltam.

Az elnök: Maga elbeszélte a szigeti asszonynak, hogy 
Móricz mikép kinoztatott meg és ezt megtudván a dajka, 
megmondta Recsky urnák és erre Recsky ur belátta és 
megverte ?

A tana: Igen összevert vastag nagy bottal; behitt és 
:zal összevert, most se bírom oldalamat.
Az elnök: Árvái Pepi, maga tud erről ? elbeszélte

tavának?
Árvái Jozefa : Igenis, jött hozzám rögtön, elmondta, 

nutalta a testét, tanácsot adtam, hogy menjen a raka- 
mazi orvoshoz.

Leskó Mari: Én meg féltem, magányosan féltem. 
Mozgás a közönség körében.)
Árvái Jozefa: De azt mondta, hogy nem megy, mert 

megint megverik.
Leskó Mari: Akkor se mondtam az orvos urnák, 

hogy mi bajom, csak azt mondtam : igen dagadt a szi­
vem alatt.

Az elnök : Legelsőbben mikor Móricz kihallgatás alá 
vétetett Nagyfaluban, akkor semmi idegen ur nem volt 
jelen ?

Leskó Mari : Nem volt csak aztán később.
Az elnök : Járt különben a szobában ?
A tanú : A szobában nem jártam, csak mikor bevit­

tem az edényt, néztem kissé az ajtóhoz.
Az elnök: Egyátalán a vacsoránál járt-e a szobá­

ban V
tana: Csak a szobaleány járt.

Mit szól ezekre Recsky ?
Az elnök : Kérem Recsky urat, tessék felelni, van-e 

a leány előadására, a tin kinoztatására vonatkozólag mon­
dani val ja?

Recsky: Határozottan semmi sincs benne, egy szó­
val, vagy egy ujjal Móricz hoz nem nyúltam, az igaz, erre 
megesküszöm. Mindkettő hamis tana.

Heumann: Nagyságos ur! Én azt hiszem, hogy az 
ily kifejezés e.y tanú részéről, hogy a másik hamis tanú, 
akkor igenis használható, ha az illető vádlott lesz, egy­
előre ö maga is csak mint tanú beszél s ennélfogva a 
védelem tanúit ily kifejezésekkel ne illesse.

Friedmann: Recsky ur legyen szives nyilatkozni az 
iránt, hogy csakugyan meg is verte azt a tanút ?

Recsky: Behívattam és megfenyegettem, inert ki volt 
adva, hogy semmiféle rabbal nem szabad beszélni, tegye 
meg mindegyik a maga kötelességét és semmi köze ahoz, 
hogy egyit vagy másik beszéljen.

Leskó Mari íRecskyhez) foaz, hogy megtetszett verni, 
pofont tetszett adui, erre megesküszöm.

Az elnök .Mészáros Julianna tanút szólítja, ki 
azonban nincs jelen.

Heumann: Tárnáiról tessék megidézni, rosz- 
szul mondtam be a lakását. Tarczalon Ridiancski

Recsky cselédeinek szembesítése.
Az elnök : (Leskó Marihoz) Leskó Mari, hát maguk 

egyátalán nem beszéltek erről a dologról ?
Leskó Mari: Már inslállom, nem, hanem azt . . . 
Az elnök: Megálljon 1 Hát azt sem tudja, mit akarok 

kérdezni, már felelni akar? (Derültség a közönség köré­
ben.) Hát a konyhában nem tudták, hogy mit beszéltek 
odabent? Ezt csak megbeszélték egymás közt?

Leskó Mari tanú: Később volt, egy hónap múlva, 
mikor azt mondta, hogy kínozta Recsky ur a kis fiút. 

Az elnök: Hát a szakácsnénak nem beszélte ?
Leskó Mari: Annak is mondtam, hányszor mond­

tam ? !
Szilvást Sára: Nekem nem mondta.
Leskó Mari: Mondtam magának, dehogy nem mond­

tam, hogy kínozta Recsky ur a fiút.
Szilvási Sára: Nem nekem.
Az elnök (Zdanek Gergelyhez): Hát Zdanek maga 

sem beszélt erről ezzel a leánynyal soha sem?
Zdanek Gergely tanú: Nem, nagyságos ur.
Az elnök: Nem beszélt vele, hiszen az majdnem le­

heletlen dolog, hogy a konyhában a cselédség el ne be­
szélje azt, a mi a házban történik.

Zdanek Gergely tanú: Nem tudok semmit, az járt 
az étel körül és nem kint; én nem tudok semmit.

Az elnök: Hiszen járt az étel körül is. (Árvái Pepi 
tanúhoz.) Szólt-e magának Leskó Maris erről a ve­
résről ?

Árvái Pepi tanú : Igenis.
Az elnök: Mikor?
Árvái Pepi: Mindjárt a verés után.
Az elnök: Már mikor megverték, akkor beszélte el 

magának ?
Árvái Pepi: Igenis azután.
Az elnök : Barcza Dániel! (Jelentik, hogy nem is 

volt bent.) Barcza Dániel meg van idézve innen helyből, 
mert itt tartózkodott; ö, mint tudom, debreczeni csend­
biztos és igy a további megidéztetése iránt megteszem 
az intézkedést. Csobai Miklós tanú sincs jelen. Követ­
keznék Jármi! Jenő szolgabiró, mint tanú, de az sincs 
jelen.

Henmann: Rosenberg Róza és a meg nem esketett 
Klein József talán le tehetnék az esküt, valamint kérem 
méltóztassék egyáltalán szintén erre vonatkozólag kipu­
hatolt tanút, Feuermant kihallgatni; nem ugyan erre a 
kérdésre.

Friedmann: Ha az idő megengedi, kívánnám, hogy 
Scharf Móricz kihallgattass ék.

Az elnök: Már az idő nagyon előre haladt. Rosen­
berg Rózára vonatkozólag további kérdések feltétele fö­
lösleges. Az ki volt hallgatva a metszőkre nézve, a kik 
házukhoz betértek és onnan Taubhoz mentek. Egyéb 
vallomása teljesen érdektelen.

Szeyffert: Megeskettetése ellen nincs kifogásom.

A ki 'Éiem tudta melyik vallomása iyaz?
Az elnök: Továbbá Klein József volt szintén egyik 

tanú, a ki kihallgattatása után az eskü letételére l'clszó- 
littatott, ő azonban az eskütől vonakodott, mondván, 
hogy nincs egészen tisztában vallomásával.

Szeyffert: Ha jól értettem, neki csak a jegyzőkönyvi 
vallatásra volt némi nehézsége.

Az elnök: Hát jöjjön be Klein József. (Bejön.) Maga 
szombaton az eskü letételére felhivatván, akkor tett val­
lomására nézve azt jelentette ki, hogy nincsen tisztában 
vallomásával; — mire értette ezt ?

Klein József tanú : Hát kérem alásan, a nagyságos 
rat arra, hogy első kihallgatásomnál nem emlékeztem 
rra. hogy azon szombati nanon mi történt már azért.

yula gazdatisztnél van.

Az elnök Szilvásy Sárát szólítja.
Szilvás! Sára született Nagy-Kállóban, 35 é vés, re- 

íormátus, férje nincs, szakacsné a csendőröknél, a múlt 
■ ■ ben Recskinél volt szakácsnő.

Az elnök.- Mint tanúra történt reá hivatkozás. Figyel- 
ezletern, hogy a való igazságot beszélje. Múlt esztendö- 

1 ui lakott-e maga Recsky urnái?
A tana : Igenis laktam.
Az elnök: Milyen minőségben ? Ott is szakácsnő 

volt ? A tana: Igen is. Az elnök: Emlékszik-e arra, 
hogy egy időben egy zsidó fiút vittek oda ? A tana: 
Igenis emlékszem. Az elnök: Honnan hozták a fiút ? 
A tana: Eszlárról. Az elnök: Hallotta, hogy Eszlárról 
hozták ? A tana: Igenis. Az elnök: Kivel jött a fiú 
oda ? A tana : Azt nem tudom, csakhogy a csendle- 
génynyel jött be. Az elnök: Milyen idötájt volt? A 
tana: Alkonyodás táján. Az elnök: Vacsora előtt vol­
tak az urak ? A tanú: Igenis. Az elnök: Hamar 
bekövetkezett a vacsora ? A tana : Igenis, hamar bekö­
vetkezett. Az elnök : Mennyi ideig volt a fiú a konyhá­
ban ? A tana : Nem sok ideig, valamivel tovább, mint 
fél óra, három negyed óráig.

Az elnök: Ott a konyhában volt-e valami beszéd 
vele? A tana : Nem volt beszéd vele, nem beszélt vele 
senki. Az elnök: Azután ki vitte be a szobába? A 
tanú: Baku Náczival ment be. Az elnök: Tudja-e, 
hogy melyik szobába vitték ? A tanú: Azt nem tudom. 
Az elnök: Hallotta-e vagy látta-e, hogy Recskv ur a 
hűt kérdezte volna? A tana: Nem hallottam, mert ne­
kem dolgom volt a konyhában. Az elnök: Nem is 
látta a fiút egész éjjel ott?"A tana: Nem láttam. Az 
elnök: Másnap látta-e? A tana: Igenis. Az elnök: 
Mit csináltuk a fiúval másnap? A tana: Semmit, csak 
megállt az istálló előtt, várt, inig befogtak és elment 
Eszlárra. Az elnök: Kivel ment el ? A tana : Urakkal 
ment el.

Az elnök : Arról hallott-e valamit, hogy a cselédség 
beszélt a fiúnak a vallomásról ? A tana : Azt hallottam, 
hanem nekem nem volt rá nagy ügyein, nem hallgat­
tam.

Az elnök : Hát melyik cselédtől és mit hallott elbe­
szélni ?

A tana : Nem hallottam egv cselédtől sem, csak azt 
hallottam, azt tudom, hogy nem verték. Verésről 
nem hallottam.

Az elnök: Kitől hallotta, hogy nem verték ?
A tanú : Bent volt a kertész, a dajka, a dohányos, 

töltik hallottam.
Az elnök : Ki volt a dohányos?
A tana : Elfelejtettem a nevét.
Az elnök: Hát a dajkát hogy hÍvják ?
A tanú : Azt e tudom, Annának hívják.
Az elnök : Leskó Mária beszélt-e magának valamit, 

bogi a fin miként vétetett kikérdezés alá?
A tanú : Nem beszélt nekem senki semmit.
Az elnök : Beszélte-e Leskó Mari, hogy ö az ablakon 

át látta és nézte, mi történik a fiúval ?
A tanú: Nem beszélte, egy szót sem szólt róla.
Az elnök : Hát Zdanek Gergely ?
A tanú: Nem beszélte.
Az elnök: Nem is volt szó erről a cselédség közt?
A tanú : Nem kérdeztem.
Az elnök : De ha ilyen történt s azt ők lát­

tak. nein valószínű, hogy arról ne beszéltek 
volna.

A tana : Beszéltek, hogy vallatták, de azt nem hal­
lottam, hogy megverték volna, nem bántották 
uzt pevezig sem.

Az elnök: Hát később emlékszik-e arra, hogy szi­
geti assz- ni t vittek oda ? A tana : Igen is, emlékszem. 
Az elnök: Bent volt a konyhában? A tana: Benn 
voi un. Az elnök: Beszélt vele Leskó Mari ? A tana: 
Beszélhetett, de en nem tudom. Az elnök : Azon be­
szélgetés miatt, t. i. a mi Leskó Mari és a zsidóasszony 
közt tulytrittatutt, Recsky ur bántalmazta-e Leskó Ma­
rist ! A tana : Az igaz megverte, mert haszontalanul 
eljárt a szaja.

Az elnök: Mit mondott hát Leskó Mari?
A tanú : Azt beszélte a zsidoasszonyn k, hogy verték 

ott a liut. J
Az elnök: Tehát ezért verte meg Leskó Marit, mert 

azt beszelte a zsidó asszonynak ? kérdőre vonta Recskv 
ur Le-ko Marit? 3

A tanú: A lassan instálorn, nem tudom, nem voltam 
uent. behívta Leskó Marit Recskv ur.

Az elnök: Hát csak a leánytól hallotta, hogy 
azért verte meg Recsky ur, mert a zsidóasz- 
szunynak szülött /

A tana: Igenis, ö mondta.
Székely : Kérem a nagyságos elnök urat, arra is 

i"ua l.anut? ho-y esküt kell tenni arról is,
,, ,, üai gat-e el semmit és hogy semmit sem sza- 

el”ök: A rmttud, nem szabad éi-
uÄt elntoÄn,; AlaSSa" mstálom- a mit tudtam.

arra, hogy azon szombati napon mi történt, már azért, 
mert a következő ünnepek alkalmával naponkint megje­
lentünk a templomban és ennélfogva nem emlékszem 
arra, hogy mi történt akkor, de további gondolatomba 
eszembe jutott részletesen, hogy volt a dolog, mert 
tudva azt, hogy második kikérdezésemnél itt nem fog 
összpontosulni azon beszédem, azért hát nem akartam 
megczáfolni első bevallásomat, mert tartottam attól, hogy 
esküt kell letenni iránta és én féltem azt letenni.

Az elnök: Hát első alkalommal, midőn a vizsgáló 
bitó előtt kihallgattatott, nem a valósághoz hí­
ven beszelt ?

Klein József tanú: Nem.
Az elnök: Hát melyik vallomása azután az 

igaz ?
A tanú: Instálorn alássan, akkor szombaton kijöttünk 

a templomból mindannyian, arra vissza tudok emlékezni 
és később, mikor a hátsó gáton keresztül mentem, a 
metszőket megpillantottam. Rosenberg ugyanis azt mondta, 
hogy a metszőket megsérteni nem szabad, mert finom 
emberek és oly beszéd, melyet nem kívántam, hogy meg­
halljanak s azért visszatekintettem, megnézni, hogy nin- 
csenek-e oly közel hozzám. Ekkor láttam Taub Erna- 
nuelt, Schvvarcz Salamont és Buxbaumot utánunk jönni, 
később, mikor már a gáton túl Papp József malmánál 
elmentünk, Taub kis gyermekét vezette kezén. Midőn 
Rosenberg házáig elhaladtunk, én Weinsteinnal hozzá 
tértünk, Junger is, a ki nem jó viszonyban van Wein­
steinnal, Römer Jakab szintén, de az másfelé lakik. Én 
útközben nyilatkoztam Weinsteinnak, hogy melyik met­
szőt kellene megválasztani. Én a tarczali mellett vol­
tam, erre meg merek esküdni, de a vizsgáló bíró által 
hozzám intézett kérdésekre nézve nem tudtam hehesen 
megfelelni.

Az elnök : Braunt látta-e kijönni a templomból?
A tanú: Nem láttam, mert nem ismertem.
Az elnök: De az előtti vallomásában azt mondta, 

hogy azt, vájjon a metszők kijöttek-e a templomból, nem 
tudja, alkalmasint visszamaradtak.

A tanú : Kijöttünk mindnyájan, de nem tudom, mily 
távol voltak; mikor tulmentern a gáton, hátra tekintet­
tem és láttam, hogy jönnek.

Az elnök: Kinek a társaságában ment maga ?
A tanú: Rosenberg, Weinstein és a ladányi Guttmann 

társaságában. Mikor Rosenberg házához értünk, elhalad­
tunk Weisz-teinnal és Jungerrel haza felé, Römer Ja­
kab is, de ez másfelé lakik.

Az elnök: Nem nézett vissza ?
A tanú: Nem.
Az elnök: Nem is tudja hová mentek?
A tana: Nem.
Az elnök: Csak az iránt biztos, hogy Schwarcz met­

sző jött maguk után: ismerős volt ezzel?
A tann: Azért voltam vele keveset ismerős, mert 

másnap kevéssé elkéstem a templomból, s akkor 
Schwarcz végezte épen a Thora előtt az imát. Később 
pedig a tarczali metsző és ennek előadása nekem leg­
jobban tetszett.

Az elnök: Maga több Ízben hallgattatott ki a vizs­
gáló bíró által, mégis csak jobban kellett magának em­
lékezni a történt dolgokra, miután az idő, melyben tör­
téntek, közelebb volt mint ma.

A tanú: Nem emlékeztein, mert több napon át kel­
lett megjelennem a templomban s akkor nem tudtam 
meghatározni, miként mentek.

Az elnök: De olyan napon ily próba imádság csak 
egy tartatott?

A tanú : Szombaton volt a próbakönyörgés és hétfőn 
kezdődőit az ünnep. A vizsgálóbíró azt a kérdést.tette, 
hogy miféle érdekből vagyok én azon ügy ellen. Én azt 
mondtam, hogy ily féle bűnvádi esetet sohasem hallot­
tam, h bár már 42 éves vagyok.

Az elnök: Mikor a vizsgá'lóbiró kérdezte magát, Jun­
ger ment e magával, azt mondta, hogy nem emlékszik, 
laubról is azt mondta, hogy nem látta, sem a három 
idegen metszőt.

A tanú : Csak nem emlékezem.
Az elnök: De itt határozottan az van, hogy «nem 

latiam».
A tann: Ezt a bíró ur irta úgy, hogy nem láttam s 

nein akartam vele vitatkozni, mert mindjárt szemtelen­
nek, arczátlannak nevezett.

Buxbaum.- Ha szabad volna nekem, egy szót szólnék 
azon kérdésre, mit a nagyságos elnök ur tett, hogy t. i. 
akkor kellett volna jobban megemlékezni, mint most én 
azt tudom magamról, hogy most sokkal jobban emlék­
szem, mint akkor, mert akkor senki sem figyelmeztetett 
hogy kivel ment haza, és hova ment a másik, mert 
senki nem gondolta azt, hogy valamely leány fog el­
veszni és senki sem tudta, hogy befognak ezért zsidókat. 
En inár be voltam zárva két hónapig, és csak azután 
emlékeztem, hogy egy magyar lány is látott. Persze nem 
esett nekem jól, hogy két hónapig bezártak és mégis 
csak akkor emlékeztem rá.

Az elnök : Csabi Miklós itt van ? (A szolga jelenti 
hogy nincs itt.) Akkor a holnapi napra teszem át a ta­
nuk kihallgatásainak folytatását. Kérek indítványt a ta­
nuk megeskettetésére nézve.

Szeyffert: Rozenberg Rózsit illetőleg nyilatkoztam 
mar, hogy nincs törvényes akadály megesketése ellen • 
ugyanez mondható Klein Józsefre nézve is.

Az elnök: A többi ma kihallgatott tanúra nézve nem 
tesz indítványt közvádló ur ?

Szeyffert: Ezt a holnapi napra méltóztassék halasz­
tani.

Az elnök : A többiekre nézve az indítvány elhalasz- 
tnlik. Most határozni fog a törvényszék a tanuk meg­
esket telese iránt és holnap 9 órakor fogja a tárgyalást 
folytatni.

Szeyffert: Szilvássy Máriára aligha lesz többé szük- 
seír, ! erem tehát méltóztassék őt is meghiteltetni.

Heumann ügyvéd: Azon nézetben vagyok, hogy a 
meg pótlólag e tárgyban kiveendő vallomásoktól fog 
függni, hogy mennyiben találja szükségesnek a lek. tör­
vényszék az ő megeskettetését elrendelni.

A törvényszék erre visszavonulván, rövid tanácskozás 
/Le Klein József és Rosenberg meo*

hiteltetése elhalasztatik. y
Ezzel az ülés véget ért.

Nyíregyháza, jun. 23. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósítójának távirata.) A katonaság készenlé­
téről szóló és más alármirozó hírek alaptalanok. 
Szeyffert főügyész helyettes visszahívását itt egysze­
rűen lehetetlennek tartják.

Nyíregyháza, jun. 26. (A «Budapestet Correspon- 
denz» jelentése.) A mai tárgyalás Púpzely írnok folyta­
tólagos kihallgatásával kezdődött. A tanú sovány, cson­
tos ember, ősz szakállal, napsütötte arczczal, a ki bizo­
nyos elszántsággal lép a korlátok elé. — A kihallgatás 
eleinte nem sok érdekest nyújt, de perczről perezre job- 
ban feszíti a figyelmet. A keresztkérdezést Szeyffert ál­
lamügyész kezdi és végre azon kérdést intézi hozzá, 
hogy törvényszéki írnokká való kineveztetése alkalmá­
val kellőleg kimutatta-e a szükséges qualifikácziót? — 
Péczely hidegen felel és a szellemdus államügyész nyu­
godt és önérzetet mutató arczán egy izom se rándul át­
engedve a további kérdezést a védelemnek. Eötvös beve­
zetésül azt a kérdést intézi tanúhoz, hogy hány éves? A 
tanú, a ki feleleteit úgy látszik az elnök arczkifejezéséhez 
méri, Eötvösnek odaveti, hogy ezt már tegnap mondta s 
így erre nem fog felelni. Az elnök védelmébe veszi a ta­
nút s Eötvössel szemben megjegyzi, hogy vigyázzon job­
ban az egyes tanuk feleleteire s úgy nem lesz kénytelen 
ilyen kérdéseket tenni. A tanú magatartása e jelenet foly­
tán még daczosabbá válik, sőt egyenesen mondva szem­
telenné. E helyzet világosan mutatja a közönségnek, hogy 
itt erős küzdelem készül. Eötvös nyugodt fejbólintással 
tudomásul veszi az elnök rendreutasítását, pereznyire 
fenyegető felhő vonul át sima vonásain, átjáró tekinte­
tet vet a vele szemben álló tanúra és mély csend köze­
pette azt a kérdést intézi hozzá, hogy ö-e az a Péczely 
Kálmán, a ki gyilkosság miatt lő évi börtönre 
volt elítélve és a büntetésből 12 évet Illavában már ki­
töltött, a hátralevő rész azonban a király kegyéből neki 
elengedtetett. A tanú egy pillanatig mintegy megkövülve 
áll és a hallgatóság is összerezzen. Azt hiszem, mint 
tanú állok itt — felelt Péczely — és nem hogy alávaló 
személyes sértéseket hallgassak meg; Spanga, a ki az 
országbírót ölte meg, sem volt ilyen tortúrának kitéve. 
Hangja rezeg és arczán gyűlölet, harag és düh mutat­
kozik. E pillanatban Szeyffert államügyész felemelke­
dik, átnyújt az elnöknek egy hosszúkás összehajtott ivet 
s megint nyugodtan, minden szenvedélytől menten leül. 
Az elnök széthajtja a lapot és belepillant közönynyel, de 
olvasás közben elsápad és vizsgáló tekintetett vett az 
előtte álló tanúra. «A szernélyleirás ráillik» mondja alig 
hallhatóan és a papirt az okmányokhoz teszi. Ez a vég­
zetes lap pedig nem más, mint hivatalos bizonyítéka an­
nak, hogy Péczely Kálmán tanú, kinek keze ügyében 
Scharf Móricz első terhelő vallomását tette, gyikolt és 
életének negyed részét a börtönben töltötte. E jelenet 
megsemmisítő hatása leírhatatlan. Eötvös legnagyobb 
nyugalommal kijelenté, hogy a tanú nem őt, de a tör­
vényszéket sértette meg, melynek a védelem kiegészítő 
része. Az elnök erre mit sem válaszol.

Nyíregyháza, jun. 26. (Az «Egyetértés» külön 
tudósítójának távirata.) Péczely Kálmán viselt dol­
gai, melyeket a mai tárgyaláson Eötvös Károly lelep­
lezett, itt a városban kínos szenzácziót okoztak, mert 
eddig nagyon kevesen tudtak a gyilkosságról, me­
lyet 1857-ben Takács Józsefen Péczely Kálmán el­
követett. Péczely bűntársa Takács Anna, a meg­
gyilkolt felesége volt, kivel együtt követte el a bűn­
tettet. A hullát darabokra vagdalva, vízbe dobták. A 
Péczelyről kiadott illavai «Gonduitliste# a fegyencz 
magaviseletét a fegyházban igy jellemzi: «Lieder­
lich und mehrerer Diebstähle verdächtig.» Takács 
Anna Mária-Nostrán szenvedte ki büntetését.

Nyíregyháza, jun. 26. (Az «Egyetértés» kü­
lön tudósítójának távirata.) Pénteken Péter-Pál 
napján, továbbá szombaton és vasárnap nem lesz­
nek tárgyalások.

1883

A nyíregyházai ügyvédi kar tagjai — 
a zsidó vallásnak kivételével — mint már említet­
tük, vasárnap értekezletet tartottak s ez alkalom­
mal elhatározták, hogy Szeyffert főügyészi helyettes 
ellen az igazságügyminiszterhez a kővetkező kér­
vényt terjesztik lel:

Nagyméltóságu igazságügyminiszter ur!
A tisza-eszláii nagyfontosságu biinper, mely jelenleg 

városunkban napok óta végtárgyalás alatt áll, Európa 
nemzetei figyelmének és érdeklődésének tárgyát képezi; 
nem csoda tehát, hogy azt mi is, tisztelettel alulírottak, 
mint jogászok, itt a helyszínén kiváló figyelemmel kí­
sérjük.

E felette nagyfontosságu biinper, mely oly általános 
nagy éraekeket és következményeket képvisel, tekintettel 
az alkalmazott gyorsírókra, oly nagy nyilvánossággal tár­
gyaltat«, hogy a végtárgyaláson kiejtett minden egyes 
szó, mondhatni e földgümb lakói tudomására hozatik : 
miért is hazánk igazságügyi politikája különösen ez al­
kalommal megköveteli azt, miszerint e nagyfontosságu 
bünper oly korrekt módon tárgyaltassék, hogy a művelt 
nemzetek közvéleménye a magyar igazságszolgáltatás fö­
lön elismeréssel nyilatkozhassál

Es ime mit tapasztalunk t eme felette nagy fontos­
ságú bünper közvádló nélkül tárgyaltatik ; mert 
a közvádló álarcza alatt védő működik," ki is a helyett, 
mint azt a vádlottakhoz és tanukhoz intézett kérdései 
igazolják, a valódi igazságot összebonyolitani, illetve el­
takarni igyekszik.

Mi őszintén megváltjuk, hogy reméltük azt, miszerint 
nagyméltóságod e viszás, helytelen, törvénytelen és a 
magyar judikaturát oly felette kompromittáló közvádlói 
eljárásról a sajtó közleményeiből meggyőződvén, sietni 
fog e bajon segíteni; azonban máig nmltságodnak sem­
miféle e részbeni intézkedéséről tudomást nem nyerhet­
vén, elengedhetetlen polgári kötelességünknek ismerjük a 
legsürgősebben az iránt kérelmezni :

Hogy tekintettel a közvádló eddigi eljárására, mely ha­
zánk igazságügyi kiszolgáltatását a müveit nemzetek előtt 
kompromittálni képes, tekintettel továbbá a felette nagy 
fontosságú és nagy érdekeket involváló rejtélyes bün- 
perre, melyre szigorú és részrehajlatlan megvizsgálása, 
a valódi igazság földerítése és igazságos elbírálása a köz­
érdek követelménye, de tekintettel végre arra is, hogy 
az e miatt megbotránkozott magyar közvélemény, mely­
nek körében az eljáró közvádló egyén ellen immár a 
legmegbélyegzöbb gyanúsítások is nyilvánosan hangoz­
tatnak, kegyeskedjék a legsürgősebben intézkedni első 
sor ban az iránt, hogy a közvádló egyén azonnal egy 
másik által fölváltassék, másodsorban pedig az 
iránt, hogy a panaszlott küzvádló, Szeyffert Ede ellen 
u fegyelmi eljárás megindiitassék, hogy ez által a 
mélyen megsértett közérzet követelményének elég tétes­
sék. Alázatos tisztelettel

Nyíregyháza, junius 24. 1883.
Nagyméltóságodnak stb. stb. — következik 12 alá-

ügyész «nyomoz, de nem üldöz,» továbbá hogy menten 
a vád győzelemre juttatásának önző érdekétől, «keresse 
az igazságot s legyen őre a törvénynek.»

*
Peccatur intra muros et extra. A Kolozsváron 

megjelenő «Ellenzékben» olvassuk a következőket:
A «Nemzet» megleczkézteti a <Függetlenség»-et, a 

miért az Szeyffertet azzal vádolja, hogy ót a zsidók meg­
vesztegették. Helyesen vau. Nem szabad tűrni azt a ter­
rorizmust — eddig is kár volt tűrni — melyet a «Füg­
getlenség» nap-nap után ezen ügyben elkövet, s mely- 
lyel a vélekedés szabadságát állandóan korlátolni igyek­
szik. De a leczke természetesen egészen homlokegyenes 
irányban ráfér a »Pester Lloyd»-ra is. Megjegyzései, 
miket a nyíregyházi tárgyaláshoz fűz, valóban bosszan­
tók. Elfogultabb nem lehetne a leerajongóbb sakler 
sem. Szerinte, a mit a keresztény vallásu tanuk valla­
nak, mind sült hazugság; a mit pedig a zsidók val­
lanak, az mind napfénytiszta igazság. Szerinte a 
keresztény tanuk mind összejátszanak; a zsidó ta­
nuk mind kifogástalanok. Ha a keresztények mindnyá­
jan úgy viselnék magukat egy irányban, miként a Pester 
Lloyd viseli magát más irányban, két hét alatt kiütne 
Magyarországon a vállásháboru s ennek bizony nem ke­
resztények vallanák kárát. Egyik lapjában lehordja tör­
vényszéki elnököt, hogy nincsen tekintélye, erélytelen, 
nem tud rendet tartani, s nincsen meg a teremben a 
kellő rend és szabadság a tárgyalás folytatására. És fel­
hívja a belügyminiszter figyelmét a Csernátony egykori 
interpellácziójára, melyben az volt kérdezve, hogy meg­
lehet-e Nyíregyházán a végtárgyalást az esetleges zakla­
tások elöl védelmezni ? Az ember azt hinné, hogy isten 
tudja minő nagy bántalom esett a saktereken. Tegnapelőtt 
aztán maga Eötvös Károly jelenti ki, hogy az elnök ta­
pintatos vezetése teljesen biztosítja a tárgyalás szabadsá­
gát. Olyan hírlapnak, minőnek a Lloyd magát tekinteni 
óhajtja, ez a kirívó pártállás egyáltalában nem lehetne 
feladata. Montinak igazat kölcsönösen és hazudnak köl­
csönösen a tanuk. Látszik ez a számtalan ellenmondás­
ból. S ha csakugyan azt kellene konstatálnunk, hogy a 
tanuk közül, vallásfelekezet szerint, kik vannak több el­
lenmondásban, akkor nem zárkózhatunk el attól, hogy 
a legújabban kihallgatott zsidó tanuk, a feltűnésig «nem 
emlékeztek» egy év előtt olyan dolgokra, a mikre most 
emlékeznek. Pedig az emlékezet nem nőni szokott az 
idővel, hanem fogyni. Nézetünk szerint l'ődolog az ob­
jektiv igazság kiderítése, ezt pedig soha sem érjük el, ha 
felekezeti előítéletek szerint mérlegeljük az ügyet és a 
tanuk vallomásait. Ilyen körülmények között okosan 
tenné a «Nemzet» ha a «Pester Lloyd»-nak is megadná 
a szükséges leczkét.

A «Debreczen i mai száma a következő táviratot 
közli : Nyíregyháza, jun. 25. Egy hírlapíró ellen, ki 
nyilvános helyen Eszternek s más tiz leánynak önző ezé- 
lok miatti elsikkasztásával rágalmazott egy antiszemitikus 
érzelmeiről ismert képviselőt, ez utóbbi ragalmazási pa­
naszt indított a helybeli törvényszéknél.

írás.

Azokkal a támadásokkal szemben, melyekkel a sajtó 
egy része Szeyffert államügyész-helyettest nyáregyházai 
szerepléséért illette, a „Nemzet“ mai számában védel­
mére kel s magatartásának igazolására közli a k. ügyész­
ségekről szóló törvény s az e részbeli utasítások és’ren- 
üeletek ide vágó intézkedéseit: «Az ügyészségalkotó 
1869. türvényezikk 17. §-ában a c) szakasz "igy szól: az 
ügyész hivatva van «a bünvizsgálat befejezte után az el­
járás megszüntetése, vagy a perbefogatás iránt indítványt 
tenni.» Az e) szakasz szerint hivatva van az ügyész «a 
büntető igazságszolgáltatás érdekében perorvoslattal élni 
akkor is, ha az a vádlott javára szolgálna.» Már a törvény 
e szavai kizárják ama fölfogást, mintha az ügyész kö­
telessége egyszerűen a vád minden áron való erősbitése 
volna. A törvény szellemében kifejlett gyakorlat még to­
vább megy. Az 1872. jan. 1-én kiadott igazságügyminisz­
teri «utasítás a kir. ügyészségek számára» 19. §-a ezt 
mondja .- «alaptalan üldözések és zaklatások szigorúan 
kerülendők.» Ez utasítás 25. §-a meghagyja az ügyész­
nek, hogy oly tények kiderítésére szorítkozzék, melyek a 
büntetendő cselekmény tényálladékának megállapítása, 
vagy a bűnösség bebizonyítása, vagy a súlyosító és eny­
hítő körülmények világosságra hozatala végett szüksége­
sek.* Ugyancsak ezen utasítás 36. §-a fényesen igazolja 
bzeyffert főügyészi helyettes beszédének legtöbb oldalról 
neheztelt passusát, e § ezt rendelvén: «a kir. ügyész a 
bírósági ügykezelésben észrevett szabálytalanságokra a 
bíróságot figyelmeztetni köteles.» És a mennyiben még 
mindezek daczára kétkedhetnék valaki abban, hogy 

™agyar közvádló nem egy pár force üldöző, 
bünösíogó közeg, idézzük ide vágó részeiben a m.l-lr toiiovZc» I.x____l.l-.ii__, - . ,

Tl Aiuucsajiou, meiy Körrendeletben a
sajtó a liberális és humánus küzvádlói intézmény megal­
kotását méltán üdvözölte. «A kir. ügyész — mondja e 
rendelet — «az állam képviseletében nem peres fél, a ki 
ellenében minden áron diadalmaskodni akar, hanem kö­
zege azon erkölcsi hatalomnak, mely igazságot kutat és 
követel.» «Ami a kir. ügyészség jellegét leginkább kife­
jezi» — mondja tovább a rendelet — «az a kiváló sza­
badság a perorvoslatokkal való élésben. A törvény 17. 
§-a nyíltan kimondja, hogy az ügyész, a vádló, a vádlott 
javára is felebbezhet. A törvény e nehány szóban az in­
tézménynek egész eszméjét fejezi ki».

A körrendelet szóruí-szóra kimondja azt is, hogy az

ÚJDONSÁGOK.
— jun. 26.

— Személyi hívek. Mária Krisztina spanyol 
királyné Pozsonyból visszautazott Bádenbe. — 
Kdét she im-Gy u lay báró főhadparancsnok tegnap 
visszaérkezett a fővárosba. — Izabella, volt spanyol 
királynő, Marienbadba megy gyógyulás végett. — 
Ferdinand, Portugál volt királya, atyja a mostani 
királynak, fiával Coimbra herczeggel és nejével: 
Edla grófnővel Párisba érkezett; a grófnő észak­
amerikai nő és egybekelése előtt Hensler Eliznek 
hívták. — Ijj. gr. Ráday Gedeon honvédelmi mi­
niszter pár napot tölt Bécsben. — Viktória ki­
rálynő e hó 23-ikán Skócziából Windsorba tért 
vissza; innen rövid időzés után Osborneba költözik 
és onnan később hosszabb útra indul. — Radó Kál­
mán Vasmegye főispánja e hó 26-ikán Muraszom­
batba utazott, hol a közigazgatási és a királyi járás- 
birúsági fogházakat vizsgálta meg. — A genuai her- 
czegné Ragatzba utazott egészsége helyreállítása vé­
gett. — Gróf Zichy Jenő tegnap bemutatta atyjá­
nak, gróf Zichy Edmundnak a technológiai múzeu­
mot. — Giocordani Sylvio előkelő milánói zene­
tanár tegnap reggel Budapestre érkezett, megtekin­
tette a főváros nevezetesebb középületeit és helyeit 
és még este tovább utazott. — Lakner Nándornak 
a m. kir. központi állampénztár liitelosztályának fő­
nökét, a király, 32 évi érdemes szolgálata elismeré­
séül a Ferencz József-rend lovagkeresztjével tüntette 
ki, Köffinger Frigyes miniszteri tanácsos adta át az 
érdemrend jelvényét. Szapáry Gyula gróf pénzügy- 
miniszter holnap négy hétre Taksonyra utazik. A 
miniszter ott tartózkodása ideje alatt is tovább fogja 
vezetni a hivatalos ügyeket és nagyon fontos ese­
tekben egy-egy napra Budapestre fog jönni.

— Erzsébet királyné Ischlben. A felséges asszony 
e hó 24-én több nap néikiilözött sétáját ismét folytat­
hatta. Az idő, mint lseidből írják, igen kedvezett és a 
királyné kimondta, hogy nagy útra indul. Mailáth kis­
asszony követte ő felségét s együtt Hallstattig gyalogol­
tak, onnan pihenés nélkül Gosaumühlig, hova délbe ér­
keztek. Több órai ut. A felséges asszony azonnal ebédet 
rendelt, mi váratlan meglepetést okozott a kis vendég­
lősnek. Gosaumühlböl nyitott kocsin utazott vissza ő 
felsége lseidbe, hova bét órakor este érkezett meg. E hó
25- ike óta a würtenbergi herczeg legidősb leánya Auersperg 
grófné kíséretében időz Ischlben, mint Mária-Valeria fő- 
herczegnő vendége. Az időjárás roppant esős volt, úgy­
hogy a Traun és lseid is áradni kezdtek, de most már, 
a szép idő következtében ismét elmúlt minden veszély.

— József főherczeg — mint Csíkszeredáról e hó
26- áról értesitnek — ma reggel 10 órakor érkezett vá­
rosunkba, hol a hatóságok, testületek és iskolák által a 
legnagyobb lelkesedéssel fogadtatott. A tényleges szolgá­
latra behívott csekély számú honvédség felett a szokásos 
szemléjét megtartván, délelőtt 11 órakor főispánhoz 
ment Zsögödre, honnan délután három órakor tovább 
folytatta útját a tusnádi fürdőre. Kíséretében voltak: 
Graef lovassági tábornok, Nyáry báró és több szomszéd 
megyei nagybirtokos. Itt megemlítjük, hogy József föher- 
czeg egész családjával e hó 27-én kis-jenöi birtokára le­
utazik. A leutazás úgy van megállapítva, hogy elsőben a 
fölierczeg érkezis oda fiaival s aztán Kioldd herczegnő a 
család többi tagjával. A föherczegi család fogadására 
nagyban készülnek. A környék legügyesebb lovasaiból 
bandérium alakult. A megérkezés napján kivilágítás lesz 
Kisjenőn. Ez az első alkalom, hogy a föherczegi család 
kisjenői birtokán huzamosb időt szándékozik tölteni. Az 
időzés most több hétre van tervezve.

— A spanyol királyi pár sürgönyei, A párisi 
«Figaro» örömmel jelenti, hogy indiskrécziut követhet 
el, közölve azokat a sürgönyöket, melyeket a spanyol ki­
rályi pár váltott a királyné utazása alatt. Csakugyan, ez 
a sürgönyváltás nagyon alkalmas rá, hogy megczáfolja a 
legutóbb szárnyra kelt híreket, melyek a madridi udvar 
titkairól regéltek. — iriinbul, a spanyol-franczia határról 
a következő táviratot küldte férjének Madridba: «Amióta 
odahagytam Spanyolországot, gondolataim mindig nálad 
időznek. A gyermekek, kik nagyon jól érzik magu­
kat, ezer üdvözletei küldenek neked. Sok üdvözlet 
a nővéreknek. X . . . . . levelet fog neked átadni. 
Krisztina.» A király igy lelelt: «Köszönöm sürgö­
nyödet; nem szűnöm meg read gondolni. Csókolom le­
ányaimat. Ölellek. Alfonz.» lrunban kelt ez a második 
távirat is: «Küldj 6 óra előtt Bordeauxba táviratot vagy 
Párisba. Hogy vagy? Sokszor gondolok reád. Mária 
Krisztina.» Arra a jelentésre, hogy a királyné L n- 
dauba érkézéit, ezt siirgönyözt • a király: «Gratulálok 
szerencsés megérkezésedhez. Irunból jött leveled elraga- 
dott. Szegfűdet vízbe tettem. Még most is gyönyörű. Kö­
szönöm sürgönyödet. Az egész családnak barátságos üd­
vözletét küldök s jókora csókot a kis utasoknak. Nem 
feledlek egy pillanatra sem. Alfonz.» — A ki­
rályné tudaita ezután Münchenbe érkezéséi, mire a 
király azt fele te bog. levelet küldött Badenbe, de 
úgy latszik, később ért oda, mint a vonat. Bécs- 
ból is jelenté a királyné, hogy szerencsésen meg­
érkezett s az uralkodó, meg az uralkodó család várta 
a pályaudvaron. Táviratát igy végzi: «Ölellek gyöngéden. 
Krisztinád.» Bécsböl a királyné anyja, Erzsébet föherczeg- 
asszony is sürgönyzött. Távirata igy hangzik : «Bécs, 
junius 17. Krisztina és a gyermekek a legjobb egészségben 
érkeztek ide. Mindnyájan nagyon örvendünk, hogy itt 
vannak. Ezer szives üdvözlet. Erzsébet.» Erre igy vála­
szolt a kiiály : «Köszönöm, drága anyám, jóságodat; te 
r r°ji l?10s*’ a ni* legdrágább nekem ezen a világon. 
Imádlak. Alfonz.» — A «Figaro» persze nem árulja el, 
hogy mikép jutott e különböző helyeken föladott távira­
tokhoz.

, — Fejedelmi házasságok. Darmstadtból inak a 
kővetkezőket iKtoria herczegnő, a besszen i nagvher- 
czeg legidősebb leanya egyik cousinjával, Sándor hesz- 
S^ni váltott jegyet. A menyasszony 20 a
vőlegény 29 eves Pár nap elölt a schönbergi várban 
Erbach grófnál, kinek neje a vőlegény egvik nővére, nagy 
lakoma voit, meiyre a nagyberczeg családja hivatalos 
VO t. Sándor herczeg csaladjával, a bolgár fejedelem, a 
vőlegény testvére is megjelent a lakomán. Itt a családi 
korben ünnepeltek a kezíogot A vőlegény angol tenge- 
rész tiszt, ki több ízben hajózta körül a világot 
es az egyip omi hadjáratban is részt vett. Ez ellenzéssel 
Viktóna angol királynőnek egy rég óhajtott kivánata lel- 
jesitit. Valoszmideg nemsokára az épen Angliában időző 
második besszen! herczegnő kézfogója kfívptL-^iL- 
Erzsébet, a kisebbik herczegnő 19 éves és a badeni 
nagyherczeg, ki most 26 éves, fogja eljegyezni. \ naev- 
herczeg rövid idő múlva elliozatja leányát Angliából mi 
újabb hírre szolgáltat okot Beatrix angol királvj herc’zee- 
növel való összeilléséről. Sándor bolgár fejedelem e lió 
22-én Heiligenberg várából visszatért országába.
i T A, P®r^gál trónörökös, kiről azt beszélik, hogv 
legközelebb háztüznézöbe megy a bécsi udvarhoz, e hó- 
nap 19-dike óta Nápolyban tartózkodik anyjával és ücs- 
cseve. Larlosz, braganzai herczeg, a trónörökös erős 
testalkatú, húsz eves, szép fiatal ember. íMerev, szigorú 
tekintete savoyai eredetre vall. Szőke haja, üde, ruzsás 
arezszme inkább éjszak], mint déli typust ad arczának. 
A lierczeg, ki a bssaboni egyetemen jogot tanult s a 
katonai és polgári szolgálatban egyaránt járta-, folyéko­
nyan, idegenszeruseg nélkül beszél francziául, angolul, 
olaszul es nemeiül. *

.T7 ylra,nieg;yö abspánjának és főmérnökének fe-

. ^«iy» luiueruoK anasaroi lemondott, s az ősz-
rák-magyar allamyasutnal kapott alkalmazást. Most ille- 

bőieátvetyp°7 f esitenek hogy a «Nyitramegvei Közlöny»-
»-mi

flü'nem iffotm^do«. ' ^almaztatása

— A technikusok kirándulása. Bécsböl táviriát 
lapunknak mai kelettel: Fiúméból e hó 20-án indult el 
a budapesti technikusok társasága Polába, hol az öt órai 
idozest a nagyszerű amfitheatrum s más nevezetesebb 
muepitmenyek megtekintésére használta fel. Triesztben a 

a fe£fverSyarat, a «Titaniát», a monarchiának ott 
epulo e legnagyobb kereskedelmi hajóját tekintették meg, 
azu.an megneztcK Miramarét, a világítótornyot, a kikötőt eV* közraktárakat. Bécsbe e hó 24-én érkezett a társa- 

. J) Dunaszabalyozást tette tanulmányozása fötár- 
gyava. Kirándult Nussdorfba, a csatornát elzáró hajóhoz, 
Kahlen bergre s az egész városon át körutat téve, a ne­
vezetesebb, újabb középületeket szemlélte meg. Buda­
pestre hajon e hó 27-én érkezik a társaság.

~ A Nordenskj öld-féle expediczió. A reykjaviki
(Irland) angol konzultol e hó elejéről a kővetkezőket 
írjak: A «Sophia» gőzös pár nap előtt Grönlandba 
való utaztaban, baro Nordenskjölddel és több tudóssal 
ide érkézéit A gőzös két napig marad a kikötőben s 
közben Nordenskjold kis gőzösén Borsarfijordba uta-
ZOtt. iiOfirv a 87pntplpr.pf o Hvito __ _____•

~ Ja-ryiz; Revkomáromból írják lapunknak e hó 
25-éroI: Az árvíz a Vág és Duna mentét borítja. A ve­
tések ío részé víz alatt van, a szénatermés Martos, Ke- 
szegfalva Szentpéter és u szomszéd határokban kárba 
veszett. Az aradás még mindig tart s félni lehet, hogy 
az o-gyallai országutat is elborítja.

A esetre vonatkozólag, mely Szegedet még
most is izgatottságban tartja, még a következőket Írják: 
A remdrama hőse Juhász Dora, máskép Vedres Márton 
egv alig’ — 1 éves majsai illetőségű pinezér, ki pár napja 
hely nélkül lézengett. Tegnapelőtt délben egy óra tájban 
az epulo uj városháza épületébe ment s az állásokon föl­
hatolt a toronyba, a nélkül, hogy a munkások közül va­
laki észrevette volna. Az épülő torony állványai között 
macskáiig)ességgel kúszott föl a szédítő magasba egész 
a torony csúcsáig s az ottani keskeny állványon ürült 
módra futkosni kezdett. A Széchenyi-téren járók bor­
zadva nézték ezt a haláljatékot, a nélkül, hogy csak sej­
tették volna is mi fog következni. Őrültnek hitték. 
A pinczer egyszerre levetette a kabátját, annak a 
zsebéből revolvert vett elő s a magasból a Széche- 
nyi-téren összegyűltökre lövöldözni kezdett. Egypár 
lövés után újra kezdte a futkosást, mialatt a 
fegyverrel kezében hadonázott s tele torokból kiabált. 
Hangját azonban elkapta az orkánszerü szél. Ezalatt a 
téren mind többen gyűltek össze s nézték a hajmeresztő 
látványt, mindenki tisztában volt azzal, hogv a szeren­
csétlent őrülési roham lepte meg. A munkások ezalatt 
elvégezték az ebédet, s két kümives, Klein Ferencz és Per- 
hacs István, az esetről mit sem tudva, fölmentek a to­
ronyba, hogy a csúcsnál félbenliagyott munkájukat foly­
tassák. A mint a gömb közelébe értek, a már rájuk 
leselkedő _ Vedres dúlt arczczal s vérbenforgó sze­
mekkel előttük termett. «Egy lépést se tovább! — hö­
rögte rekedt hangon — mert vége az életeteknek!» 8 
revolverét rászögezte a két halálra rémült munkásra. 
Klem megállóit, Perhács azonban bátran előrelépett a 
gömb följárójához. Az őrjöngő fegyvere a következő 
pillanatban eldördült s Perhács nyomban összerogvott. A 
gyilkos golyója a szegény ember basába fúródott s a hát- 
gennczcsontban akadt meg. Klein erre villámgyorsan meg­
fordult, hogy az állványok közé meneküljön, a gyilkos go­
lyója azonban öt meg hátban találta s veszélyesen megsebe­
sítette. Klein hangos jajgatással menekült lefelé az áll­
ványokon s rémültében egy figyelmeztető szót sem tu­
dott szólni a vele szemben fölfelé haladó Jászkolyik Má­
tyás nevű kőmiyes-inasnak. A dühöngő Vedres, a mint 
ezt meglátta, lejebb csúszott s egy tégladarabot hajított 
ieleje. A tégla a szegény fiút homlokon találta, mire esz­
méletlenül összerogyott. — Az őrjöngő erre visszakuszott 
a szédítő magasba, s vérfagyasztó látvány volt, a 
mit ezután müveit. Az állványon, a deszka legszé­
lén állva, folyton lövöldözött le a Széclienvi-téren 
hullámzó néptömegre, a mely ez alatt már több 
ezerre szaporodott. A legiszonyúbb dühöngés vett rajta 
erőt. Négyszer-otször körülfutott az állványon, majd be­
bújt az óriási gömb alá s onnét lövöldözött mindenfelé. 
A mint kiürült a revolvere, ismét töltött, s legalább 
negyven-ötven lövést tett, de senkit sem talált, a mi va­
lóban csudaszerü, mert 11. számú, messzehordú revol­
verből lődözütt. E közben a riadalra megérkeztek a 
rendőrök, a városi tűzoltóság, s megkapták a parancsot, 
hogy az őrültet ártalmatlanná kell tenni. De miként ? 
Ki mer oda fölkuszni, kitenni magát a lezuhanás 
veszélyének s a dühöngő golyóinak ? És mégis meg 
kell lenni, ha másként nem lehet, le kell lőni. A rend­
őrök töltött fegyverükre föltüzött szuronynyal, a tűzoltó­
ság pedig revolverekkel megindultak fölfelé, Apró vár- 
nagy vezetése alatt. A borzalom kiáltása zugó morajként 
hangzott a néptümeg ajkáról, midőn látszott, hogy a dü­
höngő üldözőit észrevette. Ez az álláson kihajolt s fenye­
getve mutogatta revolverét a tömegnek, többször lőtt "le­
fele, majd meg levetette magát az állványra s lehúzó- 
dott, mintha a támadást lesből bevárni akarná. Most el* 
kezdődött a gyilkosvadászat egy ember ellen, a ki min* 
denre el volt szánva. A rendőrök bátran haladtak fölfelé s 
már az épület teteje körül az örült lövése fogadta őket. A 
golyó nem talált s a rendőrök lövésekkel válaszoltak. 
Így haladtak följebb, folytonos fegyverropogás közt: az 
örült erélyesen viszonozta a tüzelést, s födött helyen le- 
veri egy golyó sem érhette. A golyók sivitásai közt is 
azonban fölugrott s köriillutotta az állványt ; egyszerre 
megtántorodott s összeesett. A bátor rendőrök ekkor már 
mintegy 4—5 méter távolságra lehettek tőle s az egyik 
czelba vevén a dühöngő!, a jobb lábat bokában meg­
lőtte. Erre csakhamar négy tompa lövés hallatszott s 
a szerencsétlen legény nem kelt föl többé. Mint kitűnt, 
önkezével vetett véget életének : az állványon fekve 
három golyót röpített mellébe, egyet pedig a szájába, 
nme a halál nyomban bekövetkezett. A rendőrök és 
munkások íölkusztak hozzá. Ott feküdt a szerencsétlen 
a deszkán szétzúzott fejjel, melléből patakzott a vér s 
kezeivel görcsösen szorítva tartotta a nagy forgópisztoly 
markolatát. Zsebében csupán eg)’ plajbászszal írott, alá­
írás nélküli levelet találtak, a mely a borzasztó esetet 
csak halványan világítja meg. A lévél szószerint a követ­
kezőleg hangzik: «Miután látom, hogv gyenge az erőm, 
hát most a tekintetes főpinezér Európa vendéglőben el- 
temettessen, mert ö az oka mindennek. Arra figyelmez­
tetett, hogy menjek lopni, vagyis gyilkolni.» Ez. a levél 
is arra vall, hogy a szerencsétlent őrülési roham fogta el 
s ez vitte az iszonyú tettre.

— A derviól szlnházégéa. Lapunk mai számában 
röviden közöltük már azt a nagy szerencsétlenséget, 
mely Dervióban előfordult. A szuiiderlandi katasztrófa 
ismétlődött itt, bár az áldozatok száma kisebb. Dervió­
ban nincsen állandó színház, hanem csak egy bábszín­
ház, melyet jobbára gyermekek és ezeknek anyái láto­
gattak. E színház volt a borzalmas katasztrófa színhelye. 
Mint Rómából írják, a bábszínház területe mintegy negy- 
y?n..ner5'szügnIéter. Az épületet, melyben a színház van,karoskor: syi• i ifi vn L l »\ V-.I!*■ wűo«mL- I-x».»*; i \ _ 1 ____..

■ » V. «t V. IV, nwgj a pilll.í.ciic
I .......... ................ fan verekednek, s ezért a színház
bejáratat asztali kl;.-1 z: ifi k el. Mikor azonban a tűz a 
nézőtérén is kitölt, a körülbelül száz asszonyból és gyer­
mekből álló közön-ég tolongva sietett az ajtó felé, de az 
emberek nem szabadulhattak ki elég gyorsan. Rettene­
tes tolakodás támadt, mi alatt a nézőtér egészen megtelt

fojtó
lyos,
halta

is m<
párisi
cham
vánta
kezdő
nek k
A mi
hátán
rint
ünnej
kénye
rágás

R
e hó
a köa
szőlq
lökre
nek I
költc
helyei
utúbj
meg,
hen\

tömeg
denkil
megle
közeg!
hidat, I
őrség

maga 
czát. I 
Budai 
mar 
hogy I 
vaso 
szolt 
közölj 

Ma 
gott 
szett I



hadiból írjak a
Is zeni nagyher- 
1 Sándor hesz* 
pyasszony 20, a 
Inbergi várban 
Fik nővére, nagy 
Bádja hivatalos 
p fejedelem, a 
b- Itt a családi 
*iy angol tenge­
rül a világot, 
[Ez eljegyzéssel 
Itt kivánata tel- 
Ingliában időző 
I s következik. 
|vs és a badeni 
fcezni. A nagv- 
1 Angliából, mi 
királyi herczeg- 
B ijedelem e hó 
fcgába.
I beszélik, hogy 
rovarhoz, e hó- 
myjával és öes- 
rónörökös erős 
[Merev, szigorú 
k, üde, rózsás 
I ád arczánik. 
bot tamilt s a 
[jártas, folyéko- 
kziául, angolul,

nemükének fe­
li számában a 
[azt irtuk, hogy 
lőtt, s az osz­
tást. Most ille- 
egyei Közlöny»- 
Bgnak. Várjon 
osztrák-ma- 
alkalmaztatása

lesből távirjak 
20-án indult el 
• flol az öt órai 

nevezetesebb 
1- Triesztben a
bambidnak ott
ikintették meg, 
nyot, a kikötőt 
kezelt a társa- 
1'ozása fotár- 
Izáró hajóhoz, 
it téve, a ne- 

meg. Buda-

1888

A reykjaviki 
következőket 
Grűnlandba 

öbb tudóssal 
kikötőben s 

Lfijordba uta- 
eben megvizs- 
pával nyelvta- 
r-aival Grün-

jnknak e hó 
oritja. A ve- 
Martos, Ke- 

iokban kárba 
lehet, hogy

ISzegedet még 
ízüket Írják: 
ledres Márton 
n ki pár napja 
ey óra tájban 
i.lásokon fül­

lt* közül va- 
lí nyai között 
ligásba egész 
rinyon örült 

járók bor­
ing)' vsak sej- 
lluek hitték. 
|t, annak a 

a Szévhe- 
lett. Egypur 

mialatt a 
kból kiabált. 

Il Ezalatt a 
hajmeresztő 

a szeren- 
lósok ezalatt 
ere réz és Per­
miek a to­

rnaijukat folv- 
már rájuk 

In forgó sze-
■ íbb! — hö- 
Beteknek!» S 
B munkásra.
■ előrelépett a 

: következő
pzerogyott. A 
Biíott s a hát- 
pyorsan rneg- 

a gyilkos go- 
ls-n megsebe*

' ifelé az áll- 
Iszót sem tu- 
Is/.kolyik Má- 
Üres, a mint 
abol hajított 

Ita, rnire esz- 
Ivisszak úszott 
ly volt, a 
Iszka legszé- 
|r-nenyi-téren 

már több 
•s vett rajta 
, majd be- 
mindenfelé. 
s legalább 
, a mi va- 

burdú revol- 
Eérkeztek a 

parancsot,
|i á- miként ?

lezuhanás 
l.négis meg 

I i. A rend- 
, a tiizoltó- 
Apró vár- 

1 morajként 
uogy a dü- 

l.olt s ftrnye- 
L-zör lőtt le­
in s iehuzó- 

.. Most el- 
a ki min*

1 ik fölfelé s 
l'.ta okét. A 

áiaszoitak. 
közt: az 
helyen le- 

í-sai közt is 
egyszerre 

. ekkor már 
s az egyik 

I ban rneg- 
I adatszolt s

nvon fekve 
szájába, 

Rendőrük és 
Brrencsétlen 

: a vér s 
rgopi-ztoly 
Írott, alá- 

Iszto esetet 
l;it a követ- 
I ? az erőm, 
l-glőben el- 
I iigjelmez- 
tz a levél 
Lm fogta el

számában 
tétlenséget, 
katasztrófa 

l>. Dervió- 
r bábszin- 
pnyái láto- 
j színhelye, 
uteey negy- 
t.inház van,
[or tegnap- 
nség nem

1883
fojtó füsttel. Ötven embpr maradt halva, tizen igen su. 
lyos, húszán pedig könnyebb sérülést szenvedtek. A meg. 
haltak nagyrésze megfulás következtében szenvedett ki
- A júliusi katonai ünnepély Párisban az idén 

is meg lesz Julius 14-en, a nemzeti ünnep napján. A 
párisi, es versaillesi helyőrségek katonái fognak a Long- 
champon sorakozni. Thibaudin hadügyminiszter azt kí­
vánta, hogy a szemle már délelőtt tizenegy órakor meg­
kezdődjek, hogy a csapatok rendes időre visszat rhesse- 
nek kaszárnyáikba s ne kelljen a nyári hőségtől szenvedniük. 
A minisztertanács nem adott helyet a kívánságnak s el­
határozta, hogy a régi szokáshoz ragaszkodik, mely sze­
rint a köztarbaság elnöke d. u. 2 órakor jelen meg az 
ünnepelv helyen. A minisztertanács a párisi közönség 
kénjeimet tekintette első sorban, mikor a régiszűká^hoz 
ragaszkodott.

Rövid hírek. Stan isicsról írják lapunknak 
e hó 24-ikéről: Nagy jégeső volt pénteken délután 
a községünktől másfélórányira eső Madarason és a 
szőlőkben nagy pusztítást tett; a zivatar a gyümölcs­
fákról leverte az éretlen gyümölcsöt is. — Göthé- 
■nek Karlsbadban is emléktáblát állítanak: a német 
költő hosszabban tartózkodott e nevezetes fürdő­
helyen. — Maasen bécsi egyetemi rektor leg­
utóbbi bécsi előadásán alig egy-két hallgató jelent 
meg, de semmi rendzavarás nem történt. — Becs­
ben a Duna még mindig nagy, de már nem árad.

= Szerencsétlenség a Dunán. A Duna balpartján, 
a Petőfi-téri kikötő előtt tizenhat ember életét fenyegette 
ma veszedelem. Egy híján megmenekültek valamennyien» 
de esetük azért elszomorító bizonysága annak a nagy 
gondatlanságnak, mely a dunaparti rakodókon oly sok 
embernek okozta már vesztét. Ma délután kettedfél óra­
kor azzal bajlódott tizenhat munkás, hogy a Clayton és 
Shuttleworth gépgyár által föladott cséplőgépeket, loco- 
mobilokat fölrakják a hatodik számú teherhajóra, mely 
holnap indul Újvidék felé. A hajót hevenyészett hid kö­
tötte össze a parttal, melynek gerendáit, mint állítják, 
csak egy-két héttel ezelőtt vizsgálták meg s találták egé­
szen épeknek a folyammérnökség közegei. A napszámo­
sok kettedfél órakor kezdték meg nehéz munkájukat s 
legelőbb egy kereken nyugvó nagy lokomobilt akartak 
felvontatni a hajóra. Tizenhatan kapaszkodtak bele az 
óriás gép kerekeibe meg egyéb megfogható részeibe s 
tolták-huzták tőlük lelhető erővel. A gép eljutott baj 
nélkül a fahid közepéig s onnan emelőrudakkal, 
vaskarikákkal tolták előbbre. A napszámosok legtöbbje 
a gép jobb oldalán erőlködött s csak ketten vagy 
hárman tartották a baloldalát. Egyszerre nagy recsegés- 
ropopás támadt; a munkások rémülten néztek egymásra 
a parton maradtak pedig ide-oda futkostak s kiabáltak a 
munkásoknak, hogy meneküljenek, mert a Ilid ketté vá­
lik. A szegény emberek nem ereszthették el a gépóriást, 
mert attól tartottak, hogy eldől s agyonnyom közülök 
nehányat. De nem is volt sok idejük a tanakodásra, 
mert alig hogy elhangzott a robaj, a hid szörnyű recse­
géssel tört ketté s tizenkét munkás a géppel 
együtt belezuhant a Dunába. Azok, a kik a gép 
rudját tartották, megragadták a gerendákat s ott lebeg­
tek ég és víz között, a többi iszonyú kiáltások közt küz- 
küdütt a folyam hullámaival. A parton nagy e üdülés 
támadt; a hajókról leoldották a csónakokat és sietett 
mindenki a szerencsétlenek segítségére. A parton dolgo­
zott napszámosok csákányokat nyújtottak társaik felé s 
vagy hármat ekképen mentettek meg. A csónakosok öt em­
bert szabadítottak ki a kullámok közül, a többi három 
el tudott vergődni a vízbe nyúló gerendákig s ezeknek a 
segítségével mentette meg életét. Tehát tizenegy napszá­
mos elkerülte a halált, de a tizenkettedik sírját lelte a 
Duna hullámai közt. Fiatal, huszonnyolcz éves lakatos 
legény volt e boldogtalan s Kozárik Gyulának hivták. 
Vesztét az okozta, hogy ijedtében nem eresztette el a 
gép kerekét s vele együtt bukott le a hídról. Nyilván 
maga alá temette a lokomobil, mert nem vetette föl a 
viz egyszer sem. A szerencsétlenség színhelyén nagy nép­
tömeg nézte egész délután a leszakadt hid roncsait; min­
denki meggyőződött róla, hogy bizony azok a gerendák 
meglehetős korhadtak s a folyammérnökség szakértő 
közege könnyelműen jártak el, a mikor megvizsgálták a 
hidat, — ha ugyan egyáltalában megvizsgálták. A rend­
őrség részéről Balogh Albin rendőrfogalmazó jelent 
meg a szerencsétlenség helyén, a törvényszék pedig 
Czárán vizsgálóbírót küldötte oda. Balogh Albin szét­
szedette a hidat s egyes korhadtabb részeit elvitette a 
rendőrség épületébe. A Győrben székelő gőzhajózási fel­
ügyelőséget levélben értesítette a szerencsétlenségről, a 
iolyammérnökséget pedig fölszólította, hogy a vizbe zu­
hant gép kiemeléséről gondoskodjék. A Kozári holttes­
tét sokáig kutatták csákányokkal is, de nem akadlak 
reá; bizonyos, hogy a gép alatt fekszik a Duna iszap­
iában. ________

A «Vindobona» felszállása.
— junius 26.

A «Vindobona» léghajó ma délután végre csakugyan 
felszállót!. Majdnem Két hétig leste tulajdonosa: Silbe- 
rer Viktor ismert bécsi léghajós a kedvező alkalmat; 
mind hiába, az idő csak nem akart jobban fordulni. Hol 
esett, hogy csak úgy szakadt a zápor, a nnkorára a fel­
szállásra kitűzött idő elérkezett; majd meg olvan szél 
kerekedett, hogy kisebb orkánnak is beillett volna. Sil- 
berer és a légi utazásra vállalkozó társait az erős lég­
mozgás sem riasztotta volna vissza a felszállástól, ha­
nem'— mint annak idején említettük — a rendőrség 
avatkozott közbe s az nem engedte.

A menni szándékozók — mindannyian újságírók — 
váltig erösitgették, hogy épen azért kívánnak felmenni a 
magasba, mert látni szeretnék odafent az e érnék har- 
czát. Elmondották, hogy léghajózás nem mindennap esik 
Budapesten s ha Silberer el talál menni, ők le­
maradnak a légi útról. Végül hivatkoztak arra is, 
hogy ok, mint újságírók tartoznak vele az ol­
vasó közönségnek. A rendőrfőkapitány nyugodtan vála­
szolta, hogy a nyakuk-szegésével nem tartoznak az olvasó 
közönségnek s nem engedte meg a felszállást.

Ma délután végre szélcsendes idő volt, hogy alig moz­
gott a fa levele is; az eső sem fenyegetett, mert alig lát­
szott az égen itt-ott egy-egy csendesen úszó fényes bá­
rári vfelhö. Szóval a felszállásra a legkedvezőbb, sőt talán 
túlságosan kedvező időjárás volt, azzal fenyegetve a ma­
gasba készülő merész utasokat, hogy felszállanak ugyan, 
de épen a tökéletes szélcsend miatt a léggömb egy helyen 
tog vesztegelni.

Siiberer délután három órakor nyittatta meg az utczá- 
rói bevezetett cső csapját, hogy a még összelapultan a 
földön heverő gömböt megtöltéssé világitó-gázzal. Kez­
detben a töltés agyorsbban ment s a rétegekben gyűrt 
gömb csakhamar felemelkedett. Minél jobban telt, annál 
magasabbra emelkedett a hatalmas gömb teste. Előbb 
csak féloldalt, mint valami elbukott mámoros ember, a 
ki előbb csak félvállal igyekszik legyőzni a föld vonzó 
erejét, majd a féltesttel s végül egészen talpra áll. Mi­
kor a gömb háromnegyedrészben megtelt, már akkor 
súlyos homokzsákokat kellett a gömböt boritó erős há­
lózat alsó végébe alkalmazott kötelekre aggatni, hogy el 
ne szálljon ; későbben még néhány izmos baka is bele­
kapaszkodott, hogy visszatartsa.

A különben hidegvérű Silberer mindinkább izgatottá 
lett, minél jobban közeledett a lelszállás pillanata s kur­
tán osztogatta parancsait a még szükséges intézkedésekre 
nézve. ,

Az együtt-utazásra vállalkozók idejekorán megjelentek 
mindahárman, úgymint: dr. Hoitsy Pál országgyűlési 
képviselő s lapunk dolgozótársa, Vészi József a «Pes­
ter Lloyd» és Sasvári Armin a «Nemzet» dolgozótársa. 
Sasvárinak Silberer tudtára adta, hogy ma — épen a 
túlságosan szélcsendes idő miatt — csak három ember 
mehet fel s azért ót nem viheti; a mint látta, hogy 
a Sasvári arcza elborul, rögtön megvigasztalta, hogy a 
legközelebbi felszállásnál együtt mennek, még pedig csü­
törtökön. ,

A király-utezai régi polgári lövőház kertjei — a bon­
bon a felszállás történt — az érdeklődök olyan sűrűn 
megtöltötték, hogy mozogni sem igen lehetett. Csupán 
a léggömb alatti elkerített kerek tér maradt szabadon.

Hat óra felé a gömb csaknem egészen megtelt, úgy, 
hogv selyem anvaga a felső részen erősen megfeszült a 
hálózat zsinegei'között. Silberer néhány színes játék­
gömböt eresztett fel, hogy megtudja a légmozgás irányát.
A láték-gömbök nem valami gyorsan szállottak tel s 
előbb délkeleti, majd dél-délkeleti s végül ismét délkeleti 
irányban röpültek tova. Silberer kihozatta a kosarat, a 
mi hajlékony füzvesszőkböl készült, mintegy 3í—4 láb 
hosszú, ugyanolyan széles és mintegy hónaljig érő 
magassággal bir. Beiül négy ember fér el állva 
wigv ülve s az ülésre mindanégy oldalon, s szin­
tén' a fűzfavesszőből, egy-egy fel- és lehajtható padka

EGYETÉRTÉS, SZERDA, JUNIUS 27.
van, míg a gömbhöz akasztás végett a kosár alatt ke­
resztben áthúzott kötelek! végei a négy sarkon vannak 
megerősítve.

Félhét felé Silberer leoldoztatta a homokzsákokat s a 
hálózat aljához mintegy két láb átmérőjű, erős fakarikát 
köttetett, a mibe ö maga akasztotta bele a kosarat négy 
sarkánál fogva.

Majd magasságmérőt kötött a hálózatról lecsüngő kö­
télbe, néhány homokzsákot és kis kézi táskát tétetett a 
kosárba s azután besietett a lövőház egyik szobá­
jába, a hol gyorsan átöltözött és öltözés közben meg- 
ozsofcnált. Kijővén, felszólította Hoitsyt és Vészit a be­
szállásra. Szilberer ^ maga is izgatott volt, mielőbb szál- 
lam akart volna; Vészi még izgatottabb volt, hasonló 
°kból; csak Hoitsy maradt nyugodt s egészen hidegvé- 
rüen nézegette majd az óráját, majd a kiakasztott ma­
gasság-mérőt, hogy rendben van-e, majd a zsebében 
magával hozott hőmérőt.

Végre pontban |7-kor Silberer — miután utitársai be­
szálltak — bevette a kosárba a hosszú kötéllel ellátott 
horgonyt, azután kiállva a kosár egyik szélére s balkéz­
zel az eiiyik kötélen tartózkodva, meglóbálta sipká­
ját és odakiáltott a katonáknak : «Auf!» Ezek el­
eresztették a hálózatot, mire a léggömb terhével együtt 
meglehetős gyorsasággal emelkedett a magasba, mindjárt 
a felszállásnál a délkeleti irányt véve.

Silberer féllábbal a kosár szélen állva s baljával a kö­
télbe kapaszkodva, sokáig integetett sipkájával az éljenző 
közönségnek s rendkívül érdekes látványt nyújtott a ma­
gasban rendjelekkel borított mellével.

Silberer későbben aranyos és ezüstös papírból vagdalt 
apró koczkákat szórt ki a kosárból marok számra, a mi 
mint a tüz-arany vagy ezüst csillámlott a levegőben. 
Majd sárkányokat és más csillámló s könnyen szálló tár­
gyakat eregetett.

A léggömb folytonosan délkeleti irányban haladt s cse­
kély eltéréssel, csaknem egyenlő magasságban ; messze 
Soroksáron túl, a felszállás után jó félórával tűnt el a 
szem elől.

A hatalmas léggömböt a párisi Brissonnet ezég készí­
tette a legerősebb kenderszinü selyemből, a mi a ned­
vesség ellen kanosukkal van elkészítve. Az egész gömb 
átmérője 15 méter, mintegy 60,000 köbláb térfogattal s 
9—10 mázsa vitelképességgel. A múlt évben a «Vindo­
bona» tizenötször szállott fel és pedig — mint annak ide­
jén emlitettük — egy Ízben nem a legszerencsésebben ért le 
a földre.

A léggömb felszállásánál jelen voltak : Odescalchi Géza 
herczeg, Edelsheim-Gyulay báró lovassági tábornok ne­
jével, Fehérvár)" Géza báró nejével és leányával, Gyön- 
gyössy János miuiszt. tanácsos netével, Atzél Béla 
báró nejével, Vadnay Károlyné, Földváry Mihály alispán, 
Juhász honvédőrnagy nejével, Veszter Imre, Herman 
Ottó és Eles Henrik országgyűlési képviselők, Szentmi- 
hályi István kúriai bíró, Paiss Andor nejével, Bernáth 
Géza és Elemér, Hettyey Gyula, Horváth Illés és Des- 
pinits kir. táblai bírák, Forinyák tábornok nejével és 
leányával, Holbeim ezredes, stb.

Lapunk zártáig nem kaptunk hirt a léghajó leszállá­
sáról.

SZÍNHÁZ, hu veszet.
— A nemzeti színház szünideje julius 1-től julius 

31-ig fog tartani. Vannak, kiknek a szabadság idejük 
augusztus végéig tart; köztük: Prielle Kornélia, Helvey 
Laura, Csillag Teréz, Beermann Stefánia, Bartolucci Vik­
tória. A saison elején ismét cziklus lesz Obernyik, 
Czakó, Gál, Kisfaludy Károly darabjaiból.

— Siposs Antal magán zeneakadémiájában tegnap volt 
a befejező vizsgálat, melyre még nagyobb számú közön­
ség jelent meg, mint az előző napokon. A «vegyes osz­
tályok» mutatták^ be késziiltségöket. A «La jeunesse 
d’Hercule»-t Léber Margit és Báder Irma érzéssel, 
ritka szabatossággal adták elő. Boccherini «Menuette«- 
jében a kis Maloschik Ilona mutatta be képességét a 
haladásra. Fóliák Malvin, Stamm Gizella és Bogdán 
Margit játékát is tapsolta a közönség. Bogdán Margit 
gondos játékával magára vonta a közönség figyelmét a 
Chopin «Valse»-jában. A «Magyar induló»-ban Jellinek 
Teréz, Müller Pióza, Maloschik Ilona, Berger Her­
mina, Unger^ Irma és Bóka Róza működtek közre. 
Gollovitz Gizella, e ritka erőteljes és modulácziókra 
alkalmas hangú fiatal énekesnő «Hogy megcsaltál» dalt 
énekelte Gyene Gusztávtól. Az éljenzésre és tapsra 
újra, nem kisebb hatással énekelte el a szép dalt. Gol­
lovitz k. a, a «Capriccio»-val zongorán is tetszést ara­
tott. Az «Ábránd »-ot Berger Berta, a «Valse»-ot Trös­
ter Béla, a «Deutsche Tänze»-t Szegő Kornél adta elő. 
A «Gavotte»-ban a két Szikszay, Tröster Béla és Lóri 
igyekeztek buzgóságuknak eredményét bemutatni. Wolf 
Lujza «Soirées de Vierme»-je tetszett. A «Polonaise»-! 
Vályné és Boos Irma szabatosan játszták. Nem pusz­
tán routinnal, de a felfogás biztosságával is bemutatták 
képzettségöket. A két utolsó és a legérdekesebb része 
volt a vizsgálatnak Saint-Saens «Dans Macabre»-ja, me­
lyet Gyárfás Etelka és Ilona adtak elő és a «Magyar 
Rhapsodia», melyet a kiváló tehetségű Sitter Mariska 
mutatott be. A Gyárfás kisasszonyok mai játékukkal 
nagy hatást keltettek; a jeles technikai gyakorlatosságon 
kívül szellemet igénylő darabban, a rendes dilettánságon 
kiviil sokkal többet produkáltak. Hitter Mariska, ki 
csak egy éve növendéke az intézetnek, egyszerű, át- 
érzett, a legkisebb nuanceokat megfigyelő játékával 
méltó díszéül szolgál a Siposs intézetének, melyen az 
idei vizsgálatok ismét emeltek, nagyot lendítettek. A 
vizsgálat végén az összes tanítványok kedves meglepetés­
ben részesítették mesteröket a gyönyörű ezüst babér­
koszorú, által, melylyel buzgóságaért fáradhatlan tanítá­
sáért az összes tanítványok meglepték. Báder Irma csi­
nos beszédben nyújtotta át az ajándékot. Végül Krisz- 
tinlcovick Béla, a Siposs-féle zeneakadémia segélyegy­
letének titkára felolvasta a jelentést, hogy a segélyegy­
let, mely többeket segélyzett már, az idén Markovics 
Mariskát, e tehetséges leánykát, az egylet legutóbbi párt- 
fogoltját különféle értékes zenemüvekkel ajándékozta 
meg, mely buzdításul szolgáljon a jövőben való haladásra 
is. A közönség éljenezte az ünnepélyes jelenetet.

— Az «Apollo» férfi-négyes, mely a nemzeti szín­
ház énekkarának kiválóbb tagjaiból alakult, holnap, szer­
dán tartja első hangversenyét, a Klemens-féle városli­
geti vendéglőben. A hangverseny közönsége, mely bizo­
nyára nagyszámú lesz, igazi műélvezetre számíthat s ve­
lünk együtt azt fogja kívánni, hogy e derék társulat mi­
nél gyakrabban hallassa egybevágó, művészi énekét. Ä 
műsor kitűnő darabokat igér, melyek közül megemlítjük 
a következőket: 1. Nyitány, előadja a 86. gyalogezred 
zenekara Hajek karmester vezetése mellett. 2.' «Dalra» 
férfi-kar Slorch-tól. 3. «Húzzad czigány,» népdal Huber 
Károlyiéi, előadja a férfi-négyes. 4. «Ébresztő» verseny 
férfi-négyes Erkel Gyulától. 5. «Fohász» férfikar Huber 
Károlytól. 6. «A köny» férfikar Vitt-töl. 7. «Olaszsaláta» 
férfi-négyes, tenor soióval Geneé Richardtól. 8. Egyveleg 
előadja a katona-zenekar. A katona-zenekar hetedfélóra­
kor már játszani fog, de a hangverseny csak kilenczkor 
kezdődik s utána táncz lesz. A férfi-négyes tagjai közt 
van Pongrácz Soma, Kőrössy Lajos és Bodorfi Soma is.

— A népszínházi átalakítások. Mialatt a népszín­
házi társulat Bécsben aratja a dicsőséget az alatt a nép­
színház épületében erélyesen folytak azok az átalakítási 
munkálatok, a melyeket a népszínházi bizottság különö­
sen a tűzveszély ellen való biztosítás czéljából elrendelt. 
Zűrzavaros üssze-vi-szaság van a hatalmas színpadon 
munkások zaja tölti be a tágas nézőtéri. Három heti 
szakadatlan munka után még mindig sok a tenni való, s 
beletelik egy hét, mire minden rendben lesz és újból 
megkezdhetik az előadásokat Az átalakítások részben a 
tűzveszély ellen való biztosításra, részben pedig a közön­
ség kényelmére szolgálnak. A színpadon a legnevezete­
sebb ujitás a vasfüggöny, melyet a Schlick-gyár készí­
tett. A roppant függöny, mely most még a színpadon 
pihen, egy m. m. vastagságú hullámos formába idomí­
tott vasle mezekből van kovácsolva; szélessége 15 méter, 
magassága lüi méter ; e szerint a berlini Viktoria-szinház 
vasfüggönyét kivéve a legnagyobb egész Európában. Ezen kí­
vül még egy hasonló formájú vasfüggönyt készítettek, ez az 
utóbbi a zsinorpadlást választja el a nézőtér padlásától.
A szintén hullámos formába idomított vaslemezeket 
mindkét oldalról gypszszel vonták be, úgy hogy a két 
padlás között, az eddigi deszkafal helyett, teljesen tüz- 
mentes falat képez. A két vasfüggöny együtt 9000 írtba 
került. Egy másik nevezetes ujitás a színpadon a vízve­
zeték. Tudvalevőseg eddig a színpadon igen szerény be­
rendezése volt a vízvezetéknek, most a Kerepesi-ut felől 
az utczáról nyolc?, hüvelyk átmérőjű, a népszinház-uteza 
felöl pedig négy Hüvelyk átmérőjű fövezető csöveket al­
kalmazlak egészen föl a i zsinórpadlásig, sőt egy négv 
hüvelyk átmérőjű csövet fölvezettek a női öltözők fölött 
elterülő födélzetre, úgy hogy tűzveszély esetén a fedélze­
ten készletben tartott tömlőt közvetlen erre a csőre erő­
síthetik, s az ablakokon át kényelmesen bocsáthatják a 
belső tűzre a vizsugarakat. A nézőtér körül megmaradt 
az eddigi vízvezetéki berendezés, a melyet egészen ele­
gendőnek találtak. A színpad falán a színpadi lépcsöház 1-sö 
és 2-ik emeletén jobbról és balról egy-egy 2í lábnyi szé­
les lőréseket vágtak, úgy hogy az egyiken át a színpa­
don keresztbe, a másikon át pedig a színpad hosszában 
bocsáthatnak vizsugarakat. A nézőtér felől szintén neve­
zetes átalakításokat tettek. A folyosókat újból festették, 
és csinosították. A főbejárattal szemben a földszinti ru­
határból a nézőtér felé széles ajtót vágtak, melyen át 
jobbról és balról mintegy másfél méter széles lépcsők 
vezetnek fel a földszinti zártszékekliez. Ugyanez a bejá­
rás a földszinti körszékekhez is elvezet, úgy hogy most a 
földszinti zártszékekből és körszékekböl összesen nyolez 
kijárás van az eddigi hat és négy lépcső az eddigi két 
lépcső helyett. A harmadik emeletre eddig csak egy a

főlépcsőről nyiló külön lépcső vezetett föl, úgy hogy az 
erkély közönsége és a karzat közönsége csak ezen az 
egy lépcsőn közlekedhetett, most a harmadik emeletre 
egy egészen uj 1.60 méter széles lépcsőt készítettek, 
mely a második emeleten összekötve, a páholyokba 
vezető lépcsövei egyenesen ezen a földszinti folyo­
sóra szolgál. Ugyancsak a harmadik emeleten, ott 
a hol az uj lépcsőt nyitották, a folyosót és a boltozatot 
is egészen újból építették. Mivel az eddigi fagerendázatot 
egészen korhadtnalc találták, a fagerendák helyébe 12 
hüvelyk magasságú vastartályokat tettek. Ez az átalakítás 
nem volt benne az elrendelt újítások közt és csak a mun­
kálatok közben vált szükségessé, minek következtében az 
átalakításokra előirányzott 30,000 frt helyett a költségek 
körülbelül 35,000 írtra rúgnak. Még egy nevezetes átala­
kítás történt a harmadik emeleten. Az erkélyről és a kar­
zatról szemben a színpaddal tágas ajtót vágtak, mely a 
harmadik emeleti ruhatárba nyílik. Ezen az ajtón át jobb­
ról és balról egy lépcső vezet föl az erkélyre és a karzatra, 
úgy, hogy most a harmadik emeleti erkélyről és a karzatról 
még két kényelmes lépcső vezet ki a folyosóra s igy két 
lépcsővel és két kijárattal több van, mint volt eddig. A 
karzati közönség kényelme ez által nagy mértékben 
elő van mozdítva, s az erkély közönsége is sok­
kal kényelmesebb helyzetbe jut. Ezenkívül a harmadik 
emeletre vezető külön falépcső helyett vaslépcsöt alkal­
maztak. Az átalakítások egyáltalában igen czélszerüek, 
s a népszínház berendezése most már minden tekintet­
ben kiállja a szakértői bírálatot úgy tüzbiztossági, mint 
kényelmi szempontból. A munkálatokat Kauser József 
műépítész és Jamniczky Károly építész vezették ; az ösz- 
szes munkálatokra pedig Hauser népszínházi gépészmes­
ter ügyelt fel, s e tekintetben teljes elismerést érdemel. 
Miután, mint már emlitettük, az átalakítási munkálatok 
még körülbelül egy hetet vesznek igénybe, a népszín­
házi előadások nem is kezdődhetnek meg julius elsején, 
mint azt Evva igazgató tervezte.

.Bécs, jun. 26. A budapesti népszínház tagjai ma az 
«Üdvöske» czimü operettet adták elő. Hegyi Aranka 
k. a., Jenei Anna asszony, Kassai és vidor nagy 
tetszést arattak. Holnap a «Vörös sapka» czimü nép­
színmű, holnapután pedig a «Koldusdiák» operett kerül 
színre s ez lesz a népszínház utolsó előadása.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A vészbizottság ma megint összeült. Kada alpol­

gármester ugyanis tegnap este a kir. folyammérnöki hi­
vataltól azon értesítést vette, hogy a felsődunai áradá­
sokból azon következtetés vonható, hogy Budapesten a 
viz az 5 méter magasságot túl fogja haladni. Ennek kö­
vetkeztében az alpolgármester az illés összehívása iránt 
intézkedett, s ezt d. u. 4 órakor a fentebbi értesítés mel­
lett nyitotta meg azon hozzáadással, hogy az árvízi rend­
szabályok a hatóságnak kötelességévé teszik, hogy midőn 
a víz az 5 métert eléri (tekintet nélkül az időszakra) a 
zsilipek elzárassanak. Ez igen érdekes kérdés, a mit tisz­
tába hozni kell. A bizottság, melyben Kiszelyi k. o. ta­
nácsos a közlekedési minisztériumot, Zsák Hugo a fo- 
lyammérnöki hivatalt, Herlitska százados a műszaki kato­
naságot, Incze, Heuffel, Haris a főv. mérnöki hivatalt 
képviselték, s Fuchs, Magyarevits, Rémi stb. bizottsági 
tagok is jelen voltak, legelőször meghallgatta a folyam­
mérnökség tegnapi levelét, mely szerint az Inn és Traun 
folyók rohamosan áradván, ennekflhatása Linznél, Bécs­
ben és Pozsonynál is mutatkozol!. Azonban ugyancsak a 
folyammérnökségnek egy mai napról kelt jelentése, mely 
épen az ülés előtt érkezett, már csak azt konstatálja, 
hogy nemcsak az Inn és Traun, hanem a Duna is apad. 
Incze főmérnök jelenti, hogy a Duna vízállása Budapes­
ten most 15 láb 8 hüvelyk, tegnap óta 1 cm. áradás. 
Zsák Hugó az említeti mellékfolyók áradását pillanatnyi 
oknak (zápor) tulajdonítja, de jelentéseit kötelességszerü- 
leg tette. Kada felvető a kérdést, hogy miután az árvízi 
szabály kötelezi a hatóságot arra, hogy a zsilipeket 15 
lábnál elzárja, de másrészt a mostani időszakban egy 
nagy zápor, minek vizét a csatornákból kiszivattyúzni 
lehetetlenség, nagyobb károkat tehetne, határozza el a bi­
zottság,melyiket választja: a szabály betüjét-e vagy az oksze­
rűséget ? Kiszely min. tanácsos nézete az volt, hogy a szabály 
újabb közgyűlési határozat által magyarázandó, mert szi­
gorú alkalmazása ma azt eredményezhetné, hogy a zá­
poreső utat nem találó vize elárasztaná az utczákat s az 
összes pinczelakásokat. A közgyűlés mondaná ki, hogy a 
szabály idevágó §-a csak téli időre értendő. Rémi nem 
venne ily ódiumot magára s a holnapi közgyűlést kér­
dené meg: elzárassanak-e a csatornák? A bizottság el­
lenszenvvel vette ezt az indítványt s megállapodott abban, 
hogy állást foglal a kérdésben. Miután Magyaré vies pa- 
naszlá, hogy a budai pinezék egy része már is viz alatt 
van s Fuchs erre azzal replikázott, hogy Budán ősidőktől igy 
szokott ez lenni, s miután úgy Zsák, valamint az összes 
többi szakértők is úgy nyilatkoztak, hogy a csatornákat 
most elzárni nem kell, a bizottság kimondta, hogy semmi 
rendkívüli intézkedést nem tart indokoltnak s e határo­
zatát a tanács utján a közgyűlésnek be fogja jelenteni. 
Tőle függ, hogy helyesli-e aztán ezt vagy nem.

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— Az országos zeneakadémia e hó 26-án tartotta 

ez idei zárvizsgámak első hangversenyét. A tizennégy 
pontból álló műsor legszebbjét Kuliffai'Izabella k. a. töl­
tötte be, ki «Magyar Suite» czimü saját szerzeményét 
adta elő. Nem kevesebb sikerrel játszott a kis Forral 
Sándor (zongoraverseny Mendelssohntól) s Bauhölzer 
Julia k. a. Az énekben kitűntek Jerusalem Julia, Meissl 
Fánny és különösen Spányi Lenke kisasszonyok. A má­
sodik hangverseny e hó 28-án lesz.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
— A váczi követválasztás utolsó jelenete ma folyt 

le a kir. kúria IV-ik büntető tanácstermében. A pestvi­
déki törvényszék dr. Csányi Jánost 19 sződi választó 
polgár megvesztegetése miatt 5 hónapi fogházra, 300 
frt pénzbüntetésre s politikai jogainak 2 évi felfüggesz­
tésére Ítélte. A 19 választót pedig, kik a pénzt elfogad­
ták, egyenkint 1 hónapi fogházra és 30 frt pénzbünte­
tésre. A kir. tábla dr. Csányi büntetését 1 havi fogházra, 
50 frt pénzbüntetésre, a többi vádlottakét pedig 8—8 
napi fogházra s 20 frt pénzbüntetésre szállította le, ki- 
nmndván minden egyes vádlottra politikai jogainak 2 
évi felfüggesztését. Á kúria azonban Csányira nézve 
a kir. tábla ítéletét megváltoztatta s a b. t. k. 
92. §-ának alkalmazásával büntetését 500 frt pénz- 
büntetésben állapította meg, mellőzvén a poli­
tikai jogok gyakorlatának felfüggesztését. A 
többi vádlottra nézve a kir. tábla Ítélete jóváhagyatott.

— Hamis tanuk. Az eset, mely ma tárgyalás alá 
került, a következő: Neumann Márk Gráf Zsigmond 
ügyvéd ellen azt a panaszt tette, hogy az ellene csalási 
szándékból Gráf Avon felperessége alatt 3000 frt erejéig 
támasztott polgári perben Rotter Ignácz és Weisz Simon 
nevű egyéneket 500—500 frt Ígérete mellett hamis ta­
núskodásra rábírni törekedett. Neumann ugyanis 1873- 
ban egy 3000 írtról szóló kötvényt adott át Gráf Zsig­
mond akkori ügyvédjelöltnek azon megbízással,hogy arra 
neki pénzt szerezzen, az illető hitelező biztosítására 
pedig Neumann megengedte, hogy a 3000 frtos kötvény 
alapján kávéházi bútorai lefoglaltassanak. Ezt az. utóbbit 
t. i. a biztosítást Graf foganatosította is Graf Aron atyja 
felperessége alatt, a kötvényt azonban, jóllehet erre Neu­
mann előadása szerint semmit sem kapott, Graf csak 
800 frt lefizetése mellett akarta visszaadni. Midőn e 
miatt Neumann fenyitö feljelentést tett Graf ellen, ez a 
kötvényt nyomban visszaadta, Neumann pedig visszavonta 
fenyitö feljelentést. Graf Aron, a kit ebben az ügyben ma 
kihallgattak, azd vallja, hogy neki Neumann 1000 írttal 
tényleg adósa volt s ha mégis 3000 fit iránt perelt, ez 
nézete szerint «egy kis hiba» volt. A tárgyalás valószínű­
leg holnap ér véget.

— Ungár Lipót s társai hamis tanuzási bünperében 
ma hirdették ki a kir. tábla Ítéletét, mely az első bíró­
sági Ítéletet (Ungár Lipót fővádlóit 9 évi ['egyházat ka­
pott volt) indokainál fogva helybenhagyja. A vádlottak 
fellebbeztek.

— A rákospalotai gyilkosság, melyről eleinte az 
a bir támadt, hogy tüzérek követték el s mely a vizsgá­
lat folyamán halált okozott sulyosjtesli sértéssé minősült, 
ma délelőtt került a pestvidéki törvényszék elé végtár­
gyalásra. A vizsgálati iratok s a mai tárgyalás eredmé-

- ---------- rákospalotai __________ mlu>UUi
Schicker, mint kaputos ember nem akart a nagy ivóban 
leülni s külön szobát kért magának. A külön szobában 
közöshadseregbeli tüzérek mulattak, a kikkel Schicker, 
miután beborozott, összeveszett. Kizavarták feleségestül 
a pitvarba. Itt az asszony, a ki nagyon restellte a dolgot, 
szemrehányást tett az urának, hogy milyen összeférhet- 
len ember és meg is ütötte. Ez annyira felingerelte 
a külöoben is erősen beborozott Sehickert, hogy stilétes 
botjával feleségét hasba szúrta. Az asszony másnap meg­
halt. A holttestéről felvett bonezoló jegyzőkönyv szerint 
Sclnckerné, ha rögtön orvosi segélyben részesül, meg 
lett volna menthető s 21 napon belöl felgyógyult volna. 
Schicker a mai végtárgyaláson teljes beismerésben volt. 
Védői* dr. Visontai Soma ügyvéd beszéde után a tör­
vényszék vádlottat a btkv. 307. §-ában mondotta ki bű­
nösnek s 2 és fél évi börtönre Ítélte. Ebben úgy a köz­
vádló, mint a vádlott megnyugodott.

— A kolozsvári törvényszék az özv. Csekénéfjulkosai ellen való bűnügyben tegnap délelőtt mondta 
í újból a kiegészített vizsgálat alapján az Ítéletet. A tör- 
yényszék Padárán Vaszi és Lajos Ferenc? vádlottakat 

Kot&b ő/itcbL vct/Lo halálra ítélte, még pedig úgy, hogy

az ítélet előbb Lajos Ferenczen s azután Padurán Vaszin 
hajtassák végre. Vádlottak az ítélet ellen felebbezést 
jelentettek be.

— Gyllkosságl kísérlet. Becsből távirják lapunk­
nak: Friedmann Antalt, ki a neje ellen elkövetett gyil­
kosság! kísérlet miatt állott vád aíatt, a törvényszék élet­
veszélyes fenyegetés bűntettében találta bűnösnek és ki- 
lencz hónapi súlyos börtönre Ítélte. Friedmann moóri 
illetőségű.

GYÁSZROVAT.
Friedmann Samuelné, Nagyvárad város egyik te­

kintélyes polgárának neje, e hó 25-én hosszabb betegség 
után meghalt.

A hivatalos lap jnnius 26-ki számából.
Kitüntetés. Ö felsége Beke Antal erdélyi székesegy­

házi kanonoknak, a közügyek terén szerzett érdemei el­
ismeréséül, a III. osztályú vaskorona-rendet, a londoni 
nflgyav egylet érdekeinek buzgó előmozdítása körül szer­
bit érdemek elismeréséül :“dr. Daka Tivadarnak a 111. 
osztályú vaskorona-rendet díjmentesen, Pillischer Ja­
kabnak pedig a Ferenc?. József-rend lovagkeresztjét, 
Laky Lajos Debreczen városi tanácsnoknak, a köz­
ügyek előmozdítása körül szerzett érdemei elismeréséül 
a Ferencz József-rend lovagkereszljét, Haas József cs. 
és kir. alkonzulnak Shanghaiban, és Casilli Antal cs. 
és kir. tiszteletbeli alkonzulnak Rhodusban, a Ferencz 
József-rend lovagkereszljét adományozta.

Kinevezések. Ö felsége Szürnyeghy Mihály zsol­
nai járásbirósági albirót a trencséni törvényszékhez bí­
róvá; járásbirákká pedig az erdödi járásbírósághoz: Bo­
rús József szatmár-németi járásbirósági albirót, a rékasi 
járásbírósághoz: Lupia Tivadar temesvári aliigyészt, és 
a zentai járásbírósághoz: Both Nándort Temesvár v;í.- 
ros tiszti főügyészét nevezte ki. A vallás- és közoktatás­
ügyi miniszter, Táborszky Ottó gépészmérnököt a m. 
kir. technológiai iparmuzeum őrévé nevezte ki, Scherer 
Sándort, a bajai állami tanitóképezde ideiglenes rendes 
tanárát ez állásában véglegesítette. Az igazságügyminisz­
ter, Bácz Lajos nagy-kikindai kir. törvényszéki joggya­
kornokot a zsombolyai kir. járásbírósághoz aljegyzővé ne­
vezte ki, Castiglione György trencséni kir. járásbiró­
sági végrehajtót az illavai kir. járásbírósághoz he­
lyezte át.

TÁVIB A TOK.
Marosvásárhely, jun. 26. Széchenyi Pál gr. ke­

reskedelmi miniszter görgényi szemleutja ma délutánig 
tartott. A miniszter éjjelre a vécsi kastélyba Kemény 
Kálmán báróhoz megy. Pausinger erdőrhester táviratilag 
intézkedett Weisenhahn állomásfőnöknél egy szalonko­
csi készen tartása iránt a miniszter részére, őt egyszer­
smind arról értesítvén, hogy a miniszter junius 27-én 
délután 2 óra 20 pcrczkor utazik. Bánffy b. főispán 
Görgényröl visszaérkezett és értesitette a polgármestert 
a miniszter érkezéséről, ő maga pedig Budapestre uta­
zott. Az udvari várótermet a helybeli indóháznál a nyár 
folytán felépitik.

Kassa, jun. 26. A helybeli konviktust a leérkezett 
miniszteri rendelet szerint jövő évi szeptember hóban 
nyitják meg 40 növendék számára. A miniszteri rende­
let arról is intézkedik, hogy a konviktusi épületben je­
lenleg elhelyezve levő polgári iskola jövő évi ápril 24-ig 
onnan eltávolittassék.

Fiume, jun. 26. A kormányzó helyettesének meghí­
vására az angol hajók parancsnokai és törzskara a «Deli» 
gőzösön kirándulást tettek Abbazziába. A hajón fényes 
uzsonna volt. Az angol tisztek igen érdeklődnek Fiume 
nevezetességei, főleg a torpedo-gyár iránt. Nagyon meg­
lepte őket a sok angol gőzös, melyek épen most itt ra­
kodnak. Az árutolulás különben is nagy, főleg fakész­
letben, melynek még lerakóhely is alig található. A Holta 
holnap még itt marad.

Zágráb, jun. 26. A tartomány-gyűlés megnyi­
tása szeptember elejére halasztatott. Az elhalasztás 
indoka az, hogy a közigazgatási és a volt végvidék 
költségvetése még nincs teljesen összeállítva, me­
lyek alapján a közigazgatás újjászervezésére vonat­
kozó javaslat és esetleg az összköltségvetés is elő 
fog terjesztetni.

Bécs, jun. 26. A Wiener Zeitung közli a pótegyez­
ményt az Olaszországgal kötött kiadatási szerződéshez, 
továbbá a czernowitz-novosielitzai gözmozdonyu vasút 
kiépítési engedélyét, az iparfelügyelőkre vonatkozó tör­
vényt és a pénzügyminiszter hirdetményét, mely szerint 
a földadó százalék — tekintettel a folyamodási batáridő 
elteltére — 1883. január 1 -töl 1895. deezember 31-ig a 
tiszta jövedelem 227-n> százalékában állapittalik meg.

Becs, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Itteni 
diplomácziai körökben uralkodó nézet szerint nem 
követelnek ugyan mentegető felvilágosítást a jassii 
qualifikálhatlan pohárköszöntőre s az erre követke­
zett állítólagos kézszoritásra, de elvárják azt még 
pedig magától a román királytól.

Bécs, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A «N. Fr. Pr.» jelentése szerint Thőmmel ez­
redes nem fog többé Gzetinyébe visszatérni, Milinko- 
vics véglegesen helyettesíti.

Bécs, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A «N. Fr. Pr.» jelenti, hogy Schaefie, a volt 
miniszter egy héttel ezelőtt Bécsben időzött s több Ízben 
értekezett a föderalista párt kiváló vezérférfiaival.

Bécs, jun. 26. A «Wiener Abendpost» közli a köz- 
oktatásügyi miniszternek jun. 12-én kelt s a tartományi 
főnökökhöz intézett rendeletét, mely az alantas iskolai 
hatóságok és iskolai felügyelő közegek részére a szüksé­
ges felvilágosításokat megadja. A rendelet kifejti, 
hogy az 1883. május 2-diki törvény a fennálló is­
kolai rendszert nem változtatja meg, és csak az a 
czélja, hogy azon hiányokon segítsen, melyeket az 
1869. május 14-diki birodalmi népiskolai törvény 
fennállása óta tapasztaltak, és hogy az a lakosság gazda­
sági viszonyaira annyiban legyen tekintettel, a mennyi­
ben az a népiskolai képzés feladatával összeegyeztethető. 
A rendelet ezután felvilágosításokat nyújt a népiskolai 
törvény egyes szakaszaira vonatkozólag.

Bécs, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. Goit. 
Reus herczeg itteni német nagykövet tegnap délután 
Weimarból ide visszaérkezett.

Prága, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Sémiiben a valaszlók gyűlésén interpellácziót in­
téztek Biegerhez az iránt, nem szándékezik-e a német 
Schulverein germanizáló működését egy megfelelő tör­
vényjavaslat keresztülvitele által ellensúlyozni, mire Rie­
ger azt válaszolta, hogy nem lehet a szülőktől legszen­
tebb jogukat megvonni s gyermekeik nevelését, kiképez- 
tetésöket teljesen saját belátásukra kell bízni. A válasz­
tási törvény megváltoztatását illetőleg Rieger úgy nyilat­
kozott, hogy e kérdés eldöntésén leghamarabb úgy le­
hetne túlesni, ha a németek maguk kérnék annak sző­
nyegre hozatalát, de igy meg kell elégedni a legnagyobb 
igazságtalanságok mellőzésével. A mi öt illeti, legjobban 
szeretné az általános választási jog behozatalát. A német 
honfitársakkal való jó egyetértésre fog törekedni, d • min­
dig csak azokkal, kiknek Ausztria felvirágzása inkább 
fekszik szivükön, mint a németekkel való szövetség. Vé­
gül megjegyzé, hogy az udvarnál is nagy fontosságot tu­
lajdonítanak annak, hogy a lönemesség szövetkezett a 
cseh képviselőkkel a cseh nép törvényes jogainak érvé­
nyesítésére.

Berlin, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Bennig­
sen hosszabb levelet irt a nemzeti liberális párt elöljá­
róságához, melyben válaszol a hozzá intézeti iratra. Le­
velének ez a legfontosabb helye: Az utolsó években s 
különösen a múlt tavaszszal mindinkább meg kulié győ­
ződnöm arról, hogy belső politikai állapotaink fejlődése, 
a pártok fokozódó elkeseredése, a mind élesebben mutat­
kozó ellentét a birodalmi kormány és a parliament között és 
a liberálisok közt beállott szakadás fontos, sut döntő 
kérdésekben, lehetetlenné teszi reám nézve, hogy a ki­
engesztelő és kiegyenlítő politika érdekében csak vala­
mennyire is hasznosan és sikeresen működjem. Egész 
természetesen és politikai hajlamaim szerint mélyen 
meg vagyok győződve arról, hogy a mi uj német 
birodalmunkra semmi sem lehet veszedelmesebb, 
mint megújulása az 1867. év óta már nem ér­
zeti ellentétnek a monarchia és a parliament jo­
gos állása között s a pártoknak szélsőségre hajló, gyű­
lölettel teljes, szenvedélyes és személyes harcza, ama 
pártoké, melyek végre is arra vannak utalva, hogy együtt 
éljenek a haza közös földjén. S ezért nehéz belső küz­
delmek után lemondottam a testileg és szellemileg fá­
rasztó tevékenységről, mely nekem nem nyújt már meg­
elégedést s a közjólétnek és politikai barátaimnak sem 
igér jelentős hasznot.

Berlin, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Nat. Zeitung» sürgős lépésre biztatja a hatalmakat 
Anglia ellen a damiettei kolera miatt, mert Anglia, 
hogy kereskedelmét ne zavarja, nem teljesiti a 
stambuli nemzetközi egészségügyi bizottság kívánsá­
gait s megbontja az alexandriai vesztegzárt.

Berlin, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Az itteni hivatalos körök tudni sem akar­
nak Kraszevszky szabadon bocsáttatásáról. Az ügy
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igen komoly és Kraszevszky erősen kompromittálva 
van. (N. Fr. Pr.)

Drezda, jun. ?o. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Pol. Gorr. Legjobb forrásból vett értesülés szerint, 
Kraszevszkit azért fogták el, mivel alaposnálr tartják 
ellene a honárulás bűntettének gyanúját. Az eljárás 
előkészületei igazolták eddig azt, hogy Kraszevsz­
kit ne bocsássák szabadon. A hetvenegy éves irót 
egyébiránt lehetőleg kíméletes bánásmódban fogják 
részesíteni.

Darmstadt, jun. 26. Sándor bolgár fejedelem teg­
nap bárom hétre Gastcinba utazott, Hol a fürdőt fogja 
használni.

Róma, junius 26. (Az «Egyetértés» távirata.) A pápa 
októberre ide hívta az amerikai püspököket, hogy tanács­
kozzék velők a kalliolikus klérusnak Amerikában tar­
tandó egyetemes gyűléséről.

Róma, jun. 20. (Az «Egyetértés» tudósitójának táv­
irata.) A római lapoknak az a hire, hogy a kormány 
Szabbadini megkegyelmezése iránt lépéseket tett volna, 
alaptalan. («N. Fr. Pr.»)

Róma, jun. 26. A dervioi szinházégés áldozatainak 
számút 48 halottra és 8 sebesültre teszik ; az utóbbiak 
közül négynek súlyos a sérülése.

Róma, jun. 26. A «Moniteur de Rome» 26-ról keit 
berlini távirata megerősíti azt a hirt, hogy az uj egyházi 
törvényre vonatkozó pápai jegyzék érkezett Berlinbe.

Nápoly, jun. 26. A hajóraj felett tartott szende 
után a királyi család az Esploratore hajóval ide visz- 
szálért.

Paris, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Az anar­
chista izgatások az utóbbi időkben ismét nagyobb mér­
veket öltöttek. A lyoni, sl.-etiennei és marseillei forra­
dalmi bizottság tagjai ideérkeztek, hogy julius 14-ére tün­
tetést készítsenek elő.

Paris, jun. 26. A «Reformé» szerint azon esetben, 
na Challemel-Lacour egészségi tekintetből a kabinet­
ből kilép, Ferry a külügyi tárczát, Spuller pedig a 
közoktatásügyi tárczát fogja átvenni. Ti rar d visszalé­
pése esetén Baynal pénzügyminiszter, Baihaut pe­
dig közmunkaminiszter lesz.

Paris, jun. 26. A magyar ivók és művészek tár­
saságának tagjait, kik a julius 14-én tartandó nem­
zeti ünnepre ideérkeznek, a fvanczia ivók és művé­
szek bizottsága fogadja. E bizottság elnöke Lesseps, 
alelnökei: Edmond Adam asszony és Henri Martin.
_ Brüssel, junius 26. (Az «Egyetértés» távirata.) PoL 
Gorr. Azzal a bukaresti hírrel szemben, hogy Brialmont 
belga tábornok kormányának beleegyezésével Bukarest­
ben tartózkodik, a hol elvállalta a román határok meg­
erősítésére vonatkozó tervek kidolgozását, itteni politikai 
körökben egész bizonyossággal állítják, hogy Brial- 
nioni ezredes a belga kormány kifejezett akarata, 
eigenere ment Bukarestbe, s a kormánv vonakodott 
neki megadni a jelzett czélbói kert szabadságot. A tá­
bornok csak a Karlsbadba való utazásra kapott szabad­
ságot. A kormány rosszalja a tábornoknak a fegyelemmel 
ellentétes eljárását. A román kormány ebben az ügyben 
a tárgyalásokat nem a belga kormánynyal, hanem egye­
dül Brialmont tábornokkal folytatta és fejezte De.

Brüsszel, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósitójának 
távirata.) Ilire jár, hogy Brialmont tábornokot elbo­
csátással fenyegetik, mert akliv belga tábornok létére 
meghatalmazás nélkül Bukarestbe ment, hogy Románia 
számára erődítési terveket készítsen. («N. Fr. P.»i

London, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) 
Tonkingban komoly összeütközéseket várnak. Jelen­
leg mindkét fél csapatai erősen elsánczolt állásaik­
ban tartózkodnak. A francziák azonnal megtámad­
ják az annámiakat, mihelyt az erősítésre kirendelt 
csapatok megérkeznek. Sanghajban és több más 
helyen 12,000 khinait összpontosítottak.

London, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Péfer- 
várról jeleni!«, hogy a rendőrség kiterjedt intézkedéseket 
tett a czár biztossága érdekében.

London, jun, 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Tegnap 
Anglia több részén heves vihar dühöngött s a villám 
sok embert megölt. Cornwallból és üevonsbireből 
erős földrengést jelentenek.

London, jun. 26. A kormány és Szuez-csatorna tár­
saság közt folyó tárgyalásokról jól értesült helyről azt 
közük, hogy a tarifa leszállításának mértéke és idejére 
nézve még nem jött létre a megyegyezés, mig a többi 
pontokra vonatkozólag a megállapodás már megtörtént. 

London, junius 26.j (Az «Egyetértés» távirata.) Lord 
I Granvillet a porta biztosította a felől, hogy a birodalom 

tartományai számára kidolgozott reformtervezetet a szul­
tán néhány nap múlva szentesíteni fogja. E terv keresz­
tülvitelére szükséges eszközök megszerzése végett a porta 
elhatározta, hogy nagymérvű engedélyekben "részesíti a 
kereskedelmi és ipari vállalatokat.

London, jun. 26. A kormány késznek nyilatkozott, 
hogy Transvaal képviselőit az Angolországgal kötött szer­
ződés átvizsgálása végeit, elfogadja; ennélfigva Trans- 
vaalba nem fog külön biztos kiküldetni.

London, junius 26. Mint a Reuter-ügynökségnek 
Damiettából távirják, az egészségügyi bizottság tényleg 
kholerának nyilvánította az ott pusztító jár- 
ványt. A betegek száma folyvást, szaporodik.

Dublin, jun. 26. Curraghban tegnap este két külön­
böző ezred katonái között verekedés voj.t, mely alkalom­
mal a katonák egymásra lövöldöztek. Öt embert meg­
öltek, többen megsebesültek. A további tettiegességeket 
a tisztek közbelépése akadályozta meg, kik azzal fenye­
getőztek,, hogy a lázongok közé fognák lövetni.

Madrid, jun. 26. A szenátus tegnap választotta meg 
a törvényhatóságokra vonatkozó javaslat előzetes tárgya­
lására a bizottságot. Négy osztályban a választás a kor­
mány ellen ütött ki s csak barom osztályban választattak 
kormánypárti tagok.

Pétervár, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósitójá­
nak távirata.) A «Xovoje YTeiuja» jelenti, hogy a mi­
nap egy turistát fogtak el Sedliczében,kiről kiderült, 
hogy az osztrák táborkor tisztje és fagynak hívják. 
Több térképet találtak nála, melyeket a legfonto­
sabb orosz erődökről készített. A foglyot Varsóba 
szállították. («N. Fr. Pr.»)

Baku, jun. 26. A niertwo-kuljoki öböl bejáratának ki- 
kutatására holnap indul egy küldöttség. A kiitatási mun­
kálatok Gsernajev tervei szerint fognak keresztül vitetni.

Belgrad, jun. 26. Khevenhüller gróf osztrák-rnagvar 
követ szabadságáról tegnap este visszatért és ma tubb 
óráig tartó kihallgatáson volt a kiraknál.

Bukarest, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósitó­
jának távirata.) Hir szeriül az itteni osztrák-magyar 
követ Gradisteano szenátor beszéde miatt interpel­
lácziót fog intézni a román külügyminiszterhez. (N. 
Fr. Pr.)

Bukarest, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Olla- 
nesko Demetert, a konstantinápolyi román követség 
első titkárát kinevezték a külügyminisztérium konzulá­
tusi ügyeinek főnökévé.

Kragujevácz, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) Itt több tekintélyes evyént elfogtak. A 
rendőrség hazaárulással való kísérlettel vádolja őket. Az 
elfogottak közt van Bosicz lelkész a kragujeváezi radi­
kális párt elnöke és Tovicse boljeváczi községi elöljáró.

Konstantinápoly, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósí­
tójának távirata.) A «N. Fr. Presse» jelentése: Skulaii- 
ból érkezett liirek szerint a felkelő malisorik törzsének 
meghódolása közeli kilátásban van.

New-York, jun. 26. A Missuri és Mississipi folyamok 
alsóbb részeit környező területek elárasztanak. A lapá- 
lyos földek nagy része viz. alatt áll; a vetések részben 
megsernmisittettek.

New-York, jun. 26. A kivándorlási tigv tanulmányo­
zására kiküldött bizottság több rendbeli határozatot Ho­
zott, melyek oda irányulnak, hogy a szegény Írországi 
kivándorlóknak Amerikába érkezése megakadályoztassék.
A bizottság tehát azt indítványozza, hogy ama kivándor­
lók, kikért az angol kormány fizette az útiköltséget, szál- 
Iktassanak vissza hazájukba.

KÖZGÁZ DA SX<J.
Bécs, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.)

A porta megtiltotta az osztrák-magvar sorsjegyekkel való 
üzletet a konstantinápolyi tőzsdén. 'Mint a \V. Alle. Z. 
értesül, a külügyminisztérium, Dunajewsky pénzügymi­
niszter ösztönzésére, oda utasította a konstantinápolyi 
osztrák-magyar nagykövet, hogy ama rendelet ellen til­
takozzék.

Bécs, jun. 26. Az osztrák-magyar bank ál­
lása junius 23-áról : Bankjegyforgalom 3ÍS9U4.000 frt 
(+6.167.000 frt), ezüst 119.916,000 frt (—184,000 frt), 
arany 08.441,000 frt, (+ 7,000 forint), devisek 
10.987,000 frt (-é 81,000 frt), tárcza 139,201,000 fr* 
(+7.416,000 forint), lombard-kölcsönök 22.1/3,000 frt), 
(+ 135,000 forint), jelzáloe-kölcsönök 88.058,000 forint, 
(— 42,000 frt.), zálog-levélforgalom 83.263,000 forint,
(+ 37,000 frt).

Varsó, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Pol. Gorr.
Az orosz közlekedésügyi minisztérium elrendelte, hogy a 
Lithvániában építendő vasútnál a szükséges földek a le­
hető leggyorsabban kisajátitassanak.
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VEGYES KÖZLEMÉNYEI

A budapesti állami vegykísérleti állomásnak
újabban megállapított szervezeti szabályait következőkben 
ismertetjük: A vegykisérleti állomás feladata: Ainaimat 
nyújtani arra, hogy a gazdák és kereskedők terményei­
ket, illetőleg áruikat vegyileg megvizsgáltassák, bzalita­
nácsok és kísérletek által az ipar fejlődését előmozdítani. 
Vegyelemzé-ek utján a borokat megvizsgálni és azok or­
voslására útmutatással szolgáink A különféle, tápszerek 
és kereskedelmi czikkek vegyi összetételének ismertetése 
által alkalmat nyújt az állomás mindenkinek, hogy rrr gát 
arna megkárosításoktól megóvja, melyek egészségi szem­
pontból is figyelmet érdemelnek.A vegykisérleti állomás díj­
jegyzéke: Valamennyi táp-és élvezeti szer vizsgálatáért azon 
szempontból, hogy az egészségre ártalmas e, illetőleg ter­
mészetes összetételű-e vagy nem ? Számittatik egyenkint 
1—2 frt. Fuchsin kimutatás borban 50 kr. Petroleum 
vizsgálat azon szempontból, vájjon veszélyes-e oO kr. 
Titkos gyógyszerek viz gálatáért, azon szempontból, hogy 
az egészségre nézve áríalrnasak-e vagy nem, számittatik 
2 frt. Bizonyítvány kiállítása 10 frt. lalaj, trágya, takar- 
rnánv és növényelemzéseknél mennyileges meghatáro­
zásért számittatik 1 frt ; minden egyes alkatrész minöle- 
ges kimutatásáért 50 kr. A talaj víztartó képességének 
meghatározásáért 1 frt. Egy iszapolási elemzésért 2 Irt. 
Gelatin, vizhólyag, csersav vagy kénvizsgalat egyen- 
kint 50 krajezár. Élesztő 2 forint. Malata - iorint. 
Komló 3 forint — Műszaki vegytani vizsgálatoknál 
minden egyes alkatrész mennyileges meghatározásáért
számittatik 2 frt, minőleges kimutatásáért 50 kr. Ásvány 
vizeknél minden egyes alkatrész mennyileges meghatá­
rozásáért 5—10 frt Uj gyártmányok, kereskedelmi czik­
kek előállítására vonatkozó kísérletek és uj módszerek 
kidolgozásánál a dijak esetenkint szabatnak meg. — Az 
elemzés írásban fog.alt eredményén kívül megkivantato 
bővebb véleményért félévenkint 2 frt számittatik. A 
vegvkisérleti állomás rendszabályaiból a következőket 
emeljük ki: Borok erűsfalu, jól tisztított é- jól zárható 
palaczkokban küldendők. A palaczkok jégbe teendőn vagy 
legalább is nedves moha közé. Konzerváló szereknek a 
beküldött borokba keverése mellőzendő. — Elesztőpro- 
bák jól elzárt, úgynevezett boros üvegekbe teendők. 
A beküldendő tárgynak becsomagolása előtti súlya a leg­
több esetben meghatározandó és bejelentendő. Helyszíni 
szemlénél az útiköltség megtérítésén kívül minden napra 
4— 6 frt napidij adandó azon egyénnek, ki a szemlet 
vagy felvételt eszközli. A vizsgálandó tárgy ak gvorsszál 
litmánykép, vagy posta utján küldendők be. A kívánt 
munkálatért járó munkadij a vizsgálandó tárgy beküldé­
sekor fizetendő le. A vizsgálatba szánt tárgyak UCT az 
összes erre vonatkozó levelezések e czim alatt külden­
dők : «Állami vegykisérleti állomás.» Budapest, Rotten 
biller u. 23. sz.
t Magyar központi leszámoló hivatal. A ma­

gyar központi leszámoló hivatal szervezése, melyhez 
minden magvar, közös és a két boszniai vasút hozzájá­
rult, nem rég tartott konferenczián végleg elhatározta­
tott s a hivatalos működés megkezdését tekintettel a kü­
lönféle szervezési nehézségekre, 1884-ik évi május 1-re 
tűzték ki. Ugyanakkor fogadták el az alapszabályokat is 
és megválasztották az öttagú ellenőrző bizottságot, mely­
ben részt Ivesznek: az osztrák-magyar államvasut, az 
osztrák déli vasút, a magyar államvasut, a magvar észak­
keleti vasút és a magyar nyugati vasút. Az üzletigazga­
tót és az uj hivatal főnökét e bizottság fogja kijelölni s 
ugyanez fogja a további lépéseket is megtenni.

£ A magyar ozlmer használhatása tárgyában a bel- 
ügyminiszter már megtette az átmeneti intézkedéseket és 
pedig oly módon, hogy azoknak, kik a törvény alkotása 
előtt a magyar czimert jóhiszemüleg használták, annak 
további használhatása a törvény kihirdetését követő há­
rom hónapon belül benyújtandó folyamodására megen­
gedhető. Hasonlóképen azok a hitel- és pénzintézetek, 
melyek eddigelé jóhiszemüleg használták a magyar czi­
mert, azt hasonló folyamodásra, a törvényhozás engedé­
lyének kikérése nélkül továbbra is használhatják.

IPARÜGYEK.
— Kemény Gábor b. közlekedési miniszter csütör­

tökön reggel Diós-Győrbe megy, az ottani vasgyár meg­
tekintésére. A gyár, mint tudva van, a Bessemer-aczél- 
sineket már javában gyártja, s készítményének nagy ke­
lété van. A minisztert ez útjában Baross Gábor állam­
titkár és Tolnay Lajos vezérigazgató min. tanácsos 
fogják elkísérni.

— Az országos nöiparegyesület nőlparlskolá-
tában tegnap milt meg a növendékek kézimunkáiból, 
összeállított kiállítás, mely f. hó 29-ig lesz nyitva a kö­
zömé;.: számára. A kötés és varrás legkezdetlegesebb 
példányaitól a legművészibb hímzésig a női kézi munka 
minden ága képviselve van a kiállításban. Különösen 
szépek a fehér és színes hímzések, a csomózási munkák, 
a keret, holbein s güpir tárgyak, valamint a fehérnemű 
varrás terjedelmes gyűjteménye. A mértani és alak raj­
zóit szintén ki vannak állítva s nem kevésbbé érdekesek 
mint az ezek alapján készült kézi munkák. E kiállításra 
még visszatérünk.

— A technológiai lparmuzeum felügyelő-bi­
zottsága. A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter, 
a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. mi­
niszterrel egyetértőén, a m. kir. technológiai iparmu- 
zeum felügyelő-bizottsága elnökévé: Zichy Jenő grófot, 
az orsz. iparegyesület elnökét, helyettes elnökévé: Ger- 
lóczy Károlyt, Budapest főváros I. alpolgármesterét, s 
ezen bizottság tagjaivá: dr. Schnierer Gyula földmive­
lés-, ipar- és kereskedelemügyi m. kir. miniszteri taná­
csost, Szalay Imre vallás- és közoktatásügyi m. kir. 
miniszteri osztálytanácsost, Hegedűs Sándor és Stein- 
acker Ödön országgyűlési képviselőket, dr. Szvetenay 
Miklós kir. tan., a budapesti ipar- és kereskedelmi ka­
mara titkárát, Mudrony Somát, az orsz. iparegyesület 
igazgatóját, Weber Antal miniszteri építészt, Asbóth 
Emil műegyetemi tanárt, Hegedűs Károly közép-iparis­
kolai igazgatót, ThéJc Endre müasztalost, Jungfer 
Gyula mülakatost, Meuschloss Marczel épületfa-gyárost, 
Láng László gépgyárost, Zellerin Mátyás bádog-ávu- 
gyárost, a muzeum ideigl. alapszabályainak 9. §-a értel­
mében kinevezte.

— Az országos iparegyesületnek tegnap megtar­
tott igazgatósági ülésén a végrehajtó és a pénzügyi bi­
zottság választatott meg és pedig a végrehajtó bizottság 
tagjai lettek: Fáik ZAgmond, Eöry Farkas Kálmán, Hiittl 
Tivadar, Steinacker Udön és Hava< Sándor. A pénzügyi 
bizottságba megválasztattak : Ki Alik Sámuel, Posner Ká­
roly Lajos, Lngár Ignácz, Kramer Sámuel és Adler 
Károly.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
A késmárki vászonfehéritö és csinosító rész-

vénytársuiat <• hó 24-én tartotta második rendes köz­
gyűlését Késmárkon Horváth József nyug. őrnagy el­
nöklete alatt. Az igazgatóság évi jelentése szerint a tár­
saság megalakulása előtt kibocsátott felhívásban kitűzött 
ezélt a ke let nehézségeinél fogva még nem lehetett 
ugyan elérm, de mégis jelentékenyen megközelitette a 
társaság. Hogy az a remélt nyereséget el nem élhette, 
annak óka részint az is, hogy a hadsereg szállításaira szánt 
vásznak fehérítését eddig nem nyerhette meg s a katona- 
vásznak fehérítésénél felvett 560Ö frt lu-lyett csak 3079 frt 
37 kr folyt be, s az ez ügybeni kísérletek, illetőleg a mun­
kások gyakorlatlansága, illetve ezeknek kiképzése 3000 
irton felüli veszteséget idézett elő. A munkások kikép­
zése által okozott veszteségek pótlása fejében a földmi­
velés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztériumtól 3300 
forintnyi rendkívüli segélyt nyert a társaság. Ennek 
folytán az elmúlt háromnegyed évben a leírásokat nem 
tekintve, 573 frt 40 kriivi többlet mutatkozik, a leíráso­
kat azonban tekintetbe véve, a mérleg 157 frt 41 krnyi 
veszteséget tüntet ki. Minthogy Eperjesen 30 mechanikái

vezetéséhez 6—10.000 
írt tőkére volna szüksége, miért is indítványozza, hogy 
a részvénytőke 6—10 ezer forinttal felemeltessék. A 
jelentés tudomsul vétetvén és az igazgatóságnak és fel- 
ügyelöbizottságnak a felmentvény megadatván, felhatal­
maztatok az igazgatóság, hogy ha a pamutfehérités is 
behozatik lOOOU frtnyi, különben pedig csak 4—5000 
frtnyi kölcsönt vegyen fel. Ezután több ki ebb házi ügy 
intéztetek el.

" ■ A főváros kereskedelmi Jelentőségének eme­
lése véget' Steiner József termény-, gabona- és bizomá­
nyi üzlettulajdonos indítványt nvujtott be a «fővárosi 
egylet« választmányához. Benyújtó hivatkozva és utalva 
ama körülményekre, melyek a főváros kereskedelmi je­
lentősegét kellően kifejlődni nem engedik, kéri a «fővá­
rosi egylet» választmányát, hogy foganatosítson kellő in­
tézkedéseket arra nézve, hogy a fővárosra hátrányos vas­
úti díjszabások beszüntettessenek, s hasson oda, hogy 
közlekedési intézeteink megadják azokat a könnyítéseket, 
melyek képesek a terménykereskedelmet a fővárosban 
összpontosítani.

Fizetésképtelenségei!. A bécsi «Kreditorenverein» 
kővetkező fizetésképtelenségekről tesz jelentést: Sclilen- 
í£r ilksan Jó,zse,f „B7c -ben- Engel Jakab borkereskedő 
Bécsben Bardach Salamon Leinbergben, Krebs Ferencz 
atamernben, Musquitter Lajos gabonakereskedő N.-Ka-

! nizsán, Schmelzing és Horváth Mitroviezáb«
Jfencz Márk kereskedő Budapesten, Lazurovits Ist­
ván rövidáru kereskedő Temesvárit, Singer J. keres­
kedő Zágrábban, Pesenhoffer Sándor kereskedő Buda­
pesten. A budapesti hitelezői védegylet tudatja, hogy 
Fábiri Ferencz (Győr) és Feldmann Márton (Kram- 
pagj fizetéseiket megszüntették.

Ingatlanok forgalma a fővárosban.
(25-ik hét.)

— junius 24.
A lefolyt héten 19 ingatlan változtatott tulajdonost 

190,832 frt értékben. Az ingatlanokból 17 Pesten és 2 
Budán volt, Ö-Buda nem is vett részt a forgalomban. 
Az ingatlanok faját tekintve a forgalom csakis házakra, 
— melyekből 9 és telkekre, melyekből 10 vett részt 
a forgalomban — szoritkozott. A házak értéke 155,677 
frt, a telkeké 35,155 frtot tett ki. Legnagyobb értékként 
51,000 frt szerepel, melyen kívül még 29,027, 27,500, 
16000, 13000, 12,300 és 11,400 frtos értékek voltak, a 
kisebb értékek 5 kétezres és egy-egy 4—5—6000-res vé­
telre szoritkozott. A forgalom következően alakult:

A budapest iparbank bejegyzett részvény tár­
saság eladja a pesti 10157 sz. tjkv. betét 1856—1862/19 
hrsz. a. VII. kér. Mexikó-utczában fekvő telket Erkel 
Sándor és neje Tanner Rózának 2161 írtért. A buda­
pesti iparbank részvény társaság eladja a pesti 
10156. sz. tjkv. betét 1856-1862-18. hrsz. a. VII. kér. 
Mexikó-utczában fekvő telkét Gobbi Alajos és nejének 
2161 írtért, Herczfeld Zsigmond eladja a pesti 3511. 
sz. tjkv. 3477. hrsz. a. a VI. kér. aradi-uteza 3. sz. a. 
fekvő üres telket Schossberger Henriknek 1600 frtért, 
Molnár Józsefné szül. Szeitz Borbála elhdja a pesti 
5514. sztjkv. 5463. lirsza. a VIII. kér. József utcza 16. 
sz. a. fekvő házat és telket özv. Szabó Richardné szül. 
Paulicska Francziska és gyermekének 27,500 frtért, 
Brunhuber Lőrincz és gyermekei eladják a pesti 7062 
sztjkv. 7002. hrsza. VIII. kér. gólya utczában fekvő há­
zat és telket Lövy Áron és neje szül. Braun Ágnes­
nek 2325 frtért, Schütz Lajos eladja a pesti 472/. sz. 
tjkv. 4589. hrsza. VII. kér. Rózsa utczában fekvő házat 
és telket Borombovits János és nejének 11,400 frtért, 
A Budapesti bankegyesület részvénytársaság 
eladja a pesti 2318. sztjkv. 2283. hr. szám a. VlII-dik 
kerület, Kövér Lajos utczán fekvő üres telket Tóth 
Istvánnak 794 frt 55 krajezárért. Paulus Alajos és neje 
sz. Schvartz Ánna eladják a pesti 6972 sztjkv. 6912. hrsz. 
fekvő házat és telket Element János és neje szül. Sü­
megi Máriának 13,000 frtért, Dieser Hermina és tár­
sai eladják a pesti 1339. sz. tkjkv 1319. hrzi sz. a. fekvő 
házat és telket Müller és Guttjahr ezégnek 29,027 
frtért, Erlesbeck Laura eladja a pesti 1339. sz. tikv 
1319. hrzi sz. a. V. kér. Visegrádi-utczában fekvő ház 
és teleknek üt illető részt Müller és Guttjahr ezégnek 
6683 frtért, Wohlauer Fülöp eladja a pesti 2186. sz. 
tjkv 2151. hrzi sz. a. VII. kér. Kemény-utczában fekvő 
inglt Schlezinger Ignácznak 2000 frtért, kk. Schaff er 
Ándrás eladja a budai 6126. sz. tjkv 3613. hrzi^ sz. a. in­
gatlan I részét Tabermann Gu ztávnak 25C0 frtért, 
Schwabel Antónia eladja a pesti 5362. sz. tjkv. betét 
5309. hr. sz. a. a VIII. kér. Józsefváros föherczeg Sán- 
dor-utezában fekvő házat és telket dr. Medermayer 
Gyula s nejének 51,000 frtért. Fleischmann s Weber 
budapesti ezég eladják a pesti 1696. sz. tjkv. 1666. 
hr. sz. a. a Terézváros angyalföldön fekvő üres telket 
Vizi Ferencz és nejének 556 frtért. Kalamenovüs 
Imre eladja a pesti 6680. sz. tjkv. 6622. hr. sz. a. VIII. 
kér. losonczi-utczában fekvő házat és telket Höchstem 
Károly és nejének 4125 frtért. Özv. Gatterer Katalin 
és társai eladják a budai 979. számú telekjegyzőkönyv 
10,174. helyrajzi szám a. fekvő ingatlant Feldhoff er 
György és neje szül. Hirholcz Máriának 300 frtért.

kőbányai aöztéglagyar
Popovtts Miklósné szül. Markovits Mána eladja a 
pesti 7020. sztjkv. 6960. hrsz. a. Vili. kér. futó-utezá- 
ban fekvő házat és telket Markovits Ivánnak 12,300 
frtért. Deutsch Henrik eladja a pesti 3179. sztjkv. 
3146. hrzsz. a. a Terézváros aradi-utezában fekvő ingat­
lant Fuchs Miksának 2000 frtéit.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.
— Junius 26. —

Gabonatőzsde.
A buzaüzlet ma csendes irányt követett. A kínálat 

meglehetősen dús volt, a vételkedv ellenben mérsékelt 
és mintegy 15,000 mm. adatott el teljesen változatlan 
árakon. Egyéb gabonanemek csekély forgalom mellett 
úgy árban mint irányban is teljesen változatlanok. — 
Eladatott: „

Búza: Tiszavidéki: 1300 mm. 80 k. 11 frt, 200 
mm. 80 k. 10 95 frt pótlékos, 300 mm. 80 k. 11.05 frt, 
100 mm. 80.8 k. és 100 mm. 80.3 k. 11 frt, 200 mm. 
80 k. és 200 mm. 79 k. 10.95 frt, 100 mm. 80.8 k. 
és 100 mm. 79 k. 10.95 frt, 1300 mm. 79 k. 10.75 frt 
pótlékos, 100 mm. 79.4 k. 10.95 frt rozsos, 100 mm. 80 k. 
es 300 mm. 79 k. 10.90 frt, 200 mm. 79 k. 10. /5 frt, 
pótlékos; mind három hóra.

Pestvidéki 100 mm. 80.5 k. 10.80 frt, 100 mm. 78.5 
k. 10.42 frt, mindkettő három hóra.

Fejérmegyei: 200 mm. 79.5 k. 10.85 frt, 100 mm. 
79 k. 10.65 frt, rozsos, 1100 mm. 77.5 k. 10.65 frt, 
100 mmázsa 75 k. 9.70 forint, megfutott, mind három 
hóra.

Bácskai 2400 mm. 70 k„ 10.75 frt, három hóra.
Aradvidéki 200 mm. 79*1 k. 10.45 frt, 300 mm. 

78.4 k. 10.35 frt. mindkettő három hóra.
Marosvidéki: 300 mm. 79 k. 10.60 frt, 300 mm. 

79 k. 10.55 frt, mindkettő három hóra.
Felvidéki 500 mm. 78.7 k. 10.40 forint, három 

hóra.
Bánsági 200 mm. 79.5 k. 10.85 forint, három 

hóra. , ,
Biharmegyei 100 mm. 79.6 k. 10. i0 forint, há­

rom hóra.
Északmagyarországi 400 mm. 78 k. 10.25 frt, 

három hóra.
Oláhországi 300 mm. 77 k. és 300 mm. 76.5 k. 

9.80 frt, mindkettő három hóra.
Mai hivatalos effektiv árak.

Búza

Roes
Árpa

Zaj)
Tengeri

Köles
Repeső

6, bánsági 
»tiszavidéki
a pestvidéki__ __
» feliérmegyei__
» bácskai __ __
» északmugyarországi
• _ _ _
» takarmány _ __
» égetni való __
» sörfőzdéi __ __

_ 77—81 h!e —.— frttól —írtig

uj, bánsági _ 
nj, másnemű

uj, káposzta 
nj, bánsági...

81 10.35
77—81 «6, 10.80 
77—81 % 10.80 
77—81 10.85
77—81 Ma 10.— 
70—72^ 7.50 
60—62 %> 
62—64 
64—66'* 
37—40*4.

75 *1q 
78%

10.90 
10.8b 
10.86 
1U.90 
10.50 
7.70 
7.25
7.70

6.70 
6.65 
6.55

— "k. —» —.—

7.05
7.30

6.30 
6.60 
6.50

— “io 7.75
— % —.— 
— *4. -.-

8.25

Határidőüzlet meglehetősen élénk forgalom mellett 
nagyon sziláid és emelkedő irányban nyílt meg. — Köt­
tetett :

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 20,000 mm. 10.72 

frttól 10.87 írtig emelkedő árakon.
Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5000 mm. 

11.08 frttól 11.17 írtig emelkedő árakon.
B.-tengeri júniusra 2500 mm. 6.61 frt.
B.-tengeri julius—augusztusra 2500 mm. 6.64 frt.

Déli tőzsde.
A déli tőzsdén mérsékelt volt a forgalom, az irány 

ugyan valamivel csendesebb, de mégis szilárd. — Köt­
tetett :

Szokványbuza őszre mintegy 10000 mm. 10.89 frttól 
10.79 írtig csökkenő árakon.

B.-tengerl Julius—augusztusra 2500 mm. 6,59 frt, 
2500 mm. 6.6Ó frt, 2500 mm. 6.61 frt.

Szokványzab őszre 1000 mm. 6.60, frt. 1000 mm. 
6.62 frt.

Káposztarepoze augusztus—szeptemberre 500 mm. 
15 frt.

Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak:
Szokványbuza őszre ... __ ... ... ... frt 10.80 — 10.82—
Bánsági tengeri júniusra.. ... ... ____ » 6.60 — 6.62 —
Bánsági tengeri július—augusztusra............ » 6.60 — 6.02—
Szokványzab őszre................................      » 6.68 — 6.60—
Káposzta-repcze aug.—szeptemberre ... ... » 15.— — 15.——

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom tartósan szilárd irány mellett mér­

sékelt volt. — Köttetett:
Szokványbuza őszre mintegy 12,000 mm. 10.80 és 

10.8* frt között.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde szilárdirány mellett üzlettelen volt.
Esti 6 órakor zárulnak:

Terménytőzsde.
Terményekben mérsékelt volt a forgalom.
Szilva boszniai hordöáru október—novemberre 11 

írton, szerbiai zsákáru október—novemberre 10* irton 
köttetett 56 kilókinL

Szilváié, bánsági áru szeptember—októberre 18 
írtjával köttetett.
Termények mai hivatalos Jegyzése IQQ klléklnt

Szokványbuza őszié ... 
Szokványbuza 1884. tavaszra... ._ 
Bánsági tengeri júniusra ... ... 
B.-tengeri julius—augusztusra ... .. 
B.-tengeri 1884. május—júniusra 
Szokványzab őszre ... ... .. 
Káposzta-repcze augusztus—Szept.-re

... frt 10 82 - 10.84— 
11.02 — 11.06- 
6 60 - 6.62— 
6.57 — 660— 
6.35 - 6.37- 
6.60 - 6.65- 

14»/» - 15.-----

Különféle termény Irányzat Faj Pénz Áru
írt kr.

Heremag
csendes j luezema magyar . —

franczia ... _ __
olasz__ ...__—
vörös.  — —

• 1
1.

m
ii

—
1 II 

1

' í í í

Repczeolaj
szilárd

1

nyers azonnali száll.— 
finomított . ... ... 
őszi, kétszer finomított.

42.50

1 
1 

1

13 
l"

Lenmagolaj í csendes
Olajpogácsa j szilárd repeze, egysz. préselt... 6.- - 6.50
Díesnóssir

ingyen bordó j szilárd 
netto tara

pesti ... __ — ...
vidéki.   

66.50 69 50
j

Szalonna lanyha
m. la légensz. áru m. sz.
városi légensz._ __
füstölt, azonnal. 

64.—
ll.—
67.—

65.--
62.—
68.—

Fagygyn | szilárd olvasztott   50.— 51 —
Szilva csendes

ingyen hordó *
t s. hordó és »
zsákokban »

boszniai, hordóban.._ 
boszniai, zsákokban 
szerbiai, hordóba n ... 
szerbiai, zsákokban ... 2-j"s0 2325

Szilvaiz
ingyen hordó | csendes 
netto tara

szlavóniai la uj... __
bánsági uj   

18.—
IS.—

19.—
18.50

Dió magyar min. szerint...
szerbiai   ...

— .-- —

Gnbaes
L-inok nélkül

szilárd
szilárd

magyar la__ __ __
szerbiai ...  ...

16.50
12.50

17 — 
13 —

Hamnssir
ingyen hordó 
netto tara

csendes
magyar, fehér ... ...
magyar, kékes.. __
házi, kék __ __ __
illiriai _____ ___
erdélyi..  

IM
II

M 
1" í 

1

Borkő >trm. 
hordó nélkül) -

fehér la ... ... ...
fehér Ha ... ... __
vörös  ...  

-- •—

Méz
netto tara szilárd

nyers, min. szerint ... 
sárga, csurgatott ...
fehér_ __ _____
apró hordókban

—1— — —

Viasz szilárd rozsnyoi. ... __ ___
bánáti   137. 138-

Szesz 100 liter
o # Iéázatknkin

szilárd szesz _____ ___ __
szesz-élesztő ... 38 50 

35.—
34.—
35,25

Értéktőzsde.
A mai tőzsdén mindjárt kezdetben inkább hanyatló 

}r.fny mutatkozott, minthogy az üzlettelenség és alacsony 
külföldi jegyzések az üzérkedést lehangolták. Ä déli tózs- 
uén sem állhatott be javulás; az utótőzsdén pedig arra 
* htrre, hogy Egyiptomban a kolera pusztít és lanyha 
berlini jelentésekre a hitelrészvények és járadékok árfo­
lyamai tetemesen estek, a nélkül, hogy később ismét 
emelkedtek volna.

Előtőzsde.
I ^őtözsje lanyha volt, s az árfolyamok keveset vál­

toztak. Osztrák hitelrészvények 302 és 303.20 közt in­
gadozván, maradtak 302.70-en, magyar 4 százalékos 

89.50-től 89.65-ig köttetvén, maradt
89.60-on.

ér* 30 percekor zárolnak: Osztrák hitelrész­
vények 302.70—302.80.

Déli tőzsde.
Nehezebb értékelhelyezés Bécsben, valamint lanyha 

londoni és berlini jelentések újabb nyomást gyakoroltak 
az árfolyamokra. A forgalom általában csekély volt. 
Osztrák hitelreszvény 302.60 és 301.50 közt váltakozván, 
maradt 301.60 pénz; magyar hitelbank 300-on köttet- 
jP* maradt 300 pénz; magyar leszámítoló és pénz- 

váltóbank 88. /5-ön köttetett, Befektetési értékek kő*
őo cm, V=eitteko:n „magyar 4 százalékos aranyjáradék 
89.62/2-től, 89.55-ig, magyar papirjáradék 8/.30-on,
erdélyi földtehermentesitési kötvények 89.30-on. — 
Egyéb értékek közül forgalomba jöttek: Pannonai-malom 
ÍiTul u11’ ben8errnalom 645-ön. Váltók és valuták lany­
hábbak voltak. Német birodalmi márka 58.50-en köt­
tetett.

Pereskor zárulnak: Osztrák hitelrész-

Pírj ............. ....................
o : Osztrák hitelrészvény holnapra
3—d.oO frt, nyolez napra 8—9.50 frt.

Utótőzsde.
Az utótőzsdén alacsony londoni és berlini jegyzésekre 

s arra a hírre, hogy Egyiptomban kitört a kolera, jelen­
tékeny lanyhaság állott be, s az árfolyamok zárlatig sem 
javultak. Osztrák hilelrészvény 300.90-en indulván, roha- 
ma«aooo^v7*^®.‘lg esett. s többszöri ingadozás után ma- 
radt 298.0Ü pénz, magyar hitelbank 297 pénz, magyar 
4»,uos aranyjáradék, mely 89.25-ig esett, maradt 8§.35 
pénz magyar papirjáradék maradt 87.15 pénz. 
ont í£akor zárnlnak : Osztrák hitelrészvény 298.50— 
298-6-z’ K ,-hltfc! 297-297.50, magyar 4%-os 
aranyjáradék 89.3o—89.34, magyar papirjáradék 87.15
*— O/.l /$.

Felszámolási
Hagy. 4°/o aranyj&rad.__ 89.50

» So/o papirjáradék 87.25
» általános hiteti). 3fiQ.—
» pénzv.éslesz.bank 89.—

Tiszai és szegedi kölcsön —._
Magy. jelzálogbank__—

árfolyamok.
Osztrák hitelintézet 
Angol-osztrák bank 
«Union» bank 
Állami vasút ... 
Déli vasút __

302.-

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

Kőbánya, jun. 26. Az üzlet változatlan. Magyar ura­
sági öreg, nehéz 56—57 frt, fiatal nehéz 57—58 frt, kö- 

.567-?7 fl1? könnyß 56-57 frt. Szedett nehéz 
00—0/ frt, közép 55—56 frt, künynyü 55—56, forint 
— Románia1, bakonyi nehéz 56—57 forint, átme 
neti, közép 55 56 frt átmeneti, könnyű 54-55,
átmeneti, eredeti nehéz-------- , átmeneti, közép 53- 54,
^neneh. — Szerbiai nehéz 56—57, átmeneti, közép 55 
, atmen., könnyű 53—55. Hízó egyévesélösulvban 4%
40—50, hízó két éves élősúlyban 4»/o-------- . Két éves
hízó a vasútról mázsáivá-------- . Határidőüzlet: ju-
lius második és augusztus első felére magyar, fiatal, ne- 
héz 08 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkmt 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté- 
sek, melyek mint átmeneteüek adattak el vevőnek pá­
ronkmt 3 aranyban vám fejében megtéríttettek.

Haj óforgalom.
Budapest, jun. 26. A Duna balpartján tegnap a kö­

vetkező vmjármüvek kötöttek ki: Feiler Ádolf «Fortuna» 
m* 1 Jiw! inm- búzával Mohácsról. Eggenhofíer Albert 
m. h. 3000 mm. kemény deszkával Dráváról. Luezen- 
bacher Pál utódai m. h. 4014 mm. tengerivel Nagy- 
Becskerekröl. Simon Janos h. h. 50 mm. gyümölcscsel 
\ áczról. Pancsovai gőzhajó társ. csav. gőzös 4118 mm. 
búzával, 683 mm. árpával, 12 mm. báránvbörrel Pan- 
csováról. Kohn Jakab «István» ni. h. 1132 mm. búzával 
101 mm. tengerivel, 153 mm. zabbal, 10 mm. kölessel, 
10 mm. babbal, 13 mm. repczével, 7 mm. árpával D.- 
Penteléről.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Előtőzsde.

Becs, jun. 26. (Az «Egyetértés» távirata.) Daczára a 
lanyha frankfurti esti árfolyamoknak, a mai elvtőzsde ke­
véssé vá:tozott árfolyamokkal indult, sőt úgy látszott 
mintha az irány megszilárdulna. Az üzérkedés örülve an- 
nak, hogy aggodalma az elhelyezés iránt nem valósult 
meg, az alacsony árfolyamok mellett vásárolni kezdett, 
miután budapesti megbízás is érkezett a vételre. A so- 
rompónál közlekedési értékekben egyes kötések történ­
tek. Valuták merevebben tartattak.

11 órakor zárultak: Osztrák hitelrészvény 302.75, 
Jnagyuv hitelbank 301.25, unionbank 116, tramway 
*.19.10, osztrák-magyar államvaspálya 326.50, májusi já- 

(8.4/, magyar 4 százalékos aranyjáradék 
89. zO, busz frankos arany 9.50, birodalmi márka 58.52*.

Déli tőzsde.
A déli tőzsde kedvielen maradt az árfolyamok iránya 

lanyha, ez még inkább érezhető lesz, mikor Damietteből 
megerősítik a kholera-híreket. A koulisszánál a kínálat 
túlnyomó, mig a sorompónál nagyobb a kereslet közleke­
dési értékek iránt, a melyeknek árfolyama megszilárdult, 
befektetési értékek gyengén tartattak. Valuták, váltók 
merevítitek.

2 órakor zárultak: Osztrák hilelrészvény 299.75, 
magyar hitelbank 298.50, angol-osztrák bank 110, 
unionbank 116.—, bankegyesület 106.—, osztrák-magyar~~ * - - Dfin 'Te

26. (Magyar hivatalosértékek

;*r keleti vasút 99.—. Magyar sorsjegv 114.75. Sző- 
'“yzsma váltsági kötvények 97.50. é^-os aranyjáradék 

120.40. Tiszavölgyi sorsjegyek 109.70. Magyar 4“'o -os 
aranyláradék 89.35. Magyar vasúti kölcsön Í38.25. Ma­
gyar lutelbankok 299.—. Alföldi vasút 170.—. Magyar 
északkeleti vasút 158.—. Keleti vasúti elsőbbség 91.80. 
1 iszav. vasut-részvénv 250.—. M. lesz. és váltób. részv.

• Kassa-oderbergi vasút 144.—. Magyar papirjára­
dék 87.25.

Béca, jun. 26. (Osztrák értékek hivatalos zár* 
lataj Osztrák hitelrészvény 299.60. Déli vasút 153.80- 
40/o-os aranyjáradék 99.25. Váltó Londonra 120.—» 
Kár.-Laj. vasul 299.80. 1864-es sorsjegv 167.75. 1860-as 
sorsjegy^135.25. 4‘2'yo-os ezüst-járadék 79.—. Török sors- 
jegy 24. /5. Angol-osztrák bank 109.75. Államvasut 325.30. 
iNapoleondor 95.05, 4*2o/o-os papirjáradék 78.42. .lei-
sorsjegy 170.—, Váltó német bankhelyekre Ü-.50, 
Gs. kir. arany 5.67. Osztrák-magyar bank 838.—. 
Nyomott.

Délutáni magánforgalom.
* -iun: 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.)
",l0/sde zárlata után jegyeznek: Osztr. hitelrészvény 
29/.60 és 298.50 után 295.30, magyar 4o:»-os arany- 
jaradék 89.20 után 89.30. Végül marad osztrák hitel­
részvény 298.50.

Prolongáczló és praemiumüzlet a bécsi 
értéktőzsdén.

Bécs, jun. 2C% (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 
A inai prolongáczló, mely három napra (junius 30 és 
julius 1, 2) terjedt, a következő reporttételek mellett 
tóm le: Osztrák hilelrészvény 70 kr—1 frt report (5*/s 
—/->/«), magyar hitelbank 70—90 kr. report (Gi­
zi/«), osztrák-magyar államvasut 40—60 kr report i43 « 
—S'Vao/o), déli vasút simán egész 20 krajezár report (G3/a— 
8 *».o), májusi járadék simán egész 10 kr report, (51 *— 
G/ii/o), magyar 4°io-os arany járadék 10—25 kr 
report _(5£—6’/e°/o), magyar papirjáradék simán 
egesz lo kr report (57/»—7o/o).

Praemiumüzlet: Osztrák hitelrészvény holnapra 3— 
3*frt nyolez napra 9*—10 frt, egy hóra 19-20 frt, há­
rom hóra 33—35 frt, déli vasút eey hóra 10Í—11 frt, 
egyéb változatlan.

Magánkamatláb. Első helyi váltóra 3|—4 száza­
lék, távolabbi látra 4*—4/ százalék

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Bécs, junius 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv- 

irata.) Daczára annak, hogy Amerikából jelentékenyen 
olcsóbb árfolyamokat jelentettek, az üzérkedés mégis in- 
kább tartott a Budapestről jelzett szilárdabb irányhoz és 
a jegyzések a tegnapi zárlattal indulva, csakhamar meg­
lehetősen emelkedtek. Búza őszre 10.80 irton indult, 
emelkedett 10.95 frlig és azután ismét i0.92-10.90 
frton köttetett, marad 10.88—10.92 frt. Rozs őszre S.22 
- 8.27, zab őszre 6.93—6.98. Tengeri julius—augusz­
tusra 6.90, augusztus—szeptemberre 7.Ö8—7.12 írton 
köttetett. 1884. május—júniusra 6.70—6.73. búza 1884. 
tavaszra 11.13—11.14 frt.
.Hivatalosan jegyeztek: Búza júniusra 10.10— 
10.15, őszre 10.90—10.95, 1884. tavaszra 11.20—11.25, 
rozsoké sz áru S-y-8.30, őszre 8.22—8.27, tengeri kész 
|r^o'-^5"/7.20, júniusra6.90—6.95, julius—augusztusra 
b.88-6.93, augusztus—szeptemberre 7.08—7.13, 1884. 
május—júniusra 6.68-6.73; zab kész áru 6.80—6.95, 
őszre 6.98—7.03.

Szesz ára tartott, kész gabonaáru jegvez 34 frt, mint 
pénz.

Délután nagymérvű keresletre búza határidőre még 
jobban megszilárdult, daczára annak, hogy Párisból nyo­
mott és Budapestről változatlan irányt jeleztek. Búza 
ősz e 11 írtig, 1884. tavaszra 11.22 ftig fizettettek, rozs 
őszre 8.22—8.25, zab őszre 7 frton köttetett, egvéb ha­
táridőkben nem volt üzlet és általán tartvák. — Végül 
zárulnak búza őszre 10.97—11, 1884. tavaszra 11,20— 
11.25. zab őszre 6.98—7, rozs őszre 8.22—8.25, ten­
geri 1884. május—júniusra névleg 6.90, julius—augusz­
tusra 6.92—6.94, augusztus—szeptemberre 7.10—/.12, 
búza júniusra 10 10—10.25.

Készáru teljesen üzlettelen és az irány is változatlan.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

ki árfolyamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, raedióra vagy 
ullímórá értendők, e szerint a mellékelt paritás is készpénzre vagy medióra 
illetőleg ultiméra értendő. A késspénz-árfolyaraok flT-val, a medióra Jlf-mel, az 
ultimóra U-val vannak megjelölve. Magától értetődik, hogy afenti átszámitá 
sokhoz még a transakezió-költségek,továbbá a medió- és ultimó-árfolyamok" 
hoz azonkívül még a mindenkori budapesti prolongáczió-tételek is számi" 
tásba veendők. A «-galjelült értékek a Dudapesti tőzsdén nem jegyeztetnek*

Junius hó 26.

PARIS.
*3°/o-os évjáradék _   _
•Törlesztési évjáradék __
Lomháid __      U
Magyar aranyjáradék 6°/o~ V
Magyar vasúti kölcsön.. __V
Bécsi Unió bank __   h
•50/0-os évjáradék-- __  V
Osztrák államvasut__ __ ü
'Osztrák földhitel. __ __
Osztrák aranyjáradék __ V
Magyar jelzálogbank ___ __Jlf
Magyar 40/0 aranyjáradék.. U
Átszámítási árfolyam .

BERLIN.
Osztrák papirjáradék__ __K
Osztrák ezüstjáradék- __ K
Magyar 4«,o aranyjáradék ü
Magyar államkötvény __ K
Osztrák tiitetrészveny—__U
Osztrák államvasut— __ ü
Galicziai vasút ...   ... ü
•Romániai. __ ... __
Orosz papírpénz... ... __
Osztrák 5u/o papirjáradék .. K
Magyar G% aranyjáradék ... U
Magyar papirjáradék. ... ü
Keleti vasút elsőbbségi kötv. K

Ár­
folyam

Magyar hilelrészvény
Déli vasút ... ... __ __
Kassa-oderbergi vasul __
Váltó Bécsre. ... ... __
•Keleti kölcsön II. kibocsátás 
Átszámítási árfolyam _

FRANKFURT.
Papirjáradék. __ __
Osztrák aranyjáradék 
Osztrák hitelrészvény.
Osztrák államvasut... __
Déli vasút ... __ ... ...
Magyar-galicziai vasút ...
Váltó Bécsre _ __ __ _
Osztrák 5»/o papirjáradék.. 
Osztrák ezüstjáradék ... ... 
Magyar aranyjáradék 6°,o._
Osztr ák-magyar bank... __
Galicziai vasút.. __ ...
Erzsébet nyugoti vasút . __
Tiszai vasúti elsőbbségek ..
Magyar papirjáradék ... __
4i",u földhitel záloglevél ... 
Átszámítási árfolyam - 

Trieszt, jun. 26.
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66.81
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____ I osztrák ért.

153.02

325.25

89 94 
47.45

78.42 
79. US 
8S.58 

114.12 
299.22 
825.24 
301.26

117*06

12055
87.35
92.01

154Í83
145.88
58.55

5SÍ50

78.42 
99.02

301.14
326.98
155.01
16-2.11
58.60
98.43 
78.71

120.64
837.67
300.83
222.77

— 2.37

— 1.90

+ 0.11 
0 27 
0.34 
3.80 
1.82 
0.93

— 0.03

1.20
0.08
0.04

r.2ti 
0.12 
2.20 
0.37 
1.29 
0.51 
0.05 
0.12 
0.23 
0.01 
1.12 
1.28 
0.04

— 0.3286.95 
93.76 
58.50
tudósítójának táv-(Az «Egyetértés 

irata.) Zárlat igen lanyha. Váltó Londonra 119.95, olasz 
piaczokra 47.oO, húsz frankos arany 9.óü'/s. májusi 
járadék 78.50, magyar 4°!<>-kos' aranyjáradék 
89.40, osztrák hitelrészvény 300.50, Lloyd-részv. 676. 
olasz járadék 90.80. olasz bankjegy 47.5Ö.

Berlin, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Eléggé szilárd iránynyal indult, daczára a lanyha 
esti tőzsdéknek. Később bágyadt és lanyha londoni jegy­
zésre hanyatló. Osztrák hitelrészvény bágyadt, vasutak 
gyengültek, Laura-huta szilárd a hengermű megnyitására. 
A párisi jegyzés hatástalan maradt. Ném'i javulás után a 
zárlat bágyadt. Osztrák hitelrészvénv reportja 0.10 márka, 
Károly Lajos vasúté 0.18»/o, osztrák-magvar államvaspálya 
0.7o márka, osztrák déli vasút 0.20 márka deport Dis­
konto 3e/e°/o, román járadék 103.80, dortmundi 94 °5 
orosz 76.20, első keleti kölcsön 56.37, felső-sziléziai vasút 
269, olasz járadék 92.

Berlin, jun. 26. (Utótőzsde.)4.2«/o papirjáradék—.—,
4.2»o ezüst-járadék —, 6°/o magy araryjáradék------ -
5°.« magyar papirjáradék —, 5«» keleti vasút elsőbbs, 
kötv. —.—, Magyar hitelrészvény —déli vasút rész, 
vény 265.—, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank­
jegyek —. II. kibocs. kel. kölcsön —, M. jelzál. 
hitelb.-részv. —, magyar országos bankrészv. —, 
50/0 osztrák papirjáradék —, ultimo aranyjáradék —! 
4»/o magyar aranyjáradék —, magyar kel. v. kölv". 
—, hitelrészvény 511.50, osztrák államv. részvény 
557.50, Károy-Lajos vasút részv. 128.60, román vasút 
részvénybécsi váltóár—.— 4% osztr. aranyjára­
dék —.—. magyar leszámítoló és váltóbank részv. ------
Gyenge.

Frankfurt, jun. 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Egyiptomban baisse a kholera-hirek megerősíté­
sére. Az egész piacz lehangolt; zárlat lanyha. Diskonto 
3i%, osztrák hitelrészvény 255.50, osztrák-magvar ál- 
lamvaspálya 277.75, Károly Lajos vasút 256.25, "osztrák 
déli vasút 132, grácz-kötlachi vasút 221.50, csehor­
szági északi vasút 170.75, Gotthard vasút 120.50, 
váltó Bécsre 170.70, Londonra 20.48’/io, Párisra 81.02.

Frankfort, jun. 26.(Esti tőzsde.) Papirjár..—.—
.—ezüst jár..—. 4»o magy. aranyjár. 76.Í8, Osztr. 

mteliészv. 255.37, Osztr. államvasut 278.37. Déli vasux 
részv. 131.87, Magyar galicz. vasút------ . Váltóár Bécsre

—.—. Magyar leszám. és váltóbank —. osztr. aram 
járadék —.—. M. orsz. bankrészv. —.— 5c> osztrák 
papirjár. —.—. 4»,o magy. aranyjár. —.—. magvar 
papirjárad. —Osztr.-magy. "bankrészv.—.— Káróiy- 
Lajos vasút 256.87. Erzsébet nyugati vasút —.—, í* 
százalékos földhitel záloglevél —. Gyönge.

Pária, jun. 26. (Az «Egyetértés» " tudósítójának táv­
irata.) Ama jelentés, hogy Egyiptomban valóban kiütött 
a kholera, a mai tőzsdén erős baisszet okozol! egyiptomi 
értékekben és kedvezőtlenül hatott az általános irányra. 
Az árfolyamok átlag jelentékenyen szenvedtek. Egyiptomi 
14 frankkal, Szuez-részv. 70, otiomán bank 12, osztrák- 
magyar államyaspálya 6, osztrák déli vasút 1, osztrák 
tartományi bank 2 frankkal hanyatlott. Londonból igen 
anyha jegyzések érkeztek.

3 óra 40 perczkor zárultak; 4i«,o járadék 108.35, 
3°,o járadék 78.87, törleszthetű járadék 81, Szuez-részv. 
2435, egyiptomi 353, osztrák-magyar államvaspálya 695, 
osztrák déli vasút 317, oszjr. tartományi bank 511, 
magyar országos bank 475, osztrák alpesi bányatár­
saság 150, ottomán bank 773, magyar 4 százalékos 
aranyjáradék 77.50, osztrák aranyjáradék 84.65.

London, junius 26. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Egyiptomi 71.06, spanyol 64.56, török 11.18, 
ottomán bank 20.93, osztrák déli vasút 13.06, olasz jára­
dék 92.12, magyar 4^ -os aranyjáradék 76.18. 
Egyiptomi gyengült az Alexandriában történtekre és a 
kholera hírek megerősítésére.

KÜLFÖLDI ÁRUTŐZSDÉK.
Külföldi árutőzsdék zárlata.

Gabonaszállitnsidii «vaggon-rakományokban 100kilokint értendő. Beviteli vám
Németországba 100 kilo búzáért, rozsért és zabért 1 marka, árpáért, tengeri­
ért s bükkönyért A márka, lisztért 3 marka, malátáért 1.20 márka. Beviteli 
vám a Svájczba 100 kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
1 frank. Átszámítási árfolyam a német piaczokra 100 marka visu 58 forint 

45 kr. Párisra 100 frk vista 47 frt 45 kr.

Junius hó 26. j ár-
-| folyam

Budapesti
egyenleg

Különbözet
utolsó zárlat­
hoz képest 
osztrák ért.

25.75 12.22 _ 0.45
25.75 12.22 — 0.26
25.90 12.29 — 0.33
27.10 12.86 — 0.09
57.80 17.24 ’— 0.04
58.— 17.30 — 0.04
58.10 17.34 —__
59.5 J 17.76 — 0Í09

103.— 4S.S7 + 0.59
82.— 38.91 4- 0.36
80.75 38.32 + 0.12
77.50 36.77 _
49 — 25.34 4- 0.2S
49.50 2S..57 + 0.11
50.- 25.84 0.13
50.50 26.11 --
8.27 3.93
7.87 3.74

186.75 10.92 + 0.02
192.50 11.25 —
144 50 8.45 — 0.03
147.50 8.62 — 0.02
133.— 7.77 -- .--
137.- 8.01 + 0.02
72.50 42.38 0.29
61.— 35.65 + 0.05
56.60 33.08 — 006
57.10 33.37 — 0.06

3.93 2.30
3.24 1.90

192.— 11.22 0.06
191.50 11.19 — 0.09
193.50 11.31 — 009
141.— S.24 — 0.12
141.- S.24 — 0.06
144.50 8.45 — 0.05
67.— 39.16 — 0.18
61.— 35.66 --
56.90 38.26 --.--
56.60 33.03 — 0.18
56.90 33.26 + 0.06
54.20 31.68

288 — 16.83 + 0.05
4.81 2.S0
3.52 2.10

19.40 11.34 0.06
20.10 11.75 --.--
13.90 8.12 — 0.12
15.— 8.77 — 0.06
36.— 42.08 _.--
32.20 37.62 -- .--
5.95 3.45

PARIS.
Baza folyó hóra__ __ —

— júliusra__ — —
— julius—augusztusra —
— utolsó 4 hóra __

Liszt folyo hóra__— —
— júliusra__ — —
— julius-augusztusra —
— utolsó 4 hóra __

Olaj folyó hóra — — —
— júliusra — —___
— julius-augusztusra
— utolsó 4 hóra __

Szesz folyó hóra — — —
— júliusra —_ — —
— julius-augusztusra —
— utolsó 4 hóra 

Szállítási díj: Budapestről
— « BécsbőL_____

BERLIN.
Bnza junius—júliusra__ __

— szept.—Októberre 
Rozs junius—júliusra______

— szept.—októberre
Zab junius—júliusra__ __

— szeptember—októberre
Olaj júniusra ... ...__

szept.—októberre__
Szesz junius—júliusra__ __

— aug.—szeptemberre.„ 
Szállítási díj; Budapestről

— « BécsbőL __
STETTIN.

Búza junius—júliusra— __
— julius—augusztusra
— szept.—októberre.. __

Rozs junius—júliusra __
— julius-augusztusra__
— szept.—októberre ...

Olaj júniusra__ __ __
— szeptember — októberre

Szesz helyben__ __ __
— junius—júliusra   
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre _ 

Ropcze szept.—októberre .. 
Szállítási díj ; Budapestről _

— « Becsből__
KÖLN:

Bnza júliusra__________
— novemberre ______

Rozs júliusra ______ __
— novemberre ______

Olaj helyben. __ _____ _
— októberre __ __

Berlin, jun. 26. Búza szilárd. Rozs és szesz bá­
gyadj. Olaj nyugodt. Zab emelkedik.

Paris, jun. 26. Búza nyugodt. Liszt bágyadt. Olaj 
és szesz szilárd. Időjárás : szép.

Newyork, jun. 25. (Kabelsürgöny.) GyapotNewyork- 
ban ÍU*, Neworleansban 9u/i6. — Petroleum Newyork- 
ban júniusra 7£, Philadelphiában júniusra 7*. — NyersEetroleum 7. — United pipeline certificates 116. — 

iszt 4.10. — Piros őszi búza helyben 116* (= 10.59 frt) 
júniusra 114* (= 10.41 frt), júliusra 114’I» (=10.44 frt), 

aug.-ra 1173/e. (= 10.67 frt). 100 kilokint. — Tengeri 
61 h«. — Czukor (Fair rafining Muscovados) 63«. — Rio 
kávé 9*. Zsir (Wilcox jegyű) 103/e, (Fairbank jegyű) 101». 
— Gabonafuvardíj imperial-quarterenkint Észak-Áineriká- 
ból az angol kikötőkben és az ezekkel egy magasságon 
fekvő kontinentális kikötökbe 3*, (= 0.92 frt 100 kiló­
ként). — Napi felhozatal gyapotból 2000 bál.

ÜZLETI TUDÓSÍTÁSOK.
Sertésvásár.

Bécs, (St. Marx) jun. 26. (Messing testvérek távirati 
tudósítása az «Egyetértés» részére.) Felhajtatott 2609 db 
süldő, 1861 db közepes és 1444 db hízott sertés, össze- 
5914 db. Fizettek süldőkért 33—48, közepesért 48—50, 
hízottért 51—55 frtot az élő állat 100 kilója után.

A vetések állásáról.
Nagy-Enyed, (Alsófehérmegye) jun. 25. (Az «Egyet­

értés» tudósítása.) Az óhajtott meieg napok helyett egy 
hét óta hideg, szeles, ködös, nedves időnk jár, s termé- 
nvnink fejlődése megakadt. Némely, még meg nem ka­
pált tengeri-vetéseket a gaz Iák kezdenek kiszántani. A 
tengeri vetések szálainak növése még csak 10—60 cm. 
között áll, s igy egy részök aligha íog jobb, mint egy- 
egy csöves termést adni. A buzaveléseket a kút napon 
át tartott erős szelek sok helyt megdöntötték: átlag már 
csak közepes termésre számiihatunk. A rozsvetések vala­
mivel jobban állanak. A virágzásban levő szőlőnek sem 
kedvez az időjárás. Bö szénatermésünk minősége attól 
függ, hogy a jövő héten javában megkezdendő kaszálás­
nak az időjárás fog-e eléggé kedvezni,

Tata, jun. 25. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Két három 
heti ioiro hőséget négy-öt napi eső és hideg szél követte, 
mely nem igen kedvező a vetésekre. Rozs a homokful- 
dekben igen szépen áll ; magas, némely helyen 2 méter 
magasságot is ér el. Egy szál 18—20 * szemet fizet. A 
mag nyomódott és nem igen szép. Búza csak most 
hányja fejét s nem igen jó terméssel kecsegtet, habár a 
rozsda némely helyen nem igen nagy kart okozott, de 
igen nagy konkoly van benne, mely bizonyára nem lesz 
előnyére e gabonanemnek. Árpa, zab és tengeri nem 
igen jó terméssel biztatnak. Szőlő némely vidéken semmi 
sem lesz. Burgonya ez idén sok lesz. Hetivásáraink mos­
tanában nem nagy élénkségnek örvendenek, a forgalom 
igen korlátolt. Kínálat nem igen mutatkozik, mert a ter­
melőnek nincs már semmi készlete. Az aratás nálunk, 
ha az időjárás kedvező, két hét múlva kezdődik.

Jászladány, jun 25. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Utolsó tudósításom óla csaknem szakadallanul orkán- 
szerű szelek törték és kószálták össze különösen tavaszi 
kapás növényeinket, melyek aráin lag a kíméletlen idő­
járásához tűrhetően, sőt helyen kint jól állanak. A repeze 
aratás befejezéséhez közéig, termése gyenge közepes, 
helyeiik nt kevéssel jobb. Helyeukint az árpát kezdik 
aratni, bár a hideg szokatlan mérvben való fellépése a 
gabonák érlelődését általában késleltette. Az őszi és ta­
vaszi gabonák átlag többet Ígérnek ma fejlettebb állapo­
tukban, mint ez előtt S—10 nappal. Birka nyírás v se 
felé .jár, eyapjutennelés kielégítő, mely úgy a birkák jo 
telelésének, mint az eddigi legelők folyton tartó tápdus 
milyenségének tulajdonítható. Tavaszi kapálások nagy 
részt bevógezvék, ugarolás e hét f lytán csekély eszkö­
zöltetett. Jószág egészséges, idő hűvös és szeles.

Szombathely, jun. 23. (Az «Egyetértés» tudósítása.) 
Az egész héten út tartott folytonos esőzés hatása a ka- 
pásnövényekre jótékonynak mon iható, de emellett a 
gabonanemüeknek sem ártolt, jóllehet az érést némileg 
késlelteti, a mennyiben a vetések nagyobbrészt megdől­
tek. A repezekaszálása jövő héten veszi kezdetét; az 
eredmény kielégítőnek Ígérkezik. A széna és lóher ka­
szálása már befejeztetett; az eredmény a mennyiséget 
illetőleg nagyon jó. Örömmel tapasztalhatjuk, hogy a 
rozsda vidékünkön kárt nem okozott. Időjárásunk kissé 
szeles, de a mellett napos s derült.

Batár. jun. 24. (Az «Egyetértés» tudósítása.) Usocsa- 
megyében, hol a föld túlnyomó része agyagos talaiu, s 
nagy részben a Túr és Batár folyók kártékony hatású 
vizáradásainak van kitéve, már az ősszel és t'avaszszal 
konstatálni lehetett, hogy részint ez okból részint pedig 
a tavaszi fagyok folvián, az őszi vetés ‘/a—1/* részben ki- 
yesze t. a megmaradt jó ideig tartotta magát, de a máj. 
hó eleje óta beállott szárazság ezt is megrongálta s azon 
is rozsda, sőt a lapályosabb helyeken üszög is kezd mu­
tatkozni. A virágzáson túl van a búza is; tegnap dél*

j«tógát»/raw,
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-V EGYETÉRTÉS, SZERDA. JUNIUS 27.
l»távnmfnÓAnrl esó volt* “j jótékony hatású
lesz mindenre, csakhogy nagyon kevés volt, arra a vég-
heteden száraz és szomjas földre. Őszi búzában a leg- 
jobb esetben is csak középszerű termésre számíthatnak 
amennyi ban a megmaradt vetések egyharmadát lónak* 
egyharmadát középnek, egyharmadát pedig gyengének! 
A kalászos vetesek (búza, árpa) azonban szomo­
rúbb kilátást nyújtanak, mert erre már nem lehet oly 
időjárás, a mi helyre hozhatná, sót még a zab is myan, 
hogy ha arra gyakori, és jó esők nem lesznek, nlv ala­
csony lesz, hogy nem log lehetni kévébe kötni, széna 
termesünk.középszerű s takarítására igen jó idő volt — 
még legjobban tartja magát a tengeri, bár ennek a’ve­
tését, előbb az április végén előállott esőzés, májusban 
pedig a szárazság iésleltette s ez okok miatt a szántás 
nem is volt tökéletes, kapálása igen nehéz, de átalán 
véve mégis egészséges szint mutat a rendes munkában 
álló tengeri vetes, erre azonban még az ezutáni idő ha­
tároz.
T, H°!8—jun. 25. (Az -Egyetértés» tudósítása.) 
L .ho,b*ío|_ 2(>18 bezárólag csaknem naponta esett az 
eső, különösen az első két-három napon erős zivataros 

.u., húszadikától^ alább hagyott ugyan az eső, de
nőtt a hideg meg az erős szél, mi nem csekély kárt oko­
zott a kövér gabonákonn. Az eső valóságos áldás volt 
úgy az őszi, valamint a tavaszi vetésekre, nem különben 
az összes ragyon hátra maradt kapás növényekre is. Gaz­
dáink az időjárással s ennek következtében az eddigi ál­
lapottal meg vannak elégedve. Az eső kárt tett a szénák­
ban, mert nagyobb részt rendekben vagy petrenczékben 
érte, és így a java megfeketedett. A rozsda eddig csak a 
gabona levelein volt látható, de most már a lejeken is 
észlelhető. A dohányt általában kapálják és igen szépen 
fejlődik az eső után. A tengeri kapálást csaknem minde­
nütt bevegezlék és meglehetős termést igér. A repczét 
itt-ott már vágják, ez általában silány.

NAPIREND: Junius 27-én.
Naptár: Szerda. — Római kath.: László magyar király. — 

Prot.: László magyar király, Febrónia. — Görög-orosz: (június 
15.) Air,ősz próféta. — Zsidó: (szíván 22. i Távé. — Nap kél 4ó 
5 p., nyug. 8 6.- Hold kél 11 ó. .39 d. este, nyug. 11 ó. 50 p’ 
d. «. - Utolsó négy -d S ó. 54 p. este".

Miniszterelnök (belügyminiszteri fogad d. u. 5—6-fr. 
Közmunka- és közlekedésügyi miniszter fogad d. u 5—6. 
Horvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u 2-ig.
A főváros törvényhatósági képviselő bizottságának 

rendes közgyűlése d. u. 4 órakor (uj városháza). 
Kereskedelmi meeting a kereskedők köre helyiségében (Ká- 

roly-körut. Huszárház) d u. 4 órakor.
Az ,,Apolló1« férfi-négyes hangversenye.
A orsz. m. kir. zenekadómia vizsgálati záró hangversenye 

d. e. 10 órakor.
Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-től d. u. 1. 
Egyetemi fnvészkert az üllöi-uton d. e. 7—12 és d. u. 2—7. 
Múzeumban: képtár d. e. 9-töl d. u. t-ig.
Mnzeumi könyvtár d. e. 9-töl d. u. 1.
Egyetemi könyvtár d. u. 3—7.
Akadémiai könyvtár d. u. 3—7-ig.
Állatkert nyitva egész nap.
Császárfürdőbe hajó indul óránkint 
Margitszigetre hajó indul félóránkról.

Kivonat a hiv. lap jun. 26-i számából.
Árverések a fővárosban. Obláth Katalin 666 írtra 

bees, ingóságai jun. 27 (Arpád-utcza 3). Grecs József 
606 írtra becs. ingóságai jun. 26 (malom-utcza 44). Stan- 
kovits György 42,052 írtra becs. ingatl. jul. 13 (I—III). 
Frommann Elek 732 forintra becs. ingóságai junius 30 
(sajadi hegy 8426).

Árverések a vidéken. Rajkovits Péter 2240 írtra 
becs. ingatl. jul. 16 Szent-Endre (pestvidéki tvszék). Vö­
rös Ferencz 2744 forintra. becs. ingatl. aug. 6 Németh- 
Ürö-h (PfC ). Vuchetich Sándor 86,985 forintra becs. 
ingatl. jul. 31 Nagy-Kikinda. Popov Gyuriczáné 1780 fo­
rintra becs. ingatl. jul. 28 N.-Kikinda. Györy András 
2054 írtra becs. ingatl. aug. 23 Német-Facset (Lúgos). 
Horedt Mihály 5440 frtra becs. ingatl. aug. 25 Nagy­
szeben. Zsuparics Emerenta 4065 forintra becs. ingatl. 
szept. 20 Rongyos-Sztricze (Trénerén). Duss I Iván 31,145 
frtra becs. ingatl. jul. 2 Török-Kamzsa. Fritz András 
7050 frtra becs. ingóságai jun. 27 Versecz. Szentiványi 
Mathild 1698 forintra becs. ingatl. szept. 3 L.-Szt.-Mik- 
lós. Hajnik Endre 454 forintra becs. ingatl. jul. 31 Tar 
(Gyöngyös). József Ferencz 879 forintra becs. ingatl. jú­
lius 26 Gyöngyös. Don Forster 2000 frtra becs. ingatl. 
aug. 6 M.-Sziget. Balyer Bálint 2400 frtra becs. ingatl. 
jul. 8 Palánka. Hirschl Antal 1000 frtra becs. ingatl. 
jun. 30 Gyöngyös. Kaiser Róbert 2500 frtra becs. ingatl. 
aug. 28 Zsombolya (Nagy-Kikinda). Várady Antal 5258 
frtra becs. ingóságai jul. 9 Léva.

Csödhirdetmények. Ge'tler József jól svai lakos el­
len, bej. szept. 5. Csödbiztos: Fejérvárv János tvszéki 
biró, tömeggondok : Czibur Imre ügyvéd.

Pályázatok. Nagy-Körösön mükertészeti, — a dévai 
kir. tvszéknél aljegyzői, — a vingai kir. jbiróságnál lil ád 
oszt telekkönywezetói, — Tenkén (Biharra.) postames­
teri állomásokra.

IDEGENEK NÉVSOIU.
Arany sas szálloda.

Nagy G. bírt. Apczia.
Dr. Szvoboda F. Csongrád. 
Boros K. gyógysz. Szarvas. 
Kusznyiny Gy. árv. e. Ungvár. 
Magyar É- jzö Sopronra.

Erzsébet zalloda.
Sinreich I. alezr. C/.egléd.
Tahy L. bírt. Gomba.
Halász B. képv Dabas. 
Konkolyi I. szbiró Dabas. 
Gregorits M. áld. pap Zenta. 
Molnár I. áld. pap Kalocsa. 
Blau I.-né bírt. Dabas.
Pfeifer I. bírt. Dabas.
Csorba G. aljbiró Kecskemét. 
Tokody V. fogalmazó Arad.
Dr. Csányi I. Vácz.
Harisch P. mgzó Újvidék.

Európa szálloda,
B. Bánhidyné Simánd.
B. Vay M. Golop.
B. Vay S. T.-Roff.
Louoncourt Marg. Páris. 
Plesionau C. birt Crajova. 
Klein Berta mgzó Kolozsvár. 
Müller J. tanác-os Csehország. 
B. Vay ö. öm. Gonobitz.
Dr. Machtuebel ö. Atád.
Piát Emil mérn. Páris.
Karadja M. kdö Szemendria. 
Milch I. kdö Sz.-Fehérvár. * 
Künzler J. kdö Becs.

Fehér ló szálloda.
Ményei K. birt. Erdély.
Banyai H. birt. Arad.
Győri L. birt. Rimaszombat. 
Szemek T. birt. Káva.
Zsivári A. birt. Eszék.
Gáli A. főgépész Futak.
Kárpáti E. tanár Győr. 
Zdiaczkovsky M. hiv. Lemberg. 
Renner T. hiv. Bécs.
Pretor A. molnárai. Zsámbok. 
Laskovies I. kdö Jászfényszaru. 
Weisz B. kdö Pozsony.

Fehér hattyú szálloda.
Varga I. biró Marczati.
Flamm I. kdö Miskolcz. 
Robitsek S. kdö Bécs.
Weisz I. kdö Pacsér.
Fried A. kdö Monor.
Gansl M. kdö Becs.
Hofmeister I. birt. Halas.
Reick M. birt. Sajtár.
Domonyi K. gazd. Szilárd.

Holzwartb-Frohner száll*
Stadler G. Beszterczebánya. 
Kollár A. Beszterczebánya. 
Albus B. Beszterczebánya. 
PoppeIbaum R. gyáros Bécs. 
Porges I. fömern. Bécs.
Lusc C. birt. Eperjes.
Dr. Lux A. jzö Skalicz. 
Rosenberg I. kdö Eperjes. 
Budde A. igazg. Miskolcz.
Plak G. mérnök Berlin. 
Dabkovszky B. mgzó Stry. 
Brawa A. kdö Brünn.
Marer H. kdö Illává.
Milch M. kdö Párkány.

Hungária szálloda.
B. Révay Gy birt. Nógrád.
Katz M.-ne birt. Debreczen. 
Walfisch C.-né birt. Arad. 
Kecskeméty L -né birt. Arad. 
Villerande Mária mgzó Páris. 
Schmidt M. mgzó Bécs.
Dr. Konrád J. orv. Berlin.
Glalz Gy igazg. Szatmár. 
HoSmann A. gazd. Cssrvenka. 
Goldmann A. gyáros Cservenka. 
Geier L. kdö Cservenka.

Schindler F. kdö Glaucs. 
Cosmos J. kdö Glaucs.
Hess M. kdö Berlin.
Fischer B. kdö Újvidék.
Caloun K. kdö M.-Sz.-János. 
Honsenstein I. kdö Cannstadt. 
Talpa J. kdö Bécs.
Kunde J. kdö Bécs.

Marchal-szálloda 
az« Angol királynő »hez.
Gr. Lázár J. birt. M.-Vásárh. 
Blum J. birt. Ungm.
Damen D. bírt. London.
Gr. Strachvitz H. Grácz.
Stahty Gy. kir. tan. Veszprém. 
Heyrowsly E. igezg. Bécs. 
Cambery B. gyáros Belgrád. 
Marburg S. kdö Bécs. 
Feldmesser Gy. Bécs.
Joanovits J. kdö Zimony.

Magyar király szálloda.
Tabajdy K. föisp. Arad.
Érti J. birt. Zenta.
Pataky L. birt. Keszthely.
Rácz Gy. yv. biró Kikinda. 
Tumauer M. hiv. Bécs.
Töppler S. gazdat. Sopron. 
Nagy K. kormányos Veszprém. 
Harsány S. leik. Orosháza. 
Riedel T. kdö Bécs.
Müller K. kdö Bécs.
Járay Zs. kdö Siófok.
Hardt 0. birt. Bannen.
Deutsch J. kdö Táp.
Greiner D. kdö Szepes.

Nemzeti szálloda.
B. Kemény B. Sz.-Erzsébet.
B. Flödnig ö. A latja.
Hoffer S. bírt. N.-Káta.
Fisbein I.-né birt. Debreczen. 
Majthényi J.-né birt. Versegh. 
Koller A. birt. Sárkány.
Lé vay A. k. tan. Vágselye. 
Eilner J. mgzó Dénesfa. 
Borcsányi A. mérn. Vágselye. 
Szilágyi K. ügyv. Debreczen.
Dr. Halász 0. kőqző Monor. 
Motkovits Zs. kdö Rozsnyó. 
Fischer S. kdö Bécs.
Strasser E. kdö Bécs.

Páris szálloda.
Mihalik I. min. t. P.-Imreháza. 
Nagy S. gazd. Pápa.
Fischer M. mérn. Szeged.
Prager M. gyáros Bécs. 
Schrötter I. kdö Pancsova. 
Braun S. kdö N.-Kálló.
Hirsch M. kdö Bagát.
Neu I. kdö Bestra.
Kögl A. kdö Bécs.
Misebek V. utazó Bécs.

Tigris szálloda.
Aján M. kdö Szamosujvár. 
Hersch A. kdö Medgyes. 
Rosenfeld H. kdö R.-Almás. 
Trenolka I. hiv. Laibach.

Vadászkürt szálloda.
B. Billot E. bírt. Ledény. 
Schmidt 0. birt. Gömör. 
Csegény Gy. Hrt. Komárom. 
Samassa J. bírt. Eger.
Milasevits J. birt. Baja.
Jurenák I. ügyvéd Pozsony. 
Linder Gy. jsö Maisa.
Szabó I. hiv. Győr.
Alber J. éleim, tiszt Bécs. 
Hepmann V. kdö Bécs.
Welesz A. kdö Bécs.
Brenner Gy. kdö Bécs. 
Baentzinger I. kdö Bécs.
Czachi J. kdö Langensoche. 
Zichermann E. kdö Debreczen.

Kupecz V. 37 é. pinezér neje I. k. fehérsas-tér 4. hashártyalob. 
Weisz L. 37 é. kdö VII. k. dob-u. 7. agyhüdés.
Bauer L. 41 é. kőmüv. VIII. k. n.-fuvaros-u. 15. májelfajulás. 
Lefkovics I. 26 é. útról kimerülés.
Perger D. M. 53 é. napsz.-nö VI. k. Teréz-körnt 17. bagymáz. 
Roszmeister A. 61 é. napsz. VI. k. Bajza-u. 28. szivbüdés. 
Reinhacker I. 52 é. kántor útról vizbefult.
Gáspár J. 45 é. mészáros útról agyguta.

NYÍLT-TÉR.

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos«

Elhaltak Budapesten 1883. junius 25.
Walló G. 12 é. asztalos fia III. k.-korona-u. 41. agygümő. 
Ambranner F. 70 é. szőlős gazda III. k. bécsi-u. 72. tüdővész. 
Fillippák K. 2 é. napsz. leánya V. k. nádor-u. 76. tüdölob. 
Kosztolányi K. 48 é. műnk. neje V. k. vászi-ut 58. güxnö.
Mariseb A. 2 é. czipész leánya I. k. felsőhegy-u. 55. tüdölob. 
Kosztán L. 1 é. szabó fia VII. k. Rottenbiller-u. 19. bélhurut. 
Rasch J. 78 é. zenész neje VI. k. szegényház szívbaj.

GLEICHENBERGI
Constantin-forrás.

Égvényes és sósavas savanyúvá; azonban az emsi 
vízzel egybehasonlitva, kétszeresen erösb ez utóbbi­
nál, s hasonló kóreseteknél csakis féladag alkal­
mazandó mindennemű nyákhártyás hurutok s kü­
lönösen a lég s emésztőszervi bajok, tehát a torok, 
mell- és gyomorhurutok ellen.

Emma-forrás.
Hasonlóan összeállítva gyöngébb gyermekek és 

gyönge testalkatú egyének nasonbajainál.
Klausner aczélforrás.

Tiszta vasas savanyú viz. Hasznos a sápkór, vér- 
szegénység és erőtlenség! bajok ellen.

Főraktár Budapesten:

EdeskutyL.i,,?i8S,“ä,u,Li.
Úgyszintén kapható minden gyógyszertár­

ban és fiiszerkereskedésben. 6551

SZlMZÁK ÉS MULATSÁGOK.
NEMZETI SZÖHAZ.

Budapest, junius 27-én.
Uj betanulással harmadszor:

DON CAESAR
de Baean.

Vígjáték 5 felv. Irta Dumanoir 
és C’Ennery. Fordította Diósy M.

Személyek:
Károly Gyenes
Don Caesar Nagy Imre
Don Jósé Bercsényi
Montfior Vízvári
Ennek neje Császárné
Máritána Fái Sz.
Lazarill Adorján B
Kapitány Hetényi
Csónakos Komáromi
Biró Szirmai
Rendőrtiszt Faludi
Katona Horváth
Börtönör Sebestyén
öreg polgár Sántba

Don Jósé szóig. Gonds 
Egy nő Reiner G.

Kezdete 7i órakor. 
Holnap, junius 28-án.

AZ ALVAJÁRÓ.
Ope ra 3 felv. Irta Romani. Ze­
néjét szerzetté Bellini. Fordí­

totta Deáki Fülöp Sámuel.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR.
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, junius 27-én.

NAP és HOLD
Operette 3 felv.

Kezdete 7 órakor. 
Holnap, junius 27-én. 

Először:
Fabriczius leánya.

Színmű 3 felv.

A népszínház zárva van.

I Tartó« ross idő esetében az előadások a téli Orpheum -toil 
ban (bajós-nteza) tartatnak.

rYAri j

OBfttEUW]
nagy mező-uteza 17.

elefánt négy I
I kisasszonynak, súlyos betegsége után való első fellépte j 

Az előadások naponként, még esős időben is megtér- v 
1 tatnak, minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal be-!
I]födhetők. Ma LE 0 1. úr a hires és utolérhetlen ventro-'
I loguista fellépte, az ő mulattató gubójátékával,
" Steidler József jeles bécsi énekes komikus, Schnabel f 
J úr német énekes é ■ tánezos komikus Miskolczy Josi I 
jj magyar énekesnő fellépte és Manulescu Fáni jeles fran- ‘
I czia énekesnő. Mad. de Blanche feles hegedü-müvésznö)
,1 fellépte úgyszintén Nagel és fia akrobaták, Bellini f 
jj jongleur, Lang k. a. concert énekesnő. 6833 |
I Belépti jegyek előlege« elárnsltéss Bárdos Károly í 
j dobánytössdéj ében sugárüt 58. sz. a. y.

IDŐJÁRÁS junius 26. regg. 7 órakor.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások
Lég­

nyomás 
*á»700 <

Szél
iránya és 

ereje 
(1—12;

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban

Csapa­
dék"*»

Felhő­
zet

Arad.. __ __ __ 62.3 DK 4 + 16.3 — ®
Besztercze .. ...
Beszterczebánya— 60.6 © + 15.7 — •
Budapest ............ 61.3 NY 1 + 15.4 — •
Csáktornya__ — 60.2 ENY 1 + 17.5 —
Debreczen__ __ 61.7 DNY 2 4- 20.6 —
Eger........... _ — 61.5 DK 4 + 17.2 2 9
Eszék... __ __ —
Fiume __________ 60.7 EK 1 4- 19.1 — •
Késmárk______ 62.2 © + 14.5 1 •
Keszthely __ __ 61.1 DK + 18.6 — ©
Kolozsvár ... __ 61.3 NY 1 + 13.6 5 »
Magyar-Ó vár.. __ 61.5 E 1 + 16.0 — 9
Mármaros-Sziget 61.9 D 1 -f 16.0 1 9
Nagy-Enyed__ — 62.5 EK 1 + 14.4 — S
Nagy-Szeben __ 60.8 ENY 2 -h 16.0 — 9
Nagyvárad __ __ 60.0 D 3 + 15.3 — C
Orsóvá.. ______ 62.1 ENY 2 + 16.2 — O
Pancsova. __ ... 61.2 DK 1 + 17.8 — c
Selmeczbánya__ 61.4 NY 4 ■r 14.5 — 0
Sopron ................... . —
Szatmár-Németi.. 60.4 E 2 + 16.5 — 0
Szeged ... ... ... 60.6 © + 18.0 — 9
Sepsi-Szt-György 59.5 K 1 + 17.1 — 0
Szolnok... ... __ 61.9 © •+• 15.8 — 0
Temesvár______ — D 1 4- 21.0 9
Treues én. ______ 60.9 K 1 4 14.0 _ 9
Ungvár. __ __ 60.4 K 4 4 13.8 1 O
Zágráb ...______ 60.1 NY 1 4 17.3 — 9
Bécs __ __ __ 62.4 EK 1 4- 15.1 — 9
Bregenz__ __ __ 63.5 DK 3 4- 15.7 IS 9Lesma . __ ... 62.7 K 2 4- 22.5 — 9
Pola _________ ... 60 3 NY 3 4- 22.0 — 9
Prága__ .... __ 62.1 @ 4- 13.2 — 0

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában: A nagy légnyomás (763—765) a kontinens északi 

részéből Olaszországon keresztül lekanyarog a Balkán félszigetnek, 
a depresszió (756—757) Oroszország délnyugati részében van. — 
Közép-Európa csendes, többnyire derült, száraz, növekedő meleggel.

Hazánkban: Különböző irányú, gyenge szelek mellett a hőmér­
séklet valamint a légnyomás is nagyobbodtak. Az idő többnyire 
közepes derült, csendes, szárazabb. Csekély esők gyéren, helyen- 
kint csak a Kárpátok közelében voltak.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban : Többnyire csendes, közepes derült időt várhatni, 

kevés hőváltozással; itt-ott csekély eső, gyéren lehet.

VÍZÁLLÁS 1883. junius 26.

Névszerint
Méter)

Névszerint
Méter

Változik0 Változik ö
fölött 1 alatt fölött alatt

Dana Tisza
Pozsony — 4.65 — áradó M.-Sziget__ 1.11 — áradó
Komárom— 4.69 — váltztl. Beregszász. — — —
Budapest — 5.01 — áradó Sárospatak. — — —
Mohács 5.99 — áradó Szatmár ... —- — —

Vukovár — — — — Tokaj. __ 2.18 — apadó
Újvidék — 5.47 — áradó Szolnok__ 2.69 — apadó
Pancsova — 3.61 — váltztl. Szeged __ 4.27 — apadó
Orsóvá. — 3.77 apadó Körös

Dráva B.-Gyula__ 0.76 — apadó
Barcs — — 1.99 — apadó MarosEszék.. __ 3.55 — apadó Arad.. __ 0.30 — apadó

Száva Béga
Mitrovicza__ 3.39 — áradó Temesvár . 0.65 — apadó

Vasúti közlekedés-útmutató«
A vonat indul A vonatok 1 

minősege i
Indulási

idő

ix osztrák-magyar államvasut indóbázából
Budapestről, Érsekújvár, Pozsony, Pöstyén, 

Trencsén, Bécs

gyorsvon. 
szeméi yv. 
futárvo.i. 
személyv.

8.50 regg.
regg. 

1- d.u. 
9.30 este

Bpeströl. Vácz, Esztergom-Nána, Érsekújvár omnibusv. 2.45 d. u.
Bpeströl, Vácz, Esztergom-Xána ornnibusv. 4.50 d.u.

Budapestről, Czegléd, Szeged, Temesvár, 
Báziás, Belgrád, Orsóvá, Bukarest

szemelyv.
személyv. 
gyors v.

<1.55 regg 
8.15 este 

10.10 este
Budapestről, Czegléd személyv. 8.— regg.
Budapestről, Czegled, Kecskemét, Félegy-

báza omnibuszv. 2.15 d. u.

Budapest, Czegléd omníbuszv. 5.20 d. u.
Budapest, Palota omnibuszv. 6.— este

i magyar államvasut (júzsefv.) indóbázából
Budapestről, Hatvan, Salgó-Tarján, Losoncz, 

Zólyom, Huttka
gyorsv.
személyv.
személyv.

fl.50 regg. 
7.31 regg. 
5.40 d.u.

Bpeströl, Hatvan, Miskolcz, Kassa
személyv
VH$ryee v. 
gyorsvon.

7.31 regg.
S.bO este

10.50 éste

Budapest, Szolnok, Arad, P.-Ladány, Nagy- 
Várad, Kolozsvár, Brassó, Predeal

szeme: yv. 
vevyeir*.
gyorsvon.

8.—regg. 
(5.55 este 
9.45 este

Budapestről, Gödöllő, Hatvan omnibuszv.
omnibuszv.

10.18d. e."
3.02 d.u.

Budapest, Rákos, Ujszász, Szolnok
vegyes v. 

omnibuszv. 
vegyesv. 
gyorsvon.

8- regg.
2.50 d.u. 
6.55 este 
9.45 este

Budapest, Pécs vegyesv. 8.16 regg.
személyv. 
vegyes v.

7.45 regg 
8.23 esteBudapest, Kis-Körös, Szabadka, Újvidék

Budapest, Kiskőrös, Szabadka személyv. 2.40 d. u.

A magy. államvasut (ferenezv.) indóbázából.
Budapest, Kis-Kőrősl Szabadka, Újvidék személyv.

személyv.
7.55 regg. 
8.44 este 

iiödrüTBudapest, Kís-Körös, Szabadka személyv.
Budapest, Pécs vegyes; v. 8.32 regg.

A déli vasút (budai) indóbázából
Bpest, Székesfehérvár, Kanizsa, Pragerhof

személyv. 
gyors von. 
személyv.

7.10 regg. 
5.40 d. u. 
9.30 este

Budapest- K anizsa vegyes v. 11.—d. e.

Budapest. Székesfehérvár. Grácz személyv. 1 7.10 regg

A vonat megérkezik A vonatok Megérkezési 
minősége idő

Az osztrák államvasut (tertzv.) indóbázába
Becs, Trencsén, Pöstyén, Pozsony, Érsekújvár, 

Budapestre

személyv
futárvo

személyv.
gyorsvon.

5.57 regg
1.37 d.u. 
5.36 d.u. 
9.26 este

Érsekújvár, Eszten.rom-Nána, Vácz, Bpestre omnibuszv. 11- d.e
Esztergom-Nána, Budapestre omnibusv. 8.30 d. e.

Bukarest, (Belgrád) Báziás, Temesvár Sze­
ged, Czegléd, Budapestre

futár von. 
személyv. 
személyv.

7.30 regg
8.07 regg
8 24 este

Czegléd, Budapestre személyv.
omnibuszv.

7.43 este
6.4 regg.

Félegyháza, Kecskemét, Czegléd, Budapest omnibuszv. 1.45 d.u.

Palotáról Budapestre omnibuszv.
omnibuszv.

7.14 regg.
1.29 este

A magyar államvasut (józsefr.) indóbázába
Ruttka, Zólyom, Losoncz, Salgó-Tarján, 

Hatvan, Budapestre
személyv.
személyv.
gyorsvon.

8.36 r gg. 
8.— e te 
19.— esti

Kassa, Miskolcz, Hatvan, Gödöllő, Budapestre
személyv.
vegyesv.
gyorsvon.

'0 este
■ 5 regg. 

6 regg.
Predeal, Brassó, Kolozsvár, Nagyvárad, 

P.-Ladány, Arad, Szolnok, Budapest
vegyes v.
gyorsv.
személyv.

6.42 regg. 
7.30 regg. 
7.40 este

Hatvan, Aszód, Gödöllő, Budapest omnibuszv.
omnibuszv.

10.48 regg.
6.36 este

Pécs, Budapest vegyesv. 8.52este
Újvidék, Szabadka, Kis-Körös, Budapest személyv. 

vegyes v.
regg.

8.22 este
Szabadka, Kis-Körös, Budapest személyv. lEtid.e.
Amagy. államvasut (Ferenezv.) indóbázába. szemét yv.
Újvidék, Szabadka, Kis-Körös, Budapest vegyes v.

5.50 regg. 
8.12 este

Sz badka, Kis-Körös, Budapest 1 személyv. íi.-ás:
Pécs, Budapest j vegyes v. 1 8.42 este

A déli vasút (budai) indóbázába
Pragerhof, Kanizsa, Székesfehérvár, Bpestre

I futár v. 
személyv. 

személyv.

! 10.59 d. e 
8.42 este 

. 6.30 regg.
Kanizsáról-Budapestre | vegyes v. ~5j)8 d. u.

-Q f.n - i-

FRANKLIN- TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA.

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései junius 26.
Minőségi hektoliterenkint

Irányzat
10 0

frtig I frttol írttólfrtig I frttól I frtig 1 frttólfrttél I írtig

bánsági buB«t-_-ó
tiszavidéki  «
pestvidéki — «
fehérmegyei__«
bácskai    «
in. ésaakk.  «

Gabona

zab.. __ — —
tengeri______
köles __ __ _
káposzta-r epeze . 
bánsági repcze...

10.35
10.30
10.30
10.35
10.—

10.40
10.35
10.35
10.40
12.05

10. i 5 
10.40 
10.40 
10.45 
10.10

10.55 I 10.60 
10.50 ! 10.55 
II .50 i 10.55 
10.55 I 10.60 
10.15 ; 10 20

10.70
10.65
10.65
10.70
10.25

10.75
10.70
10.70
10.75
10.35

10.80
10.75
10.75
10.80
10.4C

10.85
10.8C
10.80
10.85
10 46

O
vagy
uj

Faj Irányzat
Minőségű

súly hekto­
literenként

100
Irt"

kilóg ára
kr. frt kr.

-tói g
ó lanyha 70—72 7 50 7 70
1 takarmány lanyha 60—62 7 05 7 25
« egetni való 4 62—64 7 30 7 70
1 sörfőzdéi ■ 64—66
ó — lanyha 37—40 6 30 70

iuj bánsági lanyha 75 6 60 6 65
1 • másnemű lanyha 73 6 50 6 55

— lanyha — — — —
ff — « nélkül 7 75 8 25
• — •

Gabona

tengeri — __ 
zab ___ __ _

repcze káposzta . 
t bánsági...

10.90 
1085 
10.85 
10.90 
1050

Irányzat Határidő

lanyha
lanyha
lanyha
lanyha
szilárd

tavaszra
őszre
júniusra 1883. 
julius—augusztusra 
őszre
aug—szeptemb. 1883 
julius—augusztusra

100 kilogramm ára
pénz

frt kr.

ÉRTÉKPAPÍROK

All AM ADÓSSÁ Q.
Magyar királyi :anyjaradék adómentes __ — __
Magyar királyi aracyjáradék adómentes kisorsolt
Magyar királyi aranyjaradék adómentes ... ... __
Magyar papirjáradéi adómentes —   —   —
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ért. (300 frank). — 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes dar abokban —
Gömöri államvasuti záloglevelek.................— — —
Magyar 1869. keleti vasút állam-kötv. (elsöbbs.) adóm. 
Magyar 1873. keleti vasutarany v.ezüstb.(elsöbbs.)adóm. 
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban — 
Magyar királyi nyeremény-kölcsön 100 frt. — — 
Magyar királyi nyeremény-kölcsdn 50 frt — — — 
Tiszai és szegedi kölcsön ... ... — — — —
1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben
Magyar földtehermentesitési kötvények............ . ...
Magyar földtebermenlesifési kőtvényekl867.záradékkal 
Magyar földtehermentesifési kofvényettemesi — ...
Magyar földtebermentesitesiköívények 1867. záradékkal 
Magyar földteliermeD,es.;fésikötvények liorvátorészgi .

■UTOLSO ARKELET 
pénz j áru

áru
frt kr.

10 82
6 62
6 62
6 60

15 —

- -

120.25 120.50

89.50 
87.30 

138.75 j 
140.-

91.75

116.—

110.— 110.50

értékpapírok
UTOLSÓ ÁREXLET

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi . __ .
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt)__
Királyi borv.-szlavón jelzálog íöldváltsági kötvény (100 frt)
Szőlödézsmaváltságí kötvény (100 frt) __ __ __ __
Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt)
Egyesitett államadósság papírban május—nov. __ __
Egyesitett államadósság papírban febr.—aug. ... __ ..
Egyesitett államadósság ezüst kamat január—j ulius _____
Egyesített államadósság ezüst kamat ápril—október __ ..
Osztrák aranyjáradék 4°/o kamat. __ __ __ __ __
Osztrák papirjáradék, adómentes . — — __ — —
Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p. p. . 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é. 
Osztrák államadósság, kisoroolással 1860-iki á 100 frt o. é.„ 
Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt o. é. 
Osztr ák államadósság, kisorsolással 1864-iki ä 50 frt o. e__

100— 101.— 
98.50 99.—
99.— i 99.50 
97.501 98.— 
98.- -: 101.—

Pest város kölcsöne 1870-böl __ __
Fest város kölcsöne 1871-böl.. __ __
Budapest főváros 1880-iki kölcsöne __

Szerbiai nyeremény-kölcsön 100 frank .. __

5%
5%

5%

99.25 99.75

97Í75 98.25

5% 78Í50 78.75
5% 78.50 78.75
5'Vo 79.10 79.40
5°/u 79.10 79.40
4% 99.- 99.50
5% 93.25 93.50
4% 119.75 120.75
5’,o 135.-- 135.50.
5% 139.50 140.50

167.50 168.50
167.50 168.50

6<7o 104.25 104.75
6% 104.25 104.75
50/0 97.- 97.25

3% o2.— 33.—

05ZTAL 
82-re

12.-
5.-
9.-

2-
19.50 

12.46 V» 
6.237/m

5.-
9.46

17.50 
45.- 
13-
45Í-

i-

12.50
13.50 

192.—
2.969/«

46.-

50.- 
120 — 
20- 

60- 
35.- 
3b.- 

150- 
50.-

12—

ÉRTÉKPAPÍROK utolsó iaaiLEi

RÉSZVÉNYEK. 
a j Bankok.

Ált. magyar municipal« hitelint. 200
Angol-osztráJc bank______   120
Budapesti bankegyes.-részv.-társ. 100
Horvát leszámítoló bank________200
Iparbank, budapesti ______   1Ö0
Központi! partársulati hitelintézet 80
Magyar Általános Hitelbank ___ 200
Magyar jelzálog-hitelbank ... 200
Magy. jelzáloghitelb.II.kib. id.e. lOO 
Magyarlészám.és pénzváltóbank 100 
Magyar országosbank részv.-társ. 100
Osztrák hitelintézet__ __   160
Osztrák-magyar bank______ 300
I. magyar iparbank__ __ — 159
I. magyar iparbank II. kib.__ 150
Pesti magyar kereskedelmi bank 500
Sziszeki hitelbank ____   100
•Uniót bank__ __     100

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztosító társaság ... __ 200
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 200 
Első magyar ált. biztosító társ... 1000 
Fonciére pesti biztosító Intézet. __ 100 
Magyar-franczia biztos, társaság 50 
Pannónia viszontbiztosító társ... 300 

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom..__ __ 500
Első budapesti. ____   500
Erzsébet malom. __     200
Hengermalom. __     500
Lujza.. __ __ ... _ _ 160
Molnárok és sütök.. __   200
Pannónia__ __     1000
Viktória..______ __ ... 300

d) Közlekedési vállalatok.
« Adria» magy. tengeri bajózásirészv.-t.
Alföld-fiumei ... ... ____ 200
Arad-Körös völgyi vasút__ __ 100
Báttaszék-dombovári ______  200
Déli vasút.. _________ __ 200
iiszak-keleti vasat________  200
Erdélyi vasút________  200
Győr-sopron-ebenfurti vasút 200
Kassa-oderbergi vasút ... __ 200
Magyar-galicziai vasút... __ 200
M.nyug.v.(székesf.-györ-grácziv.) 200
Osztrák-magyar államvasut __ 200
Pécs-barcsi vasút__ __   200
Tiszavidéki vasút __ __ __ 200

205.— 210.—
lOl!— 101>0

30 — 30.50

300.— 300.50

104.50
88.50

105.50
89—ISIIM

* v-t 0 
ö

 <yi
1 SS2SS

301*80
840.—
166—
152—
563—

218.—
250.—

3400—
74.

975—

538— 
1240.— 
241.— 
643— 
374.— 
374 — 

1215— 
444—

200—
170.50

155.50
157.—
164-50

145.— 
163.— 
167.— 
326.—

249^50

222.-
255.-

3450.-
75.-

1000.—

540.-
1250.-
242.-
645.-
276.-
376.-

1220.-
448.-

205.-
171.-

156.-
158.-
165.

145Í50 
163 50 
168. - 
327-

250.50

ÚSZTÁL.
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26—
16—

5.50
33— 
300.
34—
4.50

S-
7.50

10.50 
50,— 
28— 
14— 
28— 
40- 
60— 
9—

7-
18—
3—

40—
30—

20—

5—
20—

tEF
FRT

Osztrák dunagözhajózási társaság 500
Pesti közúti vaspálya ... __ 200
Pesti közúti vaspálya élv. jegy_

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. __ __
Országos központi __ ...
Pesti első hazai __ __ .
Egyesült Budapest fővárosi. 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár.

Alagút. __ ... __ __ __
Általános waggon-kölcsönzötárs. 
Ész.-magyarorsZ. e. köszénb. r. t. 
Franklin-Társulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy.
Gschwindt-féle szeszgyár... __
Gyapjtimosó és bizt. első magyar
Kereskedelmi testület épülete__
Könyvnyomda «Athenaeum» . 
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzetk. waggon-kőlcsönzö-r. t.
Pesti épitö-társaság__ __ __
Rimainurány-salgótarjám vasmű 
Salgó-tarjáni köszénbánya . 
Schlick-féle vasöntöde s gé 
Schlick-féle vasönt.sgé^gy.í
Serfőzde első magyar _ __
Sertéshizlaló__ __ __ .
Sóskúti kőbánya. __ __
Spodium éscsontlisztgyár .
Szálloda részvény-társaság. __
Tégla- és mészégető, újlaki__
Téglagyár, kőbányai______—

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földhitelrótézetpapirérték 
Magy.földbitelintézelpapirérték 
Magy.földhitelintézetpapirérték 
Magy.földhitelint.aranyv. ezüst
Magyar jelzálogbank. __ __
Magyar jelzálogbank ... ... 
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Pesti magyai’ kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedelm i bank 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
•Albina» takarék-és hitelintézet

50

595.—
416.50
243—

65—
306 478—

1OOO 4540.—
200 475—
100 96—

..

105 113.50
80 95.50

100 —.—
150 152.—
400 740.—
200 415.—
200 —.—
210 590.—
150 530—
500 85C.—
130 161.—
100 108.—

—.—
100 126 —
100 117 —
200 236.-

400 62-í—
200 368.—
200 47.—
200 263.—
200 81 -
200 1C8.—
160 243.—

5{°/o 101.25
5 0/0 100.75
4 gi­
5 o/o ng so
51“,0 101.20
5 0/0 98.25
540/0 100—
5 O/o 100.50
44“/o 99.30
4 o/o 91.85
6 o/o 102—
Sjo/o 101.50
5 0/0 99—
6 o/o 99.80

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓI RIBLET

600.
417.50
248.—

66.
482 — 

4560— 
480— 
98—

114—
96.50

158— 
745. 
418—

595—
536—
860—
162.—
109—

126150 
118— 
237.-

63o! 
372.— 

50— 
265.— 

82 — 
109— 
245—

102.25
101.50
94.50 

120— 
101.45 
98-75 

101. 
100.75
99.60
92.15

102.25
102—
99.50

BEFIZETETT
' FRT 

200 
200 
200 
300

5no
5»,o
5°,o
5°'o

ELSŐBBSÉGEK
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 
Báttaszék-dombovár-zákányi v.
Dunagözhajózási társulat__
Dunagözhajózási társulat. ...100/200 60'o
Észak-keletivaspálya__ ... 30u 5%
Észak-keletivaspálya(aranyban) 300 5% 
Észak-keleti vaspálya(aranyban) 1000 6°/o 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1. 100 6°,'o 
Magyar-galicziai vaspálya ... 2Ö0 5°.o 
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5°,o 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5°/o 
Magyar nyugativasut 1874. kib. 200 5°/o 
M.vas.elsöbbs. beruh.aranyban200/1000 5°/o
I. erdélyi vaspálya.. __   200 5°/o
Győr-sopron-ebenfurti vasút. 200 6° o 
Kassa-oderberg i vasút, ezüstben 200 5°.o 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tam.v.) 300 53 b 
Kassa-oderb. v. (osztrák vonal) 20U 5°.o 
Kassa-oderb. v.(magyar vonal) - 100 5°,'o
Osztrák-magyar államvasut  5 Vo
Tiszavidéki vasút      Si’o
Budapesti lánczhid __   103 6°o
Kőszén- és téglagyár kötvények 100 6°.o 
Llovd- és tőzsde-épület ... ... 100 5°/o 

MAGÁNSORSJEGYEK.
Osztrák hitelintézet__________ ______
Budavérosi sorsjegy______ __ __
Keglevich sorsjegy... __ ... __ __
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl. 
Osztrák vörös kereszt-egylet ... ...
Páiffy sorsjegy ... __ __ __ __

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert)__ ______
Császári királyi arany (kör.) _ __ ...
Osztrák-magyar S frtos arany „ __ _.
20 frankos arany______________ __
20 márka ... __ __ __ __ __
Török aranylira__ __ __ __ __
Osztrák- és magyar ezüst __ __ __
Német birodalmi bankjegy 100 márkányi.

Váltók árfolyama (látra).
4 %
4 o/o
4 »0 
3 “,o 
3i»o ! 
Si.b 
3 “o i 
3 o/o 1 
6 «Vo ■

98.25 
96—
95.25

98.75
97—
96—

91 50 92— 
117— - — 
125—í 126 —

93 601 94 —
92 751 93.25 
95 25: 95 75 
95— I 96 -

111—i 111.50 
93.50 94—
97.251 97 75 
93.75 ■ 94.25

119 120-

Német bankpiaczok 100 márk.. __
A msterdam 100 hollandi írtért__
Brüssel 100 frankért. __ __ __
Páris 100 frankért. __ __ „
Marseille 100 frankért ... __
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért..
Zürich 100 frankért.. ... __ __
London 10 font sterlingért__ __
Szentpétervár 100 rubelért... ..

101.75 102.25
103.25 103.75

97.25

170—
17Í50
6.40

12—
36.75

568
5.67

9.49Í
9.49t
11.70

98—

171 —
íslsö
6 65 

12.30 
37.50

5.70 
5.69 
9.5 lj 
9.511

11.72*

58.45 58.55

58.45 
98.85
47.40
47.45

47.45
47.45

119.9C

100.30 Olasz bankpiaczok loo lire nuove ital. 5 ■0 !------

58.65
99—
47.50
47.55

47.55
47.55

120.20

A) Általános államadósság.
Egységesjár., papír,május—novemb. o'Vo 
Egységes járadék, papír, febr—aug. 5°/o 
Egységes járadék, ezüst január—jul. 5= 0 
Egvsegesjaradék, ezüstb. apr—okt. 5<>.c 
Sorsolással,185t-bőlí50 frtsorsj. pp. i°!i 
Sorsolással, 1860-bó!500 frtsorsj.o.é. 5»-o 
Sorsolással, 1860-ból I Oi i frtsorsj.o.é. 5% 
Sorsolással, 1861-b 61100 frtsorsj.o.é. 
Sorsolással,1864-böl 50frtsorsj.o.é.
Como-járadék 42 líra — ...........-
Allamjószági jelzáloglevél 120 frt— 5°/o 
Bécs-glogn. V. els. jegy. 100 frt p. p. 5»;o

B) A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 frt 4»b 
Osztr.napirjár. visszatiz.1881 100 frt 5Vo

(jj A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6",b 
Kisorsolt magyar aranyjar. 100 frt 6% 
Magyar aranyjár. adómentes 100 frt 4“/o 
Magyar papírjai adék .. ., 100 frt 5 -i
Magyar vasúti kölcsön. lÜOfrtezi.s-’ 5°/o 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ar. k. 5'Vo 
Gömöri állam vas. záloglevél löOfrt 6»/o 
Keielivasutiál. kőtv. 1869-böl 300frt 5% 
Keletivasutml. kötv,187:i-ból äOofrt 5’Vo 
Keletivasutiál.Lötv. 1876-ból 100 írt 5'Vo 
Magy.államkölcs. 1871. eors. 100 frt 5°/o 
Magy.áilamkölcs. 1873. sors. 100 frt 5°/o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 frt 5% 
M. szölódézsma-válts. kötv. 100 frt 5°/o 
Magyai- nyeremény-kölcsön 100 frt 
Magyar- nyeremény-kölcsön á 50 frt 
g.tiszav.s szegdi ny. eorsj. 100 frt 4%

PÉNZ ÁRU
78.50 78.65
78.50 78.65
79.10 79.25
79.15 79.30

120.- 120.50
135.40 135.70
139.75 140.50
168— 168.50
167.75 168.25
37.- 39.-

148.75 149.—
98—

99.30 99.45
93.45 93.60

120.45 120.60

89.60 89Í75
87.35 87.50

14-1.50 141 —
138.50 139.—

91.85 92.10
113.-
99.- 99 50

97Í50 9sl—
115 — 115.50
11475 115.-25
109.80 110—

D) P iiidtekerm. kötv.lÜO irt
Csehországi__ ______— —
Bukovinai__ __ —. — —.
Galicziai— __ — — — —
■iaiintbiai... — — —
Krajna és tengerparti — — — 
Morvaországi ... — — —
Alsó-ausztriai. _ — — — —
Felső-ausztriai__— — —
Salzburgi.__— — — —
Sziléziai __ — — —. —

Tiroli.. — — — — —
Horvát- és szlavonországi — —
Erdélyi. ... — — — —
Temesi bánság- — — — — 
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 
Magyar— — — — — — 
Magyar 1867-iki sorsolási záradék

E) Más kiizkölosönök
Dunaszabályoz.sors. 1870-böl lOOfrt 5**/ű 
ilunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 5°;o 
Pest városi kölcsön 1871 - ... — Wo 
Pestvárosi kölcsön 1880 — — 5°/o
Triesztvárosi köles. 1865 . — — 6°/o 
Triesztvárosi köles. 1879 — — Wo 
Bécs városi kölcsön 1867 . — — 5% 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5% 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás).
Olasz járadék ... __ — 100 lira 5°/o
Szerb nyer. köles__ — 100 frk 3°/o
Török vasúti kölcsön . — 400 frk

F) Záloglevelek,.jelzálog-kötvé­
nyek és kötvények (100 frtért). 

Osztr. ált. földh.-ínt. sors. ar. v. ez. 41% 
Osztr. ált. főldb.-int. 33 éves visszf. 5 % 
Osztr. ált.földh.-int. 50 éves visszf. 5 % 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4i% 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 % 
Csehorsz.földh.-társ.36 éves visszf. 5i°/o 
Csehorsz.f81dh.-tArs.33 éves visszf. 5

p-SZ ÁRU P12NZ ÁRU
106— 107— Központi földhitélint. bank 38 é. „ 5 “/« 100— 100.25
98.30 98.80 Gácsországi földhitelintézet 18 é. 6 “/o —.— 101.-
y8.65 99 — Mon'aorsz. jelzál.-hitelbank 36 é__5 °/o 100.50 101.-

106.50 — Osztrákjelzálogbank 10éves visszf. 54% 100.50 102.-
103.50 104 50 Osztrák jelzálogbank sorsolással5‘Vo 101.— 102—
104.25 ia5.25 Osztrák-magyar bank... __ ... 5 °/o 100.50 100.70
105— 106.— Osztrák-magyar bank     4i“/o 99.20 99.45
104.50 105 50 Osztrák-magyar bank... ... ... 4 0/0 92 15 92.80
102— ---- Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 54% 

Első osztrák takar ékp. sorsol. 32 év 5i“/o
103.— 103.40

110— — A3.- 103 40
103— 105— Magyar földhitelintézet. ... __5i“/o 101.— 102.25
99— — — Magvar földhitélint. sorsolása 89év 5 % 100.50 101.50
99— 102__ Magyar földhitelint. sorsolása __44% 94— 94.50
99.50 99.75 Magyar földh.-int.sors. 39 év arany 5 % 119.75 120.25
99.25 99.75 Magyar jelzálogbank... 25 évi sors. 54% 101— -- .—
97.70 98.-20 Magyar jelzálogbank ...40 évi sors. 54% 101.- -- .---

100.40
98.70

100.90
99.20

Magyarjelzálogbank ...40 évi sors. 5 %

O) Elsőbbségi kötvények.

98.25 98.75

114.75 115— Albrecht pálya..........  300 frt ezüst 5% 95.40 95.70
Alföld-fiumei palya. 200 frt ezüst 5% 98.75 99.—103.60 104 IC Arad-temesvári vasút 200 frt ezüst 5% — —

103.75 —*z~ Cseh északi vasút __ 300 frt____5% 104.- 104.2597.25 97.75 Cseh nyugati vasút... 300 frt . ... 5% 101.40 101.70
Dunagözhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 113 — --.--
Dunagözhaj. társ. 100/200 frt ezüst 6% 107.75 108.25102— 102.50 Dunagözhajózási társ. 200 frt arany 5% --.--- V— —

*77 Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5% 95.— 95.30124.75 125.25 Erzsébet pálya... ... 100 frt ezüst 5% 103.20 103.50
• Erzsébet p. 300 frt 0. é. 1862-iki kib. 5% 103.20 103.503á«-— 32.50 Ferdinand északi pálya 100 frt p.p. 5% 105— 105.5024.75 2.J.50 Ferdinánd északi pálya 100 frt o.é. 5% 

Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 5% 
Ferencz-József pálya... 200 frt ez. 5% 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt ez. 5%

100.50
107.-
104—
101.25

101— 
107.75 
104 25

118.20 118.60 Károly-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é.44% 95.80 99.10
— -- Kassa-oderbergi pálya . 200 frt ez. 5% 97— 97.25
—.-- —.-- Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 93.70 94—
95.25 95.50 Lemb.-czern.-jassii p. 1. kib. 300 frt o.é. 94.75 95.25
91.80 92.30 Lemb.-czem.-jassii p. II. kib. SOOfrt ez. 98.75 99.25

104— -- .-- Lemb.-czern.-jassii p.III. kib. SOOfrt ez. 95.80 96.30
102.50 103.50 Osztrák észak-nyugatip. lOOfrt ez. 5% 108.50 108.80

5% 
5% 
30/0 
3°lo 
S»/o

Rudolf-pálya . __ __ 300 frt ez.
Erdélyi pálya__ __ 200frt ez.
Osztgífc állam vaspálya __ 500 frank 
Osztr.állam.-p. 1874.kib. 500frank
Déli pálya .... ............ 500frank
Déli pálya .. — — 200 frt ar. 5% 
Dél-északném. összek.-p. lOOfrto.é. 5% 
Dél-é.-n.összek.-p.l879.k. lOOfrt o.é. 5%
Tiszavidéki pálya   lOOOfrto.é. 5%
Magyar -gácsorsz. pálya 200frto.é. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
M.nyug. (Székest.-győr-grícz) »00 frt 5%

B) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet. ... __ ... 100 frt o.é.
Clary.__ _________ 40 Irt p.p.
Dunagözhajózási._______100 frt p.p.
Innsbruck városi________ 20 Irt o.é.
Keglevich.............................lOlrlp.p.
Krakkói sorsjegy-kölcsön . 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy__ __ 20frt o.é.
Buda város kölcsöne __
Páiffy...........  ... ...
Vörös-kereszt sorsjegy __
Rudolf alapítvány__ __
Salm— ... __ __ __
Salzburgi dijsorsjegy _
St.-Genois__ ... _ „
Stanislau városi ... __
Trieszt váróéi__________
Trieszt városi..______
Watdstein—   — 
Windischgrátz. ______
Nyereményjegyek 3'1/o-nyikölcsön._ *.L. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5 frto. é.

I) Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank__ ... 200 frt 5%
Bécsi banktársulat__ 200 frt 5%
Bécsi bankegyesület_______100 frt 5%
Osztrákáltal.földhitélintézet 200 frt 5% 
Pesti magyar kerested, bank 500 frt 5% 
Kerested.és ipar hitelintézet 160 frt 5% 
Magyar általános hitelbank. 200 frt 5%

40frt o.é. 
40 frtp.p. 
10 frt o.é. 
10 frt o.é. 
40frtp.p. 
20 frt o.é. 
40frtp.g. 
20 frt o.é. 

100 frt p.p. 
50 frt o.é. 
20 frt p.p. 
20 frt p.p.

PÍSZ ÍRD
101.75 102—
93.40 93.80

181.25 182—
-- .-- 179.50

189— 139.50
119.75 120.25
98.— -- .--
96.70 97.—

102.10 102.40
94.— 94.50
91.80 92.20
95.50 96—

170.— 170.50
38.50 39—

108— 109—
20.5C 21.25
17.50 18.50
17.76 18.—
23— 24.-
38— 40—
37— 37.50
12— 12.20
19.25 19.75
52.75 53.50
24- 24.50
44.25 46—
22.50 23.50

126.— 127.50
63.50 64.50
28.50 29.50
87.25 38.25
23— 25—
6.40 6.55

110— 110.50

106— 106Í25
215— 216—

303— 303.25
801.» 301.75

Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5°/<- 
Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5»/f 
Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5%
Osztrák jelzálogbank............ 200 frt 5%
Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5%
Osztrák tartományi bank_ 200 frt 5%
Magyar országosbank__ 200 frt 5°/o
Magyar ált. municip. hit.-int. 200 frt 5% 
Osztrák-magyar bank. ... 600 frt 5%
Unio-bank __ __ ... 100 frt 6°/c
Általános forgalmi bank__140 frt 5“/o
K) Közieked. vállalatok reesv.
Albrecht pálya__ __ 200 frt o.é.
Alföld-fiumei pálya .. 200 frt o.é. 5%
Buschtiehradi vasút  500 frtp.p. 5%
Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 
Dunagözhajózási társas. 500 frt p.p.
Duna-di-ávai pálya __ 200 frt ez.
Erzsébet pálya . ... 200 frt p.p.
Erzséb. p. Lincz-Budweis200 frt o.é. 
Ferdinand északi pályalOOO frt p.p. 
Ferencz-József pálya ... 200 frt o.é. 
Pécs-barcsi pálya ... 200 frt o.é.
Károly-Lajosgaliczicz.p. 200 frt o.é
Kassa-oderbergi pálya—200 frt o.é. 
Lemberg-czem.-jassi p. 200 frt o.é. 
Osztrák-magyar Lloyd . 500 frt o.é. 
Osztrák északnyugoti p. 300 frt o.é.
Rudolf-pálya. ... __200 frt o.é.
Első erdélyi pálya .. 200 fi t o.é. 
Osztrák államvasuttárs. 200 frt o.é. 
Déli pálya ... ... ... 200 frt o.é.
Délészak-ném.összek.p. 200 frt o.é. 
Tiszavidéki pálya. . 200 frt o.é. 
Bécsi Tramway . ... 200 frt o.é. 
Magy. gácsországi pálya 200 frt o.é. 
Magyar északkeleti pálya äOOfrt o.é. 
M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e.

L) Iparvállatok részvényei.
Osztr.ánalán.épitö-társaság 200 frt 
Judenburgi vasmű__ __ 70 frt

5%
5'Vo
5%
5"/o
5% 
5% 
5% 
5% 
50/.

5%
3%
5°/o
5°/t
5%
5%
5%
5%
5%
5%
5%
5o/i

ÁRU Fisz 
860.- 
89.—

61 — 
102.- 
122.75

839.—
116.25
147.-

870.-
89.50

63-
104.—
123.25

841.
116.50
147.50

80.— 82.50
170.50 171.—
909.—

593."
169.50
222.25
198.50 

2797-
198.—
220.50
300.75
144.25
169.50 
676.—
202.25
167.75 
164.—
326.50
154.75
148.75 
250.—
219.25 
163.—
157.50 
166.-

100.76

912.—
595."- 
170.-- 
223.— 
199.— 

2802.—
198.75 
221.— 
301.—
144.50 
170.— 
6/8.-
202.75 
168.25
164.50 
327.— 
155.— 
149.—
250.50
219.50 
163.5C 
158.— 
167.—

101.50

PtZZ
Liesingi serföződe .. ... 100 frt 4%
Nezsideri papirgyárrészv.-t. 200 frt 5“o 
Prágai rasipar-társulat ... 200 frt
Rima-murányi vas.-társ. 100 frt 5%
Salgó-tarjáni köszénbánya.. lOOfrt 5'Vo 
Bécsi fegyvergyár társaság 100 frt 5°.o 
Nemzk. wagg.-kötcs.-t. Bpest 100 frt 
Által. waggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 5% 
Bécsi épitö-társaság... ... 100 frt 
Assicuraíioni gen. com. 1000 frt p.p. 5% 
Azienda assicuratrice .. 1000 frt o.é.
•Duna» osztr. bizt.-r.-társ_ 200 frt 5°o
Viszontbiztositó-társ. bécsi. 200 frt 5IJ,o 
• Securitas» viszontbizt.-társ. 250 frt 
Bécsi élet- és jurád.-bizt.-int. 200 frt 5%
Bécsi biztosító társaság __200 frt 5%

31) Váltók (látra).
Amsterdamra ...  100 hoLfrt 3i<Vo
Brüssel!.. ............ 00 frank. 3jc/o
Német bankpiaczok__100 márka 4 0 o
London— ... 10 fontst. 4 %
Milano — __ __100 ol. lira 5 o/o
Franczia bankpiaczok 100 frank. 3 o/o
Páris.. ............ _. 100frank. 3 o/o
Pétervár . __ __ 100 rubel. 6 %
Svájczi piaczok „ __100 frank. 3 o/o
Zürich __ __ __ 100 frank. 3 %

N) Valuták.
Császári és királyi arany __darabja ..
Császári és kir. reezés arany, darabja.. 
Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja ..
20 frankos arany _ __ ... darabja ..
20 márkás arany __ __ darabja ..
Orosz imperiale__ __ __darabja ..
Sovereigns ............  .... darabja..
Török arany lira................... darabja ..
Hária-Terézia (Levant) tallér darabja ..
Ezüst .. __    lOOfrto.é.
Ezüstjáradék-szelvény ... lOOfrto.é.
Német birodalmibankjegy__100 márka
Olasz bankjegy - ______lOOol.lira
Orosz papír rubel. __ __ darabja_

65.—

193.— 
125.75 
117.— 
140.— 
10 .50 

1 94.50

■1900.—

76 — 
270 —

98.75

58.50
119.75

47.45

47.45
47.45

5.67
5.69
9.50
9.50

11.70
9.79

11.94
10.84

58.50
47.50 
1.161

ÁRU
: eile
5194-.— 
[1C6 25 
1118. 
i 142.
! 108.50 

95.—

80.—

98.85

58.55 
120 10

47.50

47Í50
47.50

5.69
5.71
9.51
9.51

11.72
9.81

11.98
1086
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E rovatban minden szó beiktatása Zkrba kerül, hir­
detések után,melyek a hirdető félnek külön lakczimó- 
vel is el vannak látva,még 30 kr. bélyegdij fizetendő.

Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal 
Levélbeli tudakozódásokra is pontosan válaszolunk 
ha a válaszra szükséges posta bélyeg beküldetik

Egy szép és maga-
nos nemes lelkű férfiú, egy 20— 
30 éves gyermektelen nőt, tele 
lelki us társadalmi miveltséggel, 
kitűnő zongora játéka tehetséggel, ; 
életfán-al óhajt találni. Bővebben 
levélben, legkésőbb július l'.-éig 
« Élettársul 38.» poste restante j 
topos fán Budapesten. 8426

Ismeretség hiánya-
ban ! Jo V'aládbúl való szolid 
maga viseletű c-inos fiatal keresz­
tény gyógyszerész, kinek nagyobb 
vidéki varosbanjo hírnévnek ér* 
vuiidö nagy forgalmú gyógyszer- 
tára van, nőül óhajt venni egy 
csinos házias nevelésű leány, vagy 
csinos fiatal özv-.gye.t kinek 
10000 írt hozománya van. Titok­
tartást biztosit. Komoly ajánlatok 
fényképpel «gyógyszerész* czim 
alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

3391
Találkozik-e egy

koros gazdag polgár, ki oly nemes 
es lovaglás volna, egy özvegynot 
a gondoktól megszabad!tni ? A leg 
őszintébb hálára számíthat. Aján­
latok «özvegynő» czim alatt a

Egy jó karban lévői lSVa—14 markos,
4 lóerőre való cséplőgép jutányos nyugodt, (kinderfromm) ponny 
áron eladó, hol megmondja a ki- I kerestetik, értesítést elfogad az 
adóhivatal. 3965 j «Egyetértés* kiadóhivatala. 3370

Egy nagy vidéki Egy 80—150 hold-
városban vasúti állomás mellett ból ál le kisebb birtok, felszerelés- 
egy gőzmalom melléküzletével el-1 sei együtt kerestetik megvétel vé- 
adó. Bővebb felvilágosítást a ki-j gett. Ajánlatok
adóhivatal ad. 3417

Egy velő eiped eladó.
Hol? megmondja a kiadóhivatal.

3961
Ménes Erdélyben,

haláleset következtében egészen, 
vagy darabonként eladó. Tvbbet 
a kiadóhivatalban. 3935
Egy 8 lóerejii gőz-
gép 2 köre berendezett malommal 
együtt, olcsó árért eladó. Böveb- I 
bet a kiadóhivatal. -»393 ,

• kisbirtok* czim 
alatt a kiadóhivatalba intézendök. 
Közvetítők ki záratnak. 3362

Egy teljesen bérén-
dezett kettős malomszerkezettel 
és több lóerejü mozdonynyal ellá­
tott gőzmalom kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3829

Kerestetik egy jó
forgalmú ezukrászda nagyobb vi­
déki városban megvétel végett. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3836

Egy Locomobil jó
állapotban, azonnali megvétel vé- 
gett kerestetik. Bővebbet a kiadó-

kiadóhivatalba kéretnek.

Jó forgalmú fűszer
fiók-üzlet elad«», miután megbíz­
ható emberem nincs. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3414

Eladó birtok.
va-uti áihnriás mellett, indoház- 
zal szemben, 40 pereznyire Buda­
pesttől, 143 hold egy tagban, ter­
méssel és instructioval. Értesítést 
ád Iff rvátli Pál ügyvéd Buda­
pesten, zöhife-utcza 15. sz. 3400

Egy teljes üzletbe-
rendezés egészben vagy egyenként 
azonnal olcsón eladó. Bővebben 
be hotter Kálmán női divat keres» 
kedés éhen Budapesten Deák-Fe- 
rrTM /^üi' za 7. sz. 3408

Egy gyönyörű villa
a Vielícrfhegy délkeleti oldalán, 
szép. nagy kerttel, vízvezetékkel, 
szóval minden kényelemmel el­
látva, kedvező feltételek mellett 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3966

Egy malomállvány,
igen eró- t-s jó 42’’ kövekhez 450 1 
Írtért eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3852 I

Egy elegáns, négy
üléses könnyű \ árosi határ olaj ten­
gely iy el. ki tűn«» karban, 350 írtért 
eladó. Bővebben a kiadóhivatal.

3189

Szabolcs megyében,
400 holdas birtok, vasúti állomás 
mellett, lakház és gazdasági épü­
letekkel együtt eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3857

Egy 8 lóerejü
gozmozdony cséplőgéppel együtt 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatal.

3878

Egy 8 lóerejü h
I Hált, de jó karban lévő gözmoz-! hivatalban. 3889
gony, cséplőgép- stb. minden |------------------------------------------
11 ozzá t a r to/ósággal ellátott garni- T!gy g lÓGrejÜ meg 
tűm dOOO írtért eladó. Bővebbet állapotban lévő cséplogarni-
a kiadóhivatalban._________túra azonnal megvétetik jutányos

áron. Bővebbet a kiadóhivatal-

Egy gépész kovács,
jó bizonyítványokkal állandó al­
kalmazást nyer. Hol ? megmondja 
a kiadóhivatal. 3951

Kerestetik
egy 25—35 éves kellemes külsejű 
müveit és független no gazdasszony 
nak, hogy egyszersmind 3 gyer­
mek nevelésére felügyeljen; meg­
kívánta tik, hogy jól tudjon főzni, 
a fehérnemű és ruhavarrást is 
értse. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3418

Kerestetik vidékre
egy bonne, 3 kis lányka mellé, 
szükséges, hogy magyarul és né­
metül beszéljen és az elemi tan­
tárgyakban oktathasson, valamint 
a házi teendőkben némi segéd­
kezet is nyújtson. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3960

Kerestetik vidékre
szeiény igények mellett egy szo­
baleány. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3961

Kerestetik
egy gyermekkertésznö vidékre, ki 
németül igen jól és szépen beszél, 
kik francziául is tudnak előnyben 
részesülnek. Bővebbet a kiadó- 
hivatal. 3929

Két pár kőre 36
átmérőjű gőz, viz, vagy szélerő 
re is alkalmas malomszerkezet, 
cylinder rostával 450 írtért eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3947

Egy Champion
keveset használt fükaszálló gép 
eladó. Többet a kiadóhivatalban.

3936

3856

Két darab 4. v. 5.
számú Wertheim-féle könyvszek­
rény megvételre kerestetik. Aján­
latok a kiadóhivatalba küldendők.

3290

Szabolcsmegyében
egy 400 holdas birtok, szántó és 
kaszáló, csinos úri lakkal, szép 
kerttel, luezernas kertekkel, vala­
mint 25 cat. hold dohányültetési 
engedélyivel eladó. Bővebbet a ki- 

j adóhivatal. 3890

Békésmegye egy
1 csinos községében a piaczteren, 
harminc/ év óta fennálló vegyes­
kereskedés a rolös kizárásával, 
mely 3500 frtnyi raktárt tartal­
maz s 16-tól IS ezer forintig 
évenkinti forgalmat csinál, elő­
nyös föltételek alatt házzal együtt 
eladó. Értesít a kiadóhivatal.

3945

Egy jó karban lévő
ruganyos kocsi kerestetik megvétel 
végett. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3854

Egy több évi gya-
korlattal biró és jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott mükertész vidékre 
alkalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3953

Egy tapasztalt és
jó bizonyítványokkal Líró kertész 
egy pusztára alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3948

Egy teljesen bérén-
dezett malomsze: kezelt mozgony- 
nyal együtt, mely jó forgalomnak 
örvend megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóhivatal.3816

Kerestetik
megvétel végett egy jó karban 
lévő 8 lóerejü gözcséplőgép gar­
nitúra törlesztésre. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3828

Használt, de jó
karban lévő henger, pörkölő és 
présből álló kisebb olaj malom­
szerkezet magvételre kerestetik. 
Ajánlatok a kiadóhivatalhoz. 3283

Egy teljesen beren-
A mágnás negyed-
ban, egy szép két emeletes, tőke-
befektetésre felette alkalmas jól , .. , . , . , ...

I jövedelmező adómentes uj ház de?e,lt ezukraszda kerestet,k meg- 
75009 frt értékben eladó. Értesít | vv!el ve*ett- Bővebbet a kiadó- 
a kiadóhivatal. 391?

8 lóerejü állógép
2 pár kővel 38'' igen jutányos 
áron eladó. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3855

1 - hivatal. 39Ó7

Hintó,
egy lovas, könnyű, félfedelü ke­
restetik. Bővebbet e lap kiadó- 
hivatalában. 3326

Egy helybeli fűszer-
kereskedésben egy tanoncz azon­
nal felfogadtatik. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3922

Egy bonne,
megnyerő külsővel, ki Írni, ol­
vasni helyesen tud, szerény fel­
tételek mellett vidékre alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3933

Egy németül
szépen és jól beszélő szobaleány 
helyben alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3918

Alkalmazást keres
Egy ügyes ruha-

varrónő, ki szabni jól tud, akár 
családhoz vagy hasonló üzletbe 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3969

Egy okleveles gé- Mint házvezetőnő,
pész és kovács, mint gépészko-j vagy kisebb gyermekek mellé 
vács, vagy mint kovács egész év- mint nevelönö, akár anyátlan 
re vagy a cséplési idényre óhajt gyermekek mellett is óhajt alkal- 
szerzödtetni. Bővebbet a kiadó-; maztatni egy 42 éves r. kalb, no, 
hivatalban. 3405jki magyarul, németül és némileg
zz ~ ~ ~ I francziául beszél, a gazdasszony-
Egy középkorú HÓ< kodás minden ágát tökéletesen 
gyermekek mellé, vagy mint ház- érti és igényei szerények. Böveb- 
vezetönö alkalmaztatni óhajt, érti bet a kiadóhivatalban. 3946
a háztartást tökéletesen. Bővebbet ^ ~
a kiadóhivatalban. 3416 OOUU6»

Kiadó I. emelet
! 4 nagy utczaí, 1 udvari és előszo- 
I ba, alkoven es fürdőszoba és a 
t. augusztus első esetleg későb­
ben, továbbá két nagy pincze gabo­
naraktárok. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3422

Egy nevelő, ki né-
met ül és francziául jól beszél, 
zongorázni tud, vidékre kedvező 
feltételek mellett alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3954

Egy csinos fiatal
gazdasszony, mint ilyen úri házhoz 
alkalmaztatni óhajt, a háztartás 
minden ágát tökéletesen érti. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3425

- r ; ki magyarul, németül és franczi-
Alkalmazast koros ául jól beszél alkalmazást keres, 
egy mükertész, ki bárminő kerté- Bővebbet a kiadóhivatalban. 3968
szelet képes önállóan vezetni. Bő- —_
vebbet a kiadóhivatalban, 3420 Egy ígOU JÓ Sza­

kácsnő alkalmazást keres. Böveb- 
kOrOS bet a kiadóhivatalban. 3970

Egy 16 éves csinos
fiatal müveit leány, ki zárdában 
nyerte neveltetését, minden nöi- 
munkában tökéletes, mint bonne 
gyermekek mellé óhajt alkalmaz­
tatni. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 9138

Alkalmazást
egy középkorú nö, mint gazdasz- ^ ~ , I "
szony vagy úri házhoz mint sza- Egy 18 OVOS lOUUy, 
kácsné. Bővebbet a kiadóhivatal- ki a magyar és német nyelvet 
ban. • 3421 jól beszéli, elemi tantárgyakban

oktathat, kézimunkákban igen 
ügyes és a háztartásban is segéd­
kezet nyújthat, mint bonne alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3972

Magányos úrnőnél
alkalmaztatni óhajt házi kisasszo­
ny! minöségbenegy szerény igényű 
leányka. Bővebbet a kiadóhivatal, 

3401

Egy oki. vinczellér
és borász, ki már 3 év óta egy 
helyen szöllö és pinczészettel 
foglalkozik, hasonló alkalmazást 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3849

Egy középkorú nő,
ki igen jó fözönö és mint ilyen 
már működött, hasonló alkalma­
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3843

Egy oki. gyermek­
kertésznö, ki kézimunkákban is 
ügyes, helyben alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3873

Két vidéki
nővér, jó nevelésünk, 17, illetve 
19 évesek, jó családoknál szoba- 
leányi állást óhajtanak. Vagylagosan
mivel mindaketten írásban és 
számolásban is ügyesek és magya­
rul meg németül is beszélnek, 
valamely tisztességes üzletben 
való alkalmazást is szívesen el­
fogadnak. Inkább jó családias 
bánásmódra mint nagy fizetésre 
reflektálnak. Szives válaszok «két 
nővér* czim alatt e lap kiadóhi­
vatalába intézendök. 3352

Egy középkorú mü-
veit nő, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli, a háztartás minden ágát 

érti, mint házvezetőnő,

Négy polgári osz­
tályt kitünően végzett 15 éves fin 
mint tanoncz alkalmaztatni óhajt

— akár ha gyermekek vannak
tanítás
óhajt.

végett alkalmaztatni 
3860

Egy bonne,
ki magyarul és németül jól beszél 
kézimunkákban ügyes, valamint 
a háztartásban segédkezet nyújt­
hat, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3313

Egy ügyes szoba­
leány jó bizonyítványokkal, ki 
varrni, fésülni, öltöztetni és va-

Kerestetik 7—8
éves gyermekek mellé egy szüle­
tett franczia leány játszótársul. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3181

Egy franczia
bónne egy helybeli úri családnál 
azonnal alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3917

Egy helybeli fnszer-
üzletben egy tanoncz alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal.

3895

Egy ezer forinttal Egy velociped meg-
átvehető igen előnyös feltételek 
mellett egy diszmü, rövidáru és 
játékkereskedés. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3406

vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3375

Egy okleveles gé­
pész, ki egyszermind kovács a 
cséplési idényre azonnal alkalma­
zást nyer. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3891

A Józsefvárosban
gy földszintes ház mely 800 

irtot jövedelmez nagy udvar és 
kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3886

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20—22000 la­
kossal biró városban, nagy vidék­
kel. Értesítés a kiadóhivatalban.

3943

Vétel.
Velociped kereste-
tik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

Alkalmazást nyer
Gyakornok (keresz­
tény) egy első rendű füszerüzlet- 
ben kerestetik. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3423

Kér. stetik
vidékre egy becsületes és szor­
galmas gazdasszony, ki a háztar­
tást érti és biztosítékot tehet. Bö-

3409 I vebbet a kiadóhivatalban. 3967

Egy bonne, ki
magyarul és németül valamint 
francziául jól tud, vidéki úri csa­
ládnál alkalmazást nyer. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3814

Egy vidéki nagyobb
füszerüzletbe tanoncz kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3879

Egy tapasztalt ker­
tész vidékre azonnal alkalmazást 
nyer. Hol ? megmondja a kiadóhi­
vatal.3921

Egy ügyes fin alkal­
mazást keres egy kereskedésben 
vagy műhelyben mint tanoncz. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3892

Egy urasági
szakácsné jó bizonyítványokkal 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3834

valamely nagyobbfüszerüzletben |Sa]ni t d alkalmazást keres B6. 
Bővebbet a kiadolnvatalban. 39o5 vebbet a ’kiadóhivatalban. 3925

Középkorú müveit Egy csinos szobale-
úrinö, ki a háztartás minden ány, ki eme minőségben előiordu- 
ágában jártas, magányos úrhoz ló összes teendőket kifogástalanul

Házfelügyelői
állást óhajt egy müveit, intelligens 
30 éves férfi, jelenleg biztos jö­
vedelemmel bíró hivatalt visel, 
beszél németül és magyarul, érti 
az egyszerű és kettős könyvi telt 
valamint a levelezést. Tetszés sze­
rinti biztosítékot adhat. Czim 
megtudható a kiadóhivatalban.

3883

vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fősúly. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3318

Egy gyakorlott szo­
baleány, ki németül, angolul és 
olaszul beszél, és jó bizonyítvá­
nyokkal bír, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3288

Egy ügyes
füszerkereskedésben

és már
kissé gyako-

végezni tudja, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3861

500—600 holdas
j ómi nős ég ü birtok fundusinstruc- 
tussal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

3322

4 szoba minden
hozzávaló mellékhelyiségekkel au­
gusztus 1-re kiadandó. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3387

Egy két fogatú
nyílt fedelű hintő 2 hóra bérbe 
vétel végett kerestetik. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3363

Egy oki. tanítónő,
ki a magyar, német és franczia 
nyelvet tökéletesen beszéli, zongo­
rázni jól tud és a kézimunkákban 
is ügyes, vidékre igen kedvező 
feltételek mellett alkalmazást 
nyer mint nevelőnő. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3958

Egy müveit nevelő-
nő született angol, ki azonban 
németül és francziául is beszél, 
leczkeórákat óhajt elfogadni, de 
kedvező feltételek mellett neve- 
lönöi állomást is elfogad. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3957

Egy szép ntezai Egy oki. tanitóné,
szoba, előszoba, konyha vízveze- '" 1 ..............
lékkel, bútorral vagy a nélkül 
azonnal november 1-éig kiadó. —
Bővebbet a kiadóhivatal. 3927

ki alapos oktatást képes adni az 
összes tantárgyakban és azonkí­
vül a zongorában és kézimunkák- 

I ban vidéki úri családnál azonnal 
” ”— -„ -------------í alkalmazást nyer. Bővebbet a ki-■“gy vendéglő keres- adóhivatalban. 3950
tetik haszonbérbe valamelyik vig 
nagyobb városban. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3240

Egy elegánsan bú­
torozott hónapos utczai szoba kü­
lön bejárattal azonnal kiadó. Bő­
vebbet a kiadóhivatal. 3901

I Vidékre kerestetik,
j egy nevelönö, ki a magyar, né- 
j met és franczia nyelvben, vala- 
! mint a zongorában alapos okta- 
i tást adhat. Bővebbet a kiadó- 
! hivatalban. 3924

Tanárj elölt, ki mint
nevelő évek óta tökéletes meg­
elégedésre működik, miről kitűnő 
bizonyítványokat mutathat, ajánl­
kozik nevelőül. Tankepessége ele­
mi, gymnásiumi tárgyak, nemet- 
s franczia nyelv, gyorsirászat s a 
zongora alapos tanítása. Bőveb­
ben a kiadóhivatalban. 3919

Egy végzett j oghall-
gató, ki a magyar, német és fran­
czia nyelvet kifogástalanul beszé­
li, a gimnáziumi és reál tantár­
gyakban alaposan tanítani képes, 
mint nevelő helyben alkalmaztat­
ni óhajt. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 3939

Kerestetik
vidékre egy nevelő, r.i az also- 
gimnáziumi tantárgyakban és a 
német nyelvet alaposan ianitni 
képes, valamint a zongorában tö­
kéletes. Fizetés teljes ellátás és 
350 frt. Bővebbet a kiadóhivatal.

3912

200—SOOholdig ter­
jedő kis birtok, lakház és elegendő 
gazdasági épületekkel együtt bér­
be vétel végett kerestetik. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3869

Oktatás.

Egy franczia bon
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3867

Egy oki. tanítónő,
ki az összes iskolai tantárgyakban, 
több nyelvekben és zenében ala­
posan oktatni képes, mint nevelönö 
úri házhoz alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3971

Egy műkertész jó
bizonyítványokkal, ki hosszú időn 
át ezen a téren sikeresen műkö­
dött, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatal. 3SS0

Egy gépész és

Egy 25 éves, igen
kellemes külsejű és házias müveit 
franczia leány, ki németül és több 
délnyugati nyelven ért, nagy uta- 
zottsága és tapasztalatai vannak, 
uribölgyhöz mint társalkodónö, 
vagy mint úti társnő alkalmaztatni 
óhajt; azonban nagyobb szállodá­
ban, mint pénztárnoknö vagy fel- 
ügyelönő is alkalmazható. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3913

rolt fiú mint tanoncz hasonló üz- kovács, ki már tiz évig hasonló 
létben alkalmaztatni óhajt. Böveb-, állásban működött, évi állásra ál- 
bet a kiadóhivatalban. 3905 kalmaztatni óhajt. Bővebbet a ki-

adóhivatalban. 3896
Egy 35 éves, nős,

tapasztalt gazdatiszt, kitűnő bizo­
nyítványokkal, ki jelenleg is mint 
önálló kezelő tiszt működik, azon­
kívül érti a ló és vizsla-idomitást, 
állattenyésztést és erdőgazdasá­
got, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3870

Egy nevelő, ki a
reál tantárgyakban alapos okta­
tást ad a franczia nyelvet tökélete­
sen es az angolt némileg b- széli, 
alkalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 3427

Egy egyetemi hall­
gató, ki az elemi valamint a 
gimnáziumi tantárgyakban taní­
tani képes, e mellett az angolt 

! tökéletesen beszéli, a francziát 
i pedig nevelői állást helyben tel­

lj jes ellátásért óhajt elfogadni. — 
; Bővebbet a kiadóhivatalban. 3944

Egy okleveles tani-
I tónó, ki a magyar, német és fran- 5 czia nyelvben valamint a zongo- 
: fában alapos oktatást adhat, vi- 
; dékre mint nevelönö jó feltételek 
I mellett azonnal alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3959

Egy oki. tanitóné,
ki a háztartás minden ágát ala­
posan érti, mint házvezetőnő al­
kalmaztatni óhajt. — Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3808

Egy 19 éves rom.
hath, nevelönö, ki az elemi osztá­
lyokat magyar és német nyelven 
oktatni képes, úgy szintű a fran­
czia nyelv és zongorajátékban is 
alaposan taníthat, alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3887

Különféle.
Egy volt hivatal­

nok. ki már hónapok óta 4 kis 
gyermekkel állomás nélkül van, 
úgy hogy há .bérfejében bútorait 

j elárverezték és most lakás sincs, 
i esedezik egy állásért, miután ma- 
! gyárul és németül jól beszel es 
szépen ír, 15 évig nagyobb inté­
zetekben mint hivatalnok műkö­
dött, házfelügyelői állást is elfo­
gad. Czime megtudható a kiadó- 
hivatalban. :;962

Egy 26 éves kérész-
í tény vallásu fiatal ember, kitanult 
I vas- és füszerkereskedo 3000 frt 
! készpénzzel bir, keres egy ha^on- 
I ló összeggel biró társat ki hajlan­

dó volna egy 20000 lakossal biró 
városban egy jó forgalmú vas- és 
füszerkereskedo üzletet átvenni. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3949

Egy magyarul, né­
metül és angolul beszélő fiatal nö 
mint bonne vagy nevelőnő alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3963

Lakás és bériéi

Egy 37 éves róm.
kath. nős tapasztalt gazdatiszt, ki 
magyarul, németül és tótul jól 
beszél és 15 év óta nagyobb gaz­
daságokban alkalmazva van, mit 
bizonyítványokkal igazolhat, alkal­
mazást keres. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. v 3902

Egy urasági sza­
kácsnő kitűnő bizonyítványokkal 
helyben vagy vidéken lkalma- 
zást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3923

Egy tapasztalt mű­
kertész jó bizonyítványokkal al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki- 
adóhivatal. 3882

Ferenczváros csil-
lag-utczában egy nagy földsz.lakás, 
mely áll 5 utczai, 2 udvari szobá­
ból és egyéb hozzátartozóval, 
kert használattal nov. 1-ére kiadó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3940

Eine vorzüglich
empfohlene Erzieherin für Deutsch 
Französisch, Musik, sucht Engage­
ment. Anträge erbeten an die 
Expedition dieses Blattes unter 
M. 99,___________________ 3419

Zongorázásban
magánoktatást óhajt adni mérsét 
kelt díj mellett, egy szakképzet- 
tanítónő. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3328

300—1000 holdas
birtok kerestetik haszonbérbe vé­
tel végett, lakházzal és gazda­
sági épületekkel, felszereléssel 
vagy anélkül, bármely egészséges 
vidéken. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 8898

Egy nevelő, ki a
magyar és német nyelvet tökéle­
tesen bírja, és a gimnáziumi 
tantárgyakban alaposan oktatni 
képes, szerény feltételek mellett 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3938

Egy vidéki úri ház­
hoz kerestetik egy müveit neve­
lönö, ki a magyar, német és 
franczia nyelven kívül a zongo­
rában és rajzban alapos oktatást 
adhasson. Bővebbet a kiadóhiva­
tal._____________________ 3885

Egy nevelőnő,
ki magyarul és németül tanít, 
mindenféle kézimunkához ért 
gyermekek mellé alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal­
ig____________________ 3315

Egy művelt nevelő,
ki a gymnasium! tantárgyakban 
alaposan oktathat, németül igen 
jól beszél és zongorázni tud, al­
kalmazást nyer azonnal. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 3920

«Sürgős.»
Örök hálára kötelez, ki nekem egy 
év alatt törlesztendő 300 frí köl- 

i csont ád, miután e kölcsön töl 
függ egész jövőm. Nőtlen hiva- 

; talnok vagyok, évi 1000 frt tize- 
j téssel. Szives ajánlatok e lap ki- 
! adóhivatalához «hivatalnok 300» 
j czim alatt küldendők. 3396

A iynkszemirtó
■ Haschisch Collodion készítője 
Kozsnyay Mátyás aradi gyógysze- 

; rész; főraktára BudapestenThall- 
\ mayer s Kochmeisternél Xádor-u. 

7. szám. Ezek által minden gyógy­
szerész és magán ember hozzá­
juthat. :j272

Egy okleveles tani-
j tónö, született franczia, ki auya- 
j nyelvén kívül más nyelvet be- 
! szélni nem tud, nevelönöi állást 
I keres vagy helyben leczkeórákat 
adni óhajt. Bővebbet a kiadóhi- 
vatalban. 3937

Társ kerestetik
egy vidéki városban fenálló es 
kitűnő forgalomnak örvendő üz­
lethez 8 vagy 10.000 frt betéti 
összeggel. Évi jövedelem a betéti 
összeggel egyenlő és minden év­
ben növekedik német nyelvben 
jártas keresztény egyének előny­
ben részesülnek. Bővebbet a kia­
dóhivatalban.________ t 3415
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Ä korcsmái hitelről
i zimii 1 SCI. XXV. türvénvezikk azon fejezete.(mely minden

itaimérési helyiségben
a vendégek állal könnyen látható helyen kifüggesztendő
czélszerü külön kiadásban kapható

egyenkint és nagyban
a Czim-kiadóiródában ■ üjviíág-ntcza 1., és a bpesti 

fcávés-ipartársulat irodájában.
Kutschera György urnái Sebestyéntér 7.

A ■ CÜH-kiadóiroda ■ tulajdonában f. évben megjelenik a 
Borsodi ipar és kereskedelmi czimkönyve. Prospektus kivié-1 
nalra ingyen és bérmentve. 70-19 j

Diszokmány 
Trieszt 1882. 
Ezüst-érem 
Paris 1878.

a Arany-érem 
Becs 1880 
Ezüst-érem. 
Bécs 1873.

Legújabb szerkezetű és legszilárdabb kivitelű
SZERSZÁMGÉPEKET

különböző nagyságban, forgópadokat, gyalupadokat, Sha- 
pmggépeket. fúvógépeket, srófolvat, vágógépeket, stb. stb. stb.

legolcsóbb áron szállít
Tnh Million valódi bécsi szerszámgépgyára és vasöntö- 
JUU. ülUliul déje BECSBEN, X., Simmeringstrasse 144.

FISCHER SÁNDOR
WEYEICH A. UTÓDA

távírdatelephon- és villámhárítók gyára,
Budapesten, IV., Haltér 5. szám.

ajánlja készítményeit s p. :
Távirda-vezetékek, készülékek s telepek,

vasutak, tűzoltók, szállodák, malmok, házak, bányák és 
laké - ok számára.

Telephon-v zetékek és készülékek
a legkitűnőbb rendszerek szerint 100 kilométer távolságig. |

Villámhárítók
legújabb és szakszerit szerkezetben. 695

Igen finom 6934

p©szto&rmk5
a legkeresettebb s legszebb színekben.

! kamagárok és finom divatszövetek, 
továbbá végek igen finom árukból 1—4 méter hosz­
oltak, igen nagyon alábbszállitott árakon kaphatók I 
Ziffer Leopoldnál Brnnnben, Josefstadt 11. — Nagy' I választék uraknak való divatos mosó szövetekben. 

Vevők kívánatra ingyen kapnak mintát.

SALICYLSAMÉSZIT|E!7YER
oki. gyógyszerésztől és illatszergyárostól Gráczban.

A Salicyl-sav a drezdai dr. Heyden vegytani labora­
tóriumából, azon felette kedvező eredmények után, 
melyeket a dr. Kolbe, dr. Neubauer, dr. Wagner stb. 
tanár urak kísérletei előidéztek, már világhírt vívott 
ki magának mint erjedést és rothadást akadályozó 

I anyag, és nem csak fényesen érvényesül mindennemű 
I belső bajok ellen, hanem czélirányos összetételben 
I még föliflmulhatlan óvszer a bőrre, hajra és fogakra 
I nézve. Anticeptikus hatása különösen rendkívüli; 
megakadályozza a sérült szervek rothadását, s ezzel 

I együtt eltűnik az azzal járó kellemetlen szag is. 
Salicyl-toilette szappan _ darabja ára 50 kr. 
Salicyl-toilette-viz — — — » » 70 »
Salicyl-fogpor — — — — > > 50 »
Salicyl-fogpép — — — > » 60 »

I Salicyl-szájviz —       > » 60 »
I Salicyl-hajkenőcs — — — » » 50 »
I Salicyl-hintöpor (lábak izzadása ellen)» » 50 »
I Förakt&r Magyarországra néarve:
TÖRÖK JÓZSEF ^gSlizerésznól Budapesten, [UjT 

' ly-ntcza 12. szám.

Titkos betegségek
miden alakját, az önfer- 
tó'zés mindennemű utóba­
jait, férfi tehetetlenséget 
stb. alaposan gyógyít
Dr. PÁPÁT
koronás arany érdemkeresztes 

tiszteletbeli megyei főorvos. 
Budapesten, ujvilág-utcza 
33. I. em. a Ferenczi kávé­
házzal szemben. 704S 

Rendel 9—5-ig délután 
este 7—8-ig levélileg is.

A legközelebbi húzásokra.
írt kr.

Béesvárosi Ígérvények
(Bét- városi sorsjegyek.) Főnyer. 200,000 frt. I;
Húzás juiius 2-án. Bélyeggel együtt 3

MAGYAR

VÖRÖS KERESZT
SORSJEGYEK.

Főnyeremény 250,000 forint.
Húzás juiius 3-án. jj 6 50

Budapesti nagy lé-sorsjáték.
Húzás október 15-én. 1 —

Mind a 3 együtt csak 10 -

A MERCUR kiadóhi­
vatalának

I

bank* és váltó-üzlete

BUDAPESTEN 6980

Dorottya-utcza 12. s; Politzer Dorottya-utcza 12.

szíj- és nyereggyártó.
Ajánlja jól berendezett szijgy irtó-üzletét, 

melyben minden a szíjgyártói szakmába vágó 
czikkek a legjntányosabb árakon jól elkészítve 
kaphatók. Kaphatók jó minőségű nyergek, 
utazó bőröndök, vadász* és úti táskák, külön­
féle erős varrott szivar- és pénztárczák, hajtó- 
és lovagló ostorok, de különösen kocsizó ló­
szerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi-, 
réz- és fekete veretékre valamint erős igás* 
hámok is nagy választékban. Finom angol 
lópokróczok, takarók, angol lógyógyszsrek, 
Nemencsek és Tsa-féle börkenőcs.bőrlakk, 
vereték tisztító valamint istálló-szerek jutányos 
áron szerezhetők meg.

Minden e szakmába vágó javítások elfogad­
tatnak s vidéki megrendelések levél által a 
legpontosabban kiszolgáltatnak.

Képes árjegyzék kívánatra 6é;men.É* 
ve küldetik. 4952

Üzleti helyiség: BUDAPEST, 
VIII. kér., Mnzeum-körút 10. 

a nemz. múzsám mellett.

szi<fETnr^%.

Grácz, 1880. Állami ezüst érem, 
közel egy fél évszázados
szilvoriumot
«non plus ultra» minősé­
gűt, postai ládácskákban

12 literes palaczkokban
j osztrák Magyarország és 
1 Németország minden állo­

mására
J o. é. négy forint 62 kr
I v. nyolc?, márka sJ12pfen.
1 elöleges lefizet ‘ ___ w,

bérmentve küld

TEÜTSCH JÓZSEF B. Segesváron.
Erdély, Magyarország. 575S

Minden tyúkszem,
szaru- és megvastagodott 
bor rövid idő alatt, a leg- 
hirnevesebbnek elismert, 
6942 egyedül valódi 
Radlauer-féle különle­

gességi szerrel 
való egyszerű ecsetelés 
folytán, mely tyúkszem 
ellen való eltávolittatik 
fájdalom nélkül. Övegese 
ecsettel —50 kr. Valódin» 
csakBadlauer vörös gyógy­
szertára által Posenben 
kapható, egyszersmind az 
egyedül valódi Badlauer- 
féle «Coniferen-szesz» gyá­
ra mely a szoba-levegő 
tisztítására, és üdítősére 
alkalmas. Üvegenként 70 
kr. Szétporozó 1 frt 30 kr.

Raktár Budapesten, 
a Nádorhoz czimzett 
gyógyszertárban, vá- 
czi-körút 17. sz. a.

FEIN ADOLF
kereskedelmi szaktanodája

6SS0

Erzsébettér 15.
Engedélyeztetett és alapittatott 1876-ban. 

Alapos s gyakorlati módszerinti tanítás az egyszerű és 
kettős könyvvitelben, magyar és német keresk. leve­
lezésben, számolás, váltójog, szép- s gyorsírásban.

Számos itteni üzleti irodákban jó sikerrel működő 
tanulóim, eléggé tanúsítják intézetem czélszcrüségét, 
és biztosítást nyújtanak arra nézve, hogy minden ta­
nuló 2—3 hó alatt nálam irodai képzettséget nyerhet.

Bővebb értesítést nyújt
FEIN ADOLF 

keresk. szaktanár és gyakorlott könywnö 
Erzsébetter 15. sz.

gyrranczia és angol nyelv külön tanittatik.~>3

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban Budapest, 
hímző- és kalap-utcza sarkán, 

1. szám.

Aczél-Rajol-ekék, 1. dij Lun- 
denburgban,ára netto 38 frt. 

Praener-féle szabadalma­
zott répa-kiemelője, 1. dij 
Lundenburgban. Ára 20 frt. 

ÚJDONSÁG.' 2 lovas jár- 
gánycséplo-készülék tizz- 
titó müvei. Ára 580 frt.

4 lovas jáxgány-cséplő ké­
szülék uj henger tisztító­
művel. Ara 965 frt; ugyan­
ezen cséplőgép 3 lovas, 3 
hengeres mozgonynyal. 
Ara 2050 frt.

Halladay-féle eredeti szélmotor
kert és parköntözésre, majorsá­
goknak vízzel való ellátására, 
mező-öntözésre és a viz eltávolí­
tására 40 lóerejéig. 6841
Hoffmann-féle 

szab. áthelyezhető vasút
méterenként 50 kr.

szab.-szalmaelevator és tazairakó
Ára 350 fit — Azonnal szállítható.

Friedländer József
Bécs, III., Hintere Zollamtsstr. 13.

kitűnő száraz tölgyfából va­
lamint egyszerű szalag, úgy; 
dúsan berakott mükoczka pad- 

6s10 lót jutányos áron ajánl

DUNKEL V. K. m. kir. szab. parketgyára Kassán.
Parketet

Dr. WAGNER DIALYZÁLT VAS ÉLEGE.
Általánosan elismert és az orvosi kapaczitások által ajánltatik minden gyen­
geség! állapotok, a vérhiány és emésztő szervek betegségei ellen. Használati 

utasítással nagy üveg ára '2 frt., kisebbé 1 frt.
Ferrum catalyticum. hires gyógyszer görvélykór és vérbetegségek ellen. 

I‘/j Egy üveg ára használati utasítással 2 frt.
Megrendelések a «Nádorhoz czimzett gyógyszertárhoz» Budapesten váczi- 

védjegy. körút 17. sz. intézendök. 6624

Féreg-csepjeink,
melyek Osztrák-Magyarországban 1854 óta bírnak szaba­
dalommal, az egyedüli elismert, biztosan és tartósan, 
ható szer minden lereg különösen poloska, ellen.

Sokszoros utánzás következtében kérjük, oldalt lát­
ható védjegyünket megfigyelni, miután mi csak azon 
cseppeket jelezhetjük valódiaknak és hatásosaknak, melyek 
7011 e jegygyei ellátvák.
Hartmann és Mittler, Becsben, I., Baekerstrasse 12.

Kapható Budapesten Thallmayer és Seitz, Török 
József, Radisits György és Singer J. (nádor-u. 18.) uraknál.

g~w" wÁa s-g-g-jgrTrfl

TOROS KERESZT-EGtTLET SORSJEGYEK.
Evenkint 3 sorsolás. Legközelebbi f. évi juiius Lén.

EZEN HÚZÁSBAN 50000 FRT FŐNYEREMÉNY,
továbbá egy nyeremény á 5000 forint, 4 á 1000 forint, 10 á 500 frt, 25 á 100 forint, 30 á 50 forint, 52 á 25 forint.

A nyereménysorsoláson ki mii törlesztési sm'solás is történik; minden, a törlesztési sorsolásban legkisebb nyereménynyel húzott sorsjegy tovább játszik a főnyereményre.
ITVÉTEI ÉS ELADÁS NAPI ÁRFOLYAM SZERINT.-*

Ezen sorsjegyek kaphatók a

PESTI MAGYAR KERESKEDELMI BANK VÁ LTÓÜZLETÉBEN,
Budapesten, Dorottya-utcza.
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